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Dear Valuable Customer
Thank you for joining Individuel Genéve
This is your smart move to your new beauty rou�ne!

For consulta�on and assistance – contact us via: 
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PRECAUTIONS

WHO SHOULD NOT USE THE DEVICE?
Carefully read the informa�on below before you begin a treatment with the 
device. If you s�ll have any doubts or are unsure that the device is safe for your 
use, please consult with your physician.

Do not use this appliance near bathtubs, showers or other vessels containing 
water as it may lead to electrocu�on risk.

Do not use the Individuel Pro X in the presence of electronic monitoring 
equipment (e.g. cardiac monitors), as it may lead to their improper opera�on.

Keep out of reach of children and pets.

Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance by the 
user must not be carried out by children without supervision.

Do not use the device if any part of the device is missing, damaged or loose, 
if the device is not working properly if you see or smell smoke. 

Before using the device, make sure the device is clean, dry and intact. 
Cleaning instruc�ons are detailed in the "Cleaning & Storage" chapter. 

Do not use excessive pressure on the skin during treatment. Apply enough 
pressure for sensing the device’s vibra�on according to your own comfort.

Do not use Conduc�ve Gel/cream/serum a�er its expira�on date

Use the device only on the allowed treatment areas and for the intended use.

Use the device only according to the instruc�on for use and for its intended use.

This appliance contains ba�eries that are non-replaceable.

This appliance contains ba�eries that are only replaceable by skilled persons
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CONTRAINDICATIONS

Do NOT use Individuel Pro X device if you:

Do NOT use the device:
WARNINGS

Are pregnant or a�emp�ng to become pregnant.

Have any metal implant or an ac�ve implant such as a pacemaker, insulin pump 
or similar devices since it may cause interference.

Keep out of reach of children and pets.

Suffer from heart disease, such as arrhythmias.

Have metal braces on your teeth

Suffer from epilepsy or seizures.

Suffer from blood coagulopathy or excessive bleeding or bruising. 

Have skin cancer, on areas at risk of cancer or in proximity to such areas.

Have open sores or wounds in the treatment area.

Tend to have rosacea or if you have problema�c or sensi�ve skin.

Are allergic to the Conduc�ve Gel/cream/serum ingredients or sensi�ve to 
contact with chrome.

Over skin outbreaks, swollen or inflamed skin or lesions or if you have ac�ve 
skin disease (such as eczema, psoriasis and rash) in the treatment area.

Over the neck and chest, since it may cause muscle spasms resul�ng in closure 
of your airway and heart rhythm disturbance.

Over painful areas or areas that cannot sense touch. If you have painful or 
touch insensi�ve areas, consult with your physician before using the device. 

Without applying conduc�ve gel/cream/serum/cream/serum before use. 

Individuel Pro X and the Conduc�ve Gel/cream/serum are for external use 
only. Avoid direct contact with eyes, lips, mouth and nostrils. In case of 
contact, wash immediately with water.

Do not use Individuel Pro X while driving, sleeping, opera�ng machinery or 
bathing/ showering. 
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The appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabili�es or lack of experience and knowledge provided that they 
are under supervision or have been instructed in the safe use of the 
appliance and that they understand the hazards involved.

If you have any uncertainty regarding any other medical condi�on not listed 
here, or if you have treated the skin with a prescribed drug or underwent any 
invasive procedure (such as injec�ons or surgical procedures) within the past 
3 months, consult your physician before using Individuel Pro X.

The Individuel Pro X is a facial toning device that is intended for facial s�mula�on 
and is indicated for over-the-counter cosme�c use. 

The Individuel Pro X produces microcurrent. The microcurrent ac�vity is 
accompanied by a mechanical vibra�on. This Individuel Pro X unique combina�on 
is especially designed to improve facial skin tone, s�mulate the skin for improved 
appearance and relax facial muscles.

The Individuel Pro X is designed for op�mal facial contact for all people. The 
device should be used on intact skin of all types unless prohibited in the above 
warnings and contraindica�ons sec�on

When using the Individuel Pro X you will need to use the Individuel Pro X 
Conduc�ve Gel/cream/serum. The Individuel Pro X also includes a unique 
replaceable cartridge. This cartridge will allow you to release the desired amount 
of Conduc�ve Gel/cream/serum effortlessly. The Conduc�ve Gel/cream/serum is 
especially designed to help in proper conduc�vity and pleasant gliding of the 
Individuel Pro X across your skin. 

Do not use the device while charging.

WHAT IS INDIVIDUEL PRO X?

The Individuel Pro X device is designed for use on intact skin of all types 
unless prohibited in the above warnings and contraindica�ons sec�on.
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The Individuel Pro X is an electronic non-invasive handheld device with a 
special and unique, easy-to-interact design. It is comfortable and simple to use, 
to facilitate several minutes of self-treatment on different facial areas. 

The Individuel Pro X Conduc�ve Gel/cream/serum is delivered to the selected 
treatment region with a simple click, the amount adjusted according to your 
comfort! This saves you the need of prior prepara�ons. The Conduc�ve 
Gel/cream/serum will enable proper skin conduc�vity and help the Individuel 
Pro X glide smoothly across the skin.

The microcurrent is delivered from the Treatment Surface when the device is in 
contact with the skin. This will automa�cally turn on the mechanical vibra�on. 

The electrical microcurrent, accompanied with vibra�on, are used for aesthe�c 
purposes, offering several benefits, including: 

The electrical microcurrent, accompanied with vibra�on, are used for aesthe�c 
purposes, offering several benefits, including: 

The microcurrent, together with the mechanical vibra�on, facilitates a 
healthier, more vibrant appearance!

How does it work? 

Improvement of facial contour and increased skin and muscle firmness

Improvement of circulatory blood flow to the skin, thus facilita�ng waste 
removal and delivering fresh nutrients into the skin.

Improvement in connec�ve �ssue collagen, thus suppor�ng and structuring 
the skin.

Increase in ATP (cellular energy molecule) synthesis, thus contribu�ng to 
facial s�mula�on, a process that is slowed down by aging. 

     Please make sure to carefully read these Instruc�ons for Use before 
you start your Individuel Pro X treatment. This guide, as well as an 
instruc�onal video, can also be found at www.individuelprox.com
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Individuel Pro X is intended for men and women who desire to improve their 
skin appearance, to tone their face and relax the muscles in the desired facial 
treatment areas. 

Individuel Pro X is intended for use on the following facial areas: cheeks, 
around the eyes (periorbital region), forehead, around the mouth (perioral 
region), chin, neck, décolté and hands.

The Individuel Pro X device is designed for use on intact skin of all types unless 
prohibited in the above warnings and contraindica�ons sec�on.

When using Individuel Pro X device according to the instruc�ons for use, adverse 
effects are rare. However, every aesthe�c procedure, including the usage of 
home-use devices, may cause some degree of adverse reac�ons (as listed in the 
table below). The possible adverse reac�ons are temporary, rare, and resolve 
spontaneously within 24 hours. 

In case adverse effects appear, stop using the Individuel Pro X device. 
Please consult your physician if necessary. 

INTENDED USE 

POSSIBLE ADVERSE EFFECTS

Note: Individuel Pro X is especially designed for your own personal 
treatment! It is intended for a single user and home use only.

Severity of Adverse Effect Frequency of Adverse Effect Adverse Effects
Local pain
Skin irrita�on
Skin redness
Skin sensi�vity
S�nging
Allergy or sensi�vity to the  
gel/cream/serum

Mild skin burns
Excessive redness, rash and 
swelling
Headache

Severe burns 
Subcutaneous bleeding or 
bruising
Infec�on
Blistering
Severe pain

Common

Rare

Extremely rare 

Mild

Moderate

Severe 
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The Individuel Pro X device set consists of the following components: 

Hand-held device

DEVICE DESCRIPTION 

Addi�onal device accessories  

Cartridge level indicator 
Drop bu�on: Conduc�ve 
Gel/cream/serum relea se 
bu�on

Conduc�ve 
Gel/cream/serum 

Treatment Surface 
(Large)

Hand Conduc�ve 
Surface

1. Large Treatment 
Surface

2. Small Treatment 
Surface 

Remove Cartridge bu�on 

Ba�ery 
indicator 

Electrical 
outlet

On/Off 
bu�on
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User interface descrip�on

Bu�on Descrip�on

On/Off bu�on

Drop bu�on: 
Conduc�ve 

Gel/cream/serum 
release 

Cartridge Removal 
bu�on

Cartridge level 
indicator

Hand Conduc�ve 
Surface 

USB cable

Ba�ery Indicator 

Green light – Device is on (microcurrent & vibra�on works when the 
Treatment Surface & the Hand Conduc�ve Surface are in proper 
contact with the skin).

Press the Cartridge Removal bu�on in order to remove the cartridge.

USB cable is used to recharge the ba�ery of the Individuel Pro X. 

Press         to apply the Conduc�ve Gel/cream/serum on the treatment 
area.

When the Red light appears, do not remove cartridge status. 
The light will turn back green a�er pressing the Cartridge Removal 
bu�on

A secondary electrode that closes the microcurrent circuit with your palm.
Place the palm of your hand on the Hand Conduc�ve Surface to start 
treatment. 
It is recommended to use a moist hand for improved conduc�vity.

Press the bu�on to turn On/Off the device. The device will turn off 
automa�cally when le� una�ended for 3 minutes.

Green light will appear: 

1. A�er turning on the device.

2. A�er pressing the Cartridge Removal bu�on.

Green light indicates that the ba�ery is charged.
Red light indicates that the ba�ery is low and needs to be recharged. 
When charging is complete the light will turn off. 

The ba�ery lasts for approximately 2.5 hours of constant work.

Indicates the level of remaining Conduc�ve Gel/cream/serum in the 
cartridge: 

Full cartridge (4 lines)
¾ cartridge (3 lines)
½ cartridge (2 lines)
¼ cartridge (1 line) 
empty (no light appears)
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USER INSTRUCTIONS

Preliminary Test 

Step 1: Prepare your skin 

The use of Individuel Pro X device for facial s�mula�on for aesthe�c purposes 
is simple and quick. 

Perform a preliminary test to make sure your skin's reac�on to the Individuel 
Pro X device is normal. Perform a preliminary test on a small patch of skin in an 
allowed facial area, prior to the first treatment with the Individuel Pro X device. 

The facial skin is a sensi�ve area that requires special care and cau�on. Make 
sure you follow all instruc�ons and safety precau�ons carefully, in order to 
avoid adverse reac�ons.  

Wait 24 hours and examine the tested area. If the skin in the tested area shows 
no response or only mild redness, you can proceed with a full treatment. If you 
see extreme redness, swelling or blistering, do not proceed with the treatment.

   1. Prepare your skin (as described in the "Step 1: Prepare your skin" sec�on) 
and set up the Individuel Pro X as indicated in "Step 2: Device set up".

   1. Make sure your skin is clean and free of makeup and jewelry. Oil residues 
or dirt might reduce the treatment efficacy. 

   2. Perform a preliminary test on a small patch of skin in an allowed treatment 
area (as described in the "Preliminary Test" sec�on).  

   2. Operate the device for 1 minute as detailed below in "Step 3: Device 
Opera�on". 
   3. If you feel uncomfortable or see adverse reac�ons (described in the 
“Adverse Reac�ons” sec�on), stop the test immediately. 

During Individuel Pro X treatment, it is normal to experience:

What to expect when using Individuel Pro X

Sensa�ons of warmth and vibra�on, created by the microcurrent energy and 
the vibra�on motor.

Vibra�on motor noise during treatment. 

Some mild red or pink color on the skin and irrita�on sensa�on, during and 
just a�er using Individuel Pro X

Motor noise during movement of the cartridge into/out of posi�on.
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Step 2: Device Set-Up

Small Treatment Surface – around the eyes, around the mouth and chin.
Large Treatment Surface – full face treatment (including cheeks) neck, 
decolte and hands.

1. Remove all components from the box (hand-held device, treatment surfaces, 
conduc�ve gel/cream/serum cartridge and USB cable). 

2. Charge the Individuel Pro X for 6 hours prior to using it for the first �me.

3. Remove the Conduc�ve Gel/cream/serum Cartridge from its packing (see 
Figure 1 

5. Place the cartridge inside the Treatment Surface with the cartridge �p facing 
the Treatment Surface pore (see Figure 2 & 3).

6. Insert the Treatment Surface loaded with the Conduc�ve Gel/cream/serum 
Cartridge into the device and press firmly to snap it into place (Figure 4). 

7. Before beginning the treatment, check your device: make sure the device 
and the Treatment Surface are clean, dry and intact

8. Note: If you see sharp edges or defects on the Treatment Surface, do not use 
the Treatment Surface and contact the Individuel Pro X Support Service. 

9. The Individuel Pro X is now ready for use. 

4. Choose the required Treatment Surface (large or small): 

What to expect when using Individuel Pro X

Figure 1 & 2 – Insert the Conduc�ve 
Gel/cream/serum Cartridge �p inside 
the selected Treatment Surface pore.

Figure 3-Insert the 
Treatment Surface 
with cartridge inside 
the Individuel Pro X

Figure 
4-Your 
Individuel 
Pro X is 
ready for 
use!
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Step 3: Device opera�on

i.   The On/Off bu�on will turn light green.
ii.  The cartridge level indicator will light-up
iii. The ba�ery indicator will light green, meaning that the ba�ery is charged.

1. Turn on the device by pressing the On/Off bu�on.  

i.   The device motor will move un�l reaching the cartridge. The device motor 
will set itself automa�cally according to the amount of Conduc�ve 
Gel/cream/serum le� in the cartridge.
ii.  The On/Off bu�on     color will change from green to red.
iii. The cartridge level indicator will show 1-4 green lights, depending on the 
amount of Conduc�ve Gel/cream/serum le� inside the cartridge (See the 
“User Interface Descrip�on” sec�on). When the cartridge is empty the 
indicator will not light up.

2. Press the Drop bu�on    to set the cartridge posi�on:   

3. Place the device on the desired treatment area and use the Drop bu�on  
once or several �mes, to apply the required amount of Conduc�ve 
Gel/cream/serum un�l the desired treatment area is covered. Each press 
releases one drop.  

5. The palm of your hand must always 
touch the Hand Conduc�ve Surface. 
Moisten your hand in order to enhance 
conduc�vity. 

6. Repeat points 3-5 un�l you have covered the en�re treatment area of your 
choice.

7. Turn off the device by pressing the On/Off bu�on or the device will shut 
down automa�cally a�er 3 minutes of non-use.

4. Make sure you have applied the required amount of Conduc�ve 
Gel/cream/serum. Keep your treated area moist with Conduc�ve Gel/cream/se-
rum throughout the en�re treatment session

Note:  If you can feel a gentle 
vibra�on, the microcurrent is
being delivered. 

Note: In case the device iden�fies insufficient contact with the palm of your 
hand, the current and vibra�on will be disabled. 
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i.   If the On/Off bu�on light is red, press the Remove Cartridge bu�on   
and wait un�l it becomes green

ii.  Remove the cartridge from the Treatment Surface.

iii. Insert the Conduc�ve Gel/cream/serum Cartridge to another Treatment 
Surface or replace the Conduc�ve Gel/cream/serum Cartridge with a new 
one (according to “Step 2: Device Set-Up”).

iv. Insert the Treatment Surface with the Conduc�ve Gel/cream/serum 
Cartridge into the device (according to “Step 2: Device Set-Up”).

10. If the Ba�ery Indicator is red, the ba�ery needs to be recharged. Plug the 
USB cable into the device and plug the other end of the cable into the USB 
source. While the device is charging, the indicator light will be green. When 
charging is complete the light will turn off.   

8. For Individuel Pro X device maintenance and prolonged use, cleaning is 
required (As described in the "Cleaning & Storage" sec�on).

9. To replace between Treatment Surfaces or to remove the Conduc�ve 
Gel/cream/serum Cartridge, make sure that the On/Off bu�on light is green. 

Always perform a preliminary test prior to the first treatment in each facial area 
according to the “Preliminary Test” sec�on.

Recommended treatment regimen

Note: A full cartridge contains 15ml of Conduc�ve Gel/cream/serum, which is 
enough for about 5-6 full facial treatments.

Treatment Regimen

Full Face including 
Cheeks, neck, decolte 

and hands

• Treat en�re face for 
up to 10 min as 
shown in the picture. 
• Repeat daily 
according to 
treatment protocol 

Treatment Protocol Treatment Area and 
posi�on 

Treatment Surface
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Note:  A few (2-10) drops may be required for each treatment area.   

Note:  Make sure the device is always in contact with the skin. When there is 
no skin contact, you will not feel the mechanical vibra�on and microcurrent 
will not be delivered. 

Following treatment, avoid the use of abrasive or harsh products for two days.

Post treatment facial care 

Forehead • Treat for up to 5 
min as shown in the 
picture. 
• Repeat daily 
according to 
treatment protocol 

Around the Eyes  • Treat for up to 5 
min as shown in the 
picture.
• Repeat daily 
according to 
treatment protocol  

Around the Mouth 
and Chin

• Treat for up to 5 
min as shown in the 
picture. 
• Repeat daily 
according to 
treatment protocol 

In cases where superficial crus�ng or scabbing occurs, do not rub, scratch or 
remove the scab. Cleanse the area gently and pat dry.

Make-up may be applied immediately a�er the treatment.
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If you experience any problems with your Individuel Pro X device please refer to 
the informa�on below:

TROUBLESHOOTING 

CLEANING & STORAGE
Treatment Surfaces should be cleaned a�er each treatment:

Make sure the device is turned off and unplugged, before cleaning it of 
residual Conduc�ve Gel/cream/serum. Use a so�, damp cloth or paper towel. 
Make sure that all areas including the Treatment Surface and bu�ons are 
thoroughly cleaned.

Make sure the Individuel Pro X device is completely dry before storing it; 
never rinse the device with water as it may lead to electrocu�on risk.

Store the Individuel Pro X in a closed and dry place. It is recommended to 
keep it in its original box.

If the On/Off bu�on     is red, press the      Remove Cartridge bu�on. When 
the On/Off bu�on    turns green, the Treatment Surface can be removed.

Remove the Conduc�ve Gel/cream/serum Cartridge from the Treatment 
Surface. 

Store the Conduc�ve Gel/cream/serum Cartridge un�l the next treatment in 
its package in a dry place.

Rinse the Treatment Surface thoroughly.

Make sure the Treatment Surface is dry (you may use cloth or paper towel to 
wipe the water) and store it.

If the Individuel Pro X device 
does not turn on

If the Individuel Pro X does not 
deliver current (no mechanical 
vibra�on):

General error:

• Make sure that the palm of your hand is in full contact 
with the Hand Conduc�ve Surface (a slightly moisten palm is 
recommended).

• If there is dirt or debris stuck to the electrode, you should 
clean them in accordance with the “Cleaning & Storage” 
sec�on above. If you cannot 

• Reset the device – turn it off or wait un�l it shuts down, 
wait 10 sec and then turn it on again.   

• If you s�ll experience problems with your device, please 
contact our customer service.   

• Make sure that the treatment surface is in contact with 
the treated skin that has conduc�ve gel/cream/serum on it.
• If your palm is not properly applied and/or the treatment 
surface is not in contact with your skin, the current will not 
be delivered.

• The ba�ery might be discharged. Try to charge the device 
with the USB cable.
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For customer service, please see contact details on the inner front cover and 
refer to our website: www.individuelprox.com.

* In case of storage or transporta�on at extreme condi�ons, allow the Individuel 
Pro X device 30 minutes for thermal stabiliza�on

The Individuel Pro X device is powered by (applied with con�nuous current) 
5±1[V]. 

Applied current: 5-100 [µA]

Device Size and Weight: 192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

Mechanical vibra�on - Implemented by treatment surfaces 3.4 [G]

USB Cable

Storage Instruc�ons:

Chrome plated Treatment Surface:

- Small Treatment Surface:  2 [cm2]

- Large Treatment Surface:  22 [cm2] 

CUSTOMER SERVICE

DEVICE SPECIFICATIONS

Storage and transport condi�ons

Temperature*

Humidity

Pressure

-10°C to 70°C
(14°F to 158°F)

10% to 90% RH at 55°C/131°F

Non-condensing

Opera�onal condi�ons

Temperature*

Humidity

Pressure

10°C to 40°C
(50°F to 104°F)

30% to 70% RH

3,000m.

       Use Individuel Pro X only with the supplied external power and 
accessories. For your safety, never use DC adapters which are not approved 
by the manufacturer. 
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LABELING
Model: DEP100XXYYZZZ

Power: 5 [V], 0.25[A]
Chargeable Li-Ion Ba�ery: 3.7V 190mAh

Class III insula�on 

Type BF equipment

Consult Instruc�ons for use

Waste Electronic and Electrical Equipment

Our products and packaging are recyclable, do not throw them away!

Keep away from eyes

Please read all warnings and safety precau�ons prior to use

Do not use the Individuel Pro X device on sensi�ve tanned skin 
or a�er sun exposure

Do not rinse Individuel Pro X under running water, as it may cause 
device malfunc�on.  Keep dry.

IP2X: Object of 12.5 mm diameter, shall not penetrate.
IPX2: Ver�cally falling drops shall have no harmful effects.IP22
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MANUEL
D'INSTRUCTIONS

INDIVIDUEL PRO X

Professionnel de l'esthétique  
Appareil de maison
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PRECAUTIONS

QUI NE DOIT PAS UTILISER L'APPAREIL ?
Lisez a�en�vement les informa�ons ci-dessous avant de commencer un 
traitement avec l'appareil. Veuillez consulter un médecin si vous avez encore 
des doutes ou si vous n'êtes pas certain que l'appareil peut être u�lisé en toute 
sécurité.

N'u�lisez pas cet appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche ou de 
tout autre récipient contenant de l'eau, car cela pourrait entraîner un risque 
d'électrocu�on.

N'u�lisez pas l'Individuel Pro X en présence d'appareils de surveillance 
électronique (moniteurs cardiaques, par exemple), car cela pourrait entraîner 
leur mauvais fonc�onnement.

Tenir hors de portée des enfants et des animaux domes�ques.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le ne�oyage et l'entre�en 
par des enfants doit être effectués sous la surveillance de l'u�lisateur.

N'u�lisez pas l'appareil si une par�e de l'appareil est manquante, endom-
magée ou desserrée, si l'appareil ne fonc�onne pas correctement si vous 
constatez ou sentez de la fumée.

Assurez-vous que l'appareil est propre, sec et intact avant de l'u�liser. Les 
instruc�ons de ne�oyage sont détaillées dans le chapitre "Ne�oyage et stockage". 

N'exercez pas de pression excessive sur la peau pendant le traitement. 
Appliquez une pression suffisante pour ressen�r les vibra�ons de l'appareil 
conformément à votre propre convenance.

N'u�lisez pas de gel/crème/sérum conducteur après sa date d'expira�on.

U�lisez l'appareil uniquement sur les zones de traitement autorisées et pour 
l'usage prévu

N'u�lisez l'appareil que conformément aux instruc�ons d'u�lisa�on et pour 
l'usage auquel il est des�né.
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CONTRE-INDICATIONS  

N'u�lisez PAS le disposi�f Individuel Pro X si vous:

Ne pas u�liser l'appareil:

AVERTISSEMENTS

Êtes enceinte ou cherchez à l'être.

Avez un implant métallique ou un implant ac�f tel qu'un s�mulateur cardiaque, 
une pompe à insuline ou un disposi�f similaire, car cela pourrait provoquer des 
interférences.

Souffrez d'une maladie cardiaque telle qu'une arythmie.

Portez des appareils dentaires en métal

Souffrez d'épilepsie ou de crises d'épilepsie

Souffrez de coagulopathie ou de saignements excessifs ou d'ecchymoses. 

Avez un cancer de la peau sur des zones à risque de cancer ou à proximité de 
telles zones.

Avez des plaies ouvertes ou des blessures au niveau de la zone de traitement.

Avez tendance à souffrir de rosacée ou si vous avez une peau suje�e à des 
problèmes ou sensible.
Êtes allergique aux ingrédients du gel/crème/sérum conducteur ou sensible au 
contact avec le chrome.

Sur des érup�ons cutanées, une peau enflée ou enflammée ou des lésions ou 
si vous souffrez d'une maladie de peau ac�ve (comme l'eczéma, le psoriasis 
et les érup�ons cutanées) au niveau de la zone de traitement.

Au-dessus du cou et de la poitrine, car cela peut provoquer des spasmes 
musculaires entraînant la fermeture de vos voies respiratoires et une 
perturba�on du rythme cardiaque.
Sur des zones douloureuses ou insensibles au toucher. Si vous présentez des 
zones douloureuses ou insensibles au toucher, consultez votre médecin avant 
d'u�liser l'appareil. 

Sans appliquer de gel/crème/sérum conducteur avant l'u�lisa�on

Individuel Pro X et le gel/crème/sérum conducteur sont des�nés à un usage 
externe uniquement. Évitez tout contact direct avec les yeux, les lèvres, la 
bouche et les narines. En cas de contact, laver immédiatement à l'eau.
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Ne pas u�liser Individuel Pro X quand vous conduisez, voulez vous endormir, 
u�lisez des machines ou prenez un bain/douche. 

L'appareil peut être u�lisé par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à condi�on qu'elles soient sous surveillance ou qu'elles aient 
reçu des instruc�ons sur l'u�lisa�on sûre de l'appareil et qu'elles compren-
nent les risques encourus.
Consultez votre médecin avant d'u�liser Individuel Pro X si vous avez des 
doutes sur d'autres condi�ons médicales non men�onnées ici, ou si vous avez 
traité la peau avec un médicament prescrit ou subi une procédure invasive 
(telle que des injec�ons ou des procédures chirurgicales) au cours des 3 
derniers mois.

Individuel Pro X est un appareil de raffermissement du visage conçu pour la 
s�mula�on faciale et est indiqué pour un usage cosmé�que en vente libre.

L'Individuel Pro X produit un microcourant. L'ac�vité de microcourant est 
accompagnée d'une vibra�on mécanique. Ce�e combinaison unique de l'Individuel 
Pro X est spécialement conçue pour améliorer le tonus de la peau du visage, 
s�muler la peau pour une meilleure apparence et détendre les muscles du visage. 

L'Individuel Pro X est conçu pour un contact op�mal avec le visage de tout le 
monde. L'appareil doit être u�lisé sur tous les types de peau intacte, sauf si cela 
est interdit dans la sec�on Aver�ssements et contre-indica�ons ci-dessus.

Lors de l'u�lisa�on de l'Individuel Pro X, vous devrez u�liser le gel/crème/sérum 
conducteur de l'Individuel Pro X. L'Individuel Pro X comprend également une 
cartouche remplaçable unique. Ce�e cartouche vous perme�ra de libérer 
facilement la quan�té souhaitée de gel/crème/sérum conducteur. Le gel/ 
crème/sérum conducteur est spécialement conçu pour favoriser une bonne 
conduc�vité et un glissement agréable de l'Individuel Pro X sur votre peau.

N'u�lisez pas l'appareil pendant le chargement.

QU'EST-CE QUE INDIVIDUEL PRO X ?

Le disposi�f Individuel Pro X est conçu pour être u�lisé sur tous les types 
de peau saine à moins qu'une interdic�on ne soit men�onnée dans la 
sec�on Aver�ssements et contre-indica�ons ci-dessus.
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L'Individuel Pro X est un appareil électronique porta�f non invasif dont la 
concep�on est spéciale et unique, facile à u�liser. Il est confortable et simple à 
u�liser afin de faciliter plusieurs minutes d'auto-traitement sur différentes 
zones du visage. 

Le gel/crème/sérum conducteur Individuel Pro X est délivré dans la zone de 
traitement sélec�onnée en un simple clic, la quan�té étant ajustée selon votre 
convenance ! Cela vous évite d'avoir à vous préparer au préalable. Le 
gel/crème/sérum conducteur permet une bonne conduc�vité de la peau et aide 
l'Individuel Pro X à glisser en douceur sur la peau.

Le microcourant est délivré par la surface de traitement lorsque l'appareil est en 
contact avec la peau. Cela déclenchera automa�quement la vibra�on mécanique. 

Le microcourant électrique accompagné de la vibra�on sont u�lisés à des fins 
esthé�ques, offrant plusieurs avantages, notamment:  

Le microcourant associé à la vibra�on mécanique permet d'obtenir une 
apparence plus saine et plus éclatante !

Comment fonc�onne-t-il ?  

Améliora�on du contour du visage et augmenta�on de la fermeté de la peau 
et des muscles.

Améliora�on du flux sanguin circulatoire au niveau de la peau, facilitant ainsi 
l'élimina�on des déchets et l'apport de nutriments frais dans la peau.

Améliora�on du collagène du �ssu conjonc�f, soutenant et structurant ainsi 
la peau.

Augmenta�on de la synthèse de l'ATP (molécule d'énergie cellulaire), 
contribuant ainsi à la s�mula�on du visage, un processus qui est ralen� par le 
vieillissement. 

      Veillez à lire a�en�vement ce mode d'emploi avant de commencer votre 
traitement Individuel Pro X. Ce guide, ainsi qu'une vidéo d'instruc�on, sont 
également disponibles sur le site www.individuelprox.com
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Individuel Pro X est des�né aux hommes et aux femmes qui souhaitent 
améliorer l'aspect de leur peau, raffermir leur visage et détendre les muscles 
des zones à traiter. 
Individuel Pro X est conçu pour être u�lisé sur les zones du visage suivantes : 
joues, contour des yeux (région péri-orbitale), front, contour de la bouche 
(région péri-orale), menton, cou, décolleté et mains.

Le disposi�f Individuel Pro X est conçu pour être u�lisé sur tous les types de 
peau intacte, sauf si cela est interdit dans la sec�on des aver�ssements et 
contre-indica�ons ci-dessus.

Les effets indésirables sont rares lorsque le disposi�f Individuel Pro X est u�lisé 
conformément au mode d'emploi. Cependant, chaque procédure esthé�que, y 
compris l'u�lisa�on de disposi�fs à domicile, peut entraîner des effets 
indésirables à un certain degré (comme indiqué dans le tableau ci-dessous). Les 
effets indésirables possibles sont temporaires, rares et disparaissent spontané-
ment au bout de 24 heures. 

Arrêter d'u�liser le disposi�f Individuel Pro X en cas d'appari�on d'effets 
indésirables. 
Veuillez consulter votre médecin si nécessaire. 

USAGE PRÉVU

EFFETS INDÉSIRABLES POSSIBLES

Remarque: Individuel Pro X est spécialement conçu pour votre traitement 
personnel ! Il est à usage personnel et domes�que uniquement.

Gravité de l'effet indésirable Fréquence de l'effet indésirable Effets indésirables
Douleur locale
Irrita�on de la peau
Rougeur de la peau
Sensibilité de la peau
Picotements
Allergie ou sensibilité au   
gel/crème/sérum 

Brûlures légères de la peau
Rougeurs, érup�ons et 
gonflements excessifs
Maux de tête

Brûlures graves  
Saignement sous-cutané ou 
ecchymose
Infec�on
Forma�on de cloques
Douleurs intenses

Fréquent

Rare

Extrêmement rare

Léger

Modéré

Sévère
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L'ensemble du disposi�f Individuel Pro X se compose des éléments suivants: 

Appareil porta�f

DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Accessoires supplémentaires pour l'appareil  

Indicateur du niveau de 
la cartouche

Bouton de déclenchement : 
Bouton de libéra�on de 
gel/crème/sérum conducteur

Gel conducteur/
crème/sérum poreux

Surface de 
traitement (Large)

Surface conductrice 
pour les mains

1. Large surface de 
traitement

2. Pe�te surface de 
traitement 

Bouton de retrait de la 
cartouche 

Indicateur 
de ba�erie

Sor�e 
électrique

Bouton 
marche/arrêt
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Descrip�on de l'interface u�lisateur

Bouton Descrip�on 

Bouton marche/arrêt

Drop bu�on: 
Conduc�ve 

Gel/cream/serum 
release 

Bouton de retrait de la 
cartouche

Indicateur du niveau de 
la cartouche

Surface conductrice 
pour les mains

Câble USB

Indicateur de ba�erie

Voyant vert – L'appareil est en marche (le microcourant et les 
vibra�ons fonc�onnent lorsque la surface de traitement et la surface 
conductrice de la main sont en contact avec la peau). 

Appuyez sur le bouton de retrait de la cartouche pour re�rer la 
cartouche.

Le câble USB est u�lisé pour recharger la ba�erie de l'Individuel Pro X.

Appuyez       pour appliquer le gel/crème/sérum conducteur sur la zone 
de traitement.

Une électrode secondaire qui ferme le circuit du microcourant avec votre 
paume.
Placez la paume de votre main sur la surface conductrice de la main pour 
commencer le traitement. 
Il est recommandé d'u�liser une main humide pour une meilleure 
conduc�vité.

Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre l'appareil. L'appareil 
s'éteint automa�quement s'il est laissé sans surveillance pendant 3 
minutes.

La lumière verte apparaît: 
1. Après avoir allumé l'appareil
2. Après avoir appuyé sur le bouton de retrait de la cartouche. 
Ne pas re�rer la cartouche lorsque le voyant rouge apparaît. Le voyant 
redeviendra vert après avoir appuyé sur le bouton de retrait de la 
cartouche

Le voyant vert indique que la ba�erie est chargée.
Le voyant rouge indique que le niveau de la ba�erie est faible et qu'elle 
doit être rechargée. 
Le voyant s'éteint lorsque la charge est terminée. 
La ba�erie a une autonomie d'environ 2,5 heures en fonc�onnement 
constant.

Indique le niveau de gel conducteur/crème/sérum restant dans la 
cartouche:  

Cartouche pleine (4 lignes)
¾ de la cartouche (3 lignes)
½ cartouche (2 lignes)
¼ de cartouche (1 ligne)  
vide (aucune lumière n'apparaît)
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MODE D'EMPLOI

Test préliminaire   

Étape 1: Préparez votre peau

L'u�lisa�on du disposi�f Individuel Pro X pour la s�mula�on faciale à des fins 
esthé�ques est simple et rapide. 

Effectuez un test préliminaire pour vous assurer que la réac�on de votre peau 
au disposi�f Individuel Pro X est normale. Effectuez un test préliminaire sur une 
pe�te surface de peau sur une zone permise du visage, avant le premier 
traitement avec le disposi�f Individuel Pro X. 

La peau du visage est une zone sensible qui nécessite une a�en�on et une 
prudence par�culières. Veillez à suivre a�en�vement toutes les instruc�ons et 
précau�ons de sécurité afin d'éviter toute réac�on indésirable.  

A�endez 24 heures et examinez la zone testée. Si la peau de la zone testée ne 
présente aucune réac�on ou seulement une légère rougeur, vous pouvez 
procéder à un traitement complet. Ne poursuivez pas le traitement si vous 
constatez une rougeur extrême, un gonflement ou des cloques.

   1. Préparez votre peau (comme décrit dans la sec�on "Étape 1 : Préparer 
votre peau") et installez l'Individuel Pro X comme indiqué dans la sec�on 
"Étape 2 : Installa�on du disposi�f".

   1. Assurez-vous que votre peau est propre et exempte de maquillage et de 
bijoux. Les résidus d'huile ou la saleté peuvent réduire l'efficacité du 
traitement.  
   2. Effectuez un test préliminaire sur une pe�te surface de peau dans une zone 
de traitement autorisée (comme décrit dans la sec�on "Test préliminaire").   

   2. Faites fonc�onner le disposi�f pendant 1 minute comme indiqué 
ci-dessous à la sec�on "Étape 3 : Fonc�onnement du disposi�f". 

   3. Si vous vous sentez mal à l'aise ou si vous observez des effets indésirables 
(décrits dans la sec�on "Effets indésirables"), arrêtez immédiatement le test.  

Pendant le traitement Individuel Pro X, il est normal de ressen�r:

Ce que vous devez a�endre de l'u�lisa�on de l'Individuel Pro X

Des sensa�ons de chaleur et de vibra�on créées par l'énergie microcourante 
et le moteur de vibra�on.

Bruit du moteur vibrant pendant le traitement. 

Une légère colora�on rouge ou rose de la peau et une sensa�on d'irrita�on, 
pendant et juste après l'u�lisa�on de l'Individuel Pro X.

Bruit du moteur lors de la mise en place ou du retrait de la cartouche.
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Étape 2: Installa�on de l'appareil

Pe�te surface de traitement - autour des yeux, de la bouche et du menton.
Large surface de traitement - traitement de l'ensemble du visage (y 
compris les joues), du cou, du décolleté et des mains.

1. Re�rez tous les composants de la boîte (appareil porta�f, surfaces de 
traitement, cartouche de gel/crème/sérum conducteur et câble USB).  

2. Chargez l'Individuel Pro X pendant 6 heures avant de l'u�liser pour la 
première fois.

3. Re�rez la cartouche de gel/crème/sérum conducteur de son emballage (voir 
figure 1). 

5. Placez la cartouche à l'intérieur de la surface de traitement, l'extrémité de la 
cartouche faisant face au pore de la surface de traitement (voir les figures 2 et 3).

6. Insérez la surface de traitement chargée de la cartouche de gel/crème/
sérum conducteur dans le disposi�f et appuyez fermement pour la me�re en 
place (Figure 4).  

7. Vérifier votre appareil avant de commencer le traitement : assurez-vous que 
l'appareil et la surface de traitement sont propres, secs et intacts.

8. Remarque: si vous voyez des bords tranchants ou des défauts sur la surface 
de traitement, n'u�lisez pas ce�e dernière et contactez le service d'assistance 
Individuel Pro X. 

9. L'Individuel Pro X est maintenant prêt à être u�lisé.

4. Choisissez la surface de traitement requise (grande ou pe�te):

Figures 1 et 2 - Insérez l'embout de la 
cartouche de gel/crème/sérum 
conducteur dans le pore de la surface 
de traitement sélec�onnée.

Figure 3-Insérer la 
surface de traitement 
avec la cartouche 
dans l'Individuel Pro X

Figure 
4-Votre 
Individuel 
Pro X est 
prêt à être 
u�lisé !
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Étape 3: Fonc�onnement de l'appareil

i.   Le bouton On/Off devient vert clair. 
ii.  L'indicateur de niveau de la cartouche s'allume. 
iii. L'indicateur de la ba�erie s'allumera en vert, ce qui signifie que la ba�erie 
est chargée.

1. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt.   

i.   Le moteur de l'appareil se déplace jusqu'à ce qu'il a�eigne la cartouche. 
Le moteur de l'appareil se règle automa�quement en fonc�on de la quan�té 
de gel/crème/sérum conducteur restant dans la cartouche.
ii.  Le voyant du bouton marche/arrêt      passe du vert au rouge.
iii. L'indicateur de niveau de la cartouche affiche 1 à 4 lumières vertes, en 
fonc�on de la quan�té de gel conducteur/crème/sérum restant dans la 
cartouche (voir la sec�on "Descrip�on de l'interface u�lisateur"). Le voyant 
ne s'allume pas lorsque la cartouche est vide.

2. Appuyez sur le bouton Drop pour définir la posi�on de la cartouche  

3. Placez l'appareil sur la zone de traitement concernée et u�lisez le bouton 
Drop une ou plusieurs fois pour appliquer la quan�té requise de 
gel/crème/sérum conducteur jusqu'à ce que la zone de traitement souhaitée 
soit couverte. Chaque pression libère une gou�e.  

5. La paume de votre main doit 
toujours toucher la surface 
conductrice de la main. Humidifiez 
votre main afin d'améliorer la 
conduc�vité. 

6. Répétez les points 3 à 5 jusqu'à ce que vous ayez couvert la totalité de la 
zone de traitement de votre choix.

7. Éteignez l'appareil en appuyant sur le bouton On/Off ou l'appareil s'éteindra 
automa�quement après 3 minutes de non-u�lisa�on.

4. Assurez-vous d'avoir appliqué la quan�té requise de gel/crème/sérum 
conducteur. Maintenez la zone traitée humide avec le gel/crème/sérum 
conducteur pendant toute la durée du traitement. 

Remarque:  Si vous ressentez une 
légère vibra�on, cela signifie que le 
microcourant est en train d'être délivré

Remarque: Si l'appareil détecte un contact insuffisamment fort avec la paume 
de votre main, le courant et la vibra�on seront désac�vés.
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i.   Si le voyant du bouton Marche/Arrêt est rouge, appuyez sur le bouton 
Re�rer la cartouche        et a�endez qu'il devienne vert. 

ii.  Re�rez la cartouche de la surface de traitement.

iii. Insérez la cartouche de gel conducteur/crème/sérum dans une autre 
surface de traitement ou remplacez la cartouche de gel conduc-
teur/crème/sérum par une nouvelle cartouche (voir "Étape 2 : Configura�on 
du disposi�f").
iv. Insérez la surface de traitement avec la cartouche de gel conduc-
teur/crème/sérum dans l'appareil (conformément à l'"Étape 2 : Configura�on 
de l'appareil").

10. Si l'indicateur de ba�erie est rouge, la ba�erie doit être rechargée. 
Branchez le câble USB sur l'appareil et branchez l'autre extrémité du câble sur 
la source USB. Le témoin lumineux est vert durant le chargement de l'appareil. 
Lorsque la charge est terminée, le voyant s'éteint.  

8. Pour l'entre�en du disposi�f Individuel Pro X et son u�lisa�on prolongée, un 
ne�oyage est nécessaire (comme décrit dans la sec�on "Ne�oyage et 
stockage").
9. Pour remplacer les surfaces de traitement ou pour re�rer la cartouche de 
gel/crème/sérum conducteur, assurez-vous que le voyant du bouton 
Marche/Arrêt est vert.  

Toujours effectuer un test préliminaire avant le premier traitement dans chaque 
zone du visage, conformément à la sec�on "Test préliminaire".

Schéma de traitement recommandé

Remarque:  Une cartouche pleine con�ent 15ml de gel/crème/sérum conducteur, 
ce qui est suffisant pour environ 5-6 traitements complets du visage.

Schéma 
thérapeu�que

Visage complet 
incluant les joues, le 
cou, le décolleté et 

les mains.

• Traitez tout le 
visage comme 
indiqué sur la photo 
pendant 10 minutes 
maximum. 
• Répéter 
quo�diennement 
selon le protocole 
de traitement

Protocole de 
traitement

Zone de traitement et 
posi�on

Surface de traitement
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Remarque:   Quelques gou�es (2-10) peuvent être nécessaires pour chaque 
zone de traitement.  

Remarque:   Assurez-vous que l'appareil soit toujours en contact avec la peau. 
Vous ne ressen�rez pas les vibra�ons mécaniques et le microcourant ne sera 
pas délivré si la peau n'est pas en contact avec l'appareil. 

Après le traitement, évitez d'u�liser des produits abrasifs ou agressifs pendant 
deux jours.

Soins du visage après le traitement  

Front • Traitez pendant 5 
minutes maximum 
comme indiqué sur la 
photo. 

• Répéter 
quo�diennement 
selon le protocole de 
traitement. 

Autour des yeux   • Traitez pendant 5 
minutes maximum 
comme indiqué sur la 
photo.

• Répéter 
quo�diennement 
selon le protocole de 
traitement.  

Autour de la bouche 
et du menton

• Traitez pendant 5 
minutes maximum 
comme indiqué sur la 
photo.
• Répéter 
quo�diennement 
selon le protocole de 
traitement 

En cas de forma�on de croûtes ou de gales superficielles, ne pas fro�er, gra�er 
ou enlever les gales. Ne�oyez la zone en douceur et séchez-la en tapotant.

Le maquillage peut être appliqué immédiatement après le traitement.
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Si vous rencontrez des problèmes avec votre disposi�f Individuel Pro X, 
veuillez-vous référer aux informa�ons ci-dessous:

DÉPANNAGE

NETTOYAGE ET STOCKAGE
Les surfaces de traitement doivent être ne�oyées après chaque traitement:

Assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché, avant de le ne�oyer des 
résidus de gel/crème/sérum conducteur. U�lisez un chiffon doux et humide 
ou une servie�e en papier. Veillez à ce que toutes les zones, y compris la 
surface de traitement et les boutons, soient soigneusement ne�oyées.

Assurez-vous que le disposi�f Individuel Pro X est complètement sec avant de 
le ranger; ne le rincez jamais à l'eau car cela pourrait entraîner un risque 
d'électrocu�on.

Rangez l'Individuel Pro X dans un endroit fermé et sec. Il est recommandé de 
le conserver dans sa boîte d'origine.

Si le bouton Marche/Arrêt     est rouge,      appuyez sur le bouton Re�rer la 
cartouche. La surface de traitement peut être re�rée lorsque le bouton 
On/Off     devient vert.

Re�rez la cartouche de gel/crème/sérum conducteur de la surface à traiter.  

Conservez la cartouche de gel/crème/sérum conducteur dans son emballage, 
dans un endroit sec, jusqu'au prochain traitement.

Rincez soigneusement la surface de traitement.

Assurez-vous que la surface de traitement est sèche (vous pouvez u�liser un 
chiffon ou une servie�e en papier pour essuyer l'eau) et rangez-la. 

Si le disposi�f Individuel Pro X 
ne s'allume pas:

Si l'Individuel Pro X ne délivre 
pas de courant (pas de 
vibra�on mécanique):

Erreur générale:

• Assurez-vous que la paume de votre main est en contact 
total avec la surface conductrice de la main (une paume 
légèrement humide est recommandée).

• Si des saletés ou des débris sont collés à l'électrode, vous 
devez les ne�oyer conformément à la sec�on "Ne�oyage et 
stockage" ci-dessus. Vous pouvez contacter notre service 
clientèle si vous ne parvenez pas à ne�oyer la zone.
• Réini�alisez l'appareil - éteignez-le ou a�endez qu'il 
s'éteigne, a�endez 10 secondes, puis rallumez-le.   
• Si vous rencontrez toujours des problèmes avec votre 
appareil, contactez notre service clientèle.   

• Assurez-vous que la surface de traitement est en contact 
avec la peau traitée qui a un gel/crème/sérum conducteur 
sur elle.
• Le courant ne sera pas délivré si votre paume n'est pas 
correctement posi�onnée et/ou si la surface de traitement 
n'est pas en contact avec votre peau.

• La ba�erie est peut-être déchargée. Essayez de charger 
l'appareil avec le câble USB.
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Pour contacter le service clientèle, veuillez-vous référer aux coordonnées 
figurant sur la couverture devant intérieure.

* En cas de stockage ou de transport dans des condi�ons extrêmes, laissez le 
disposi�f Individuel Pro X se stabiliser thermiquement pendant 30 minutes.

Le disposi�f Individuel Pro X est alimenté par (appliqué avec un courant con�nu) 
5±1 [V]. 

Courant appliqué: : 5-100 [µA]

Taille et poids de l'appareil:  192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

Vibra�on mécanique  - mise en œuvre par les surfaces de traitement 3.4 [G].

Câble USB

Instruc�ons de stockage:

Surface de traitement chromée:

- Pe�te surface de traitement:  2 [cm2]

- Grande surface de traitement:  22 [cm2] 

SERVICE CLIENTÈLE

SPÉCIFICATIONS DU DISPOSITIF

Condi�ons de stockage et de transport

Température*

Humidité

Pression

-10°C à 70°C
(14°F à 158°F)

10 % à 90 % d'humidité rela�ve à 55 °C/131 °F 

Sans condensa�on

Opera�onal condi�ons

Témperature

Humidité

Al�tude maximale de fonc�onnement

10°C à 40°C
(50°F à 104°F)

30% à 70% RH

3,000m.

       U�lisez Individuel Pro X uniquement avec l'alimenta�on externe et les 
accessoires fournis. Pour votre sécurité, n'u�lisez jamais d'adaptateurs CC 
qui ne sont pas approuvés par le fabricant. 
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ÉTIQUETAGE
Modèle: DEP100XXYYZZZ

Alimenta�on: 5 [V], 0.25[A]
Ba�erie Li-Ion rechargeable: 3.7V 190mAh

Double isola�on  

Équipement de type BF

Consulter les instruc�ons d'u�lisa�on

Déchets d'équipements électroniques et électriques

Nos produits et emballages sont recyclables, ne les jetez pas !

Tenir à l'écart des yeux

Veuillez lire tous les aver�ssements et les consignes de sécurité avant 
l'u�lisa�on.

Ne pas u�liser le disposi�f Individuel Pro X sur une peau 
bronzée sensible ou après une exposi�on au soleil

Ne pas rincer Individuel Pro X sous l'eau courante, car cela pourrait 
entraîner un dysfonc�onnement du disposi�f.  Gardez-le au sec.

IP2X : Un objet de 12,5 mm de diamètre ne doit pas pénétrer.
IPX2 : Les gou�es tombant ver�calement ne doivent pas avoir 
d'effets nocifs.

IP22
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BEDIENUNGSANLEITUNG

INDIVIDUEL PRO X

Fachmann für Kosmetik  
Haushaltsgerät
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VORSICHTSMASSNAHMEN

WER DARF DAS GERÄT NICHT VERWENDEN?
Lesen Sie die folgenden Informa�onen sorgfäl�g durch, bevor Sie eine 
Behandlung mit dem Gerät beginnen. Bi�e wenden Sie sich an einen Arzt, 
wenn Sie noch Zweifel haben oder sich nicht sicher sind, ob das Gerät sicher 
verwendet werden kann..  

Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne, einer Dusche 
oder eines anderen Behälters mit Wasser, da dies zu einem Stromschlag 
führen kann. 

Verwenden Sie den Individuel Pro X nicht in Gegenwart von elektronischen 
Überwachungsgeräten (z. B. Herzmonitoren), da dies zu deren Fehlfunk�on 
führen könnte.

Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haus�eren au�ewahren.

Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 
Kinder sollte nur unter Aufsicht des Benutzers erfolgen.

Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn ein Teil des Geräts fehlt, beschädigt oder 
lose ist, wenn das Gerät nicht rich�g funk�oniert, wenn Sie Rauch sehen oder 
riechen. 

Stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber, trocken und unbeschädigt ist, bevor Sie 
es benutzen. Die Reinigungsanweisungen sind im Kapitel "Reinigung und 
Lagerung" ausführlich beschrieben. 

Verwenden Sie kein lei�ähiges Gel/keine lei�ähige Creme/kein lei�ähiges 
Serum nach Ablauf des Verfallsdatums. 

Üben Sie während der Behandlung keinen übermäßigen Druck auf die Haut 
aus. Üben Sie ausreichend Druck aus, um die Vibra�onen des Geräts 
entsprechend Ihrem eigenen Empfinden zu spüren.

Verwenden Sie das Gerät nur auf den zugelassenen Behandlungsflächen und für 
den vorgesehenen Zweck.

Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der Gebrauchsanweisung und für den 
vorgesehenen Zweck.
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KONTRAINDIKATIONEN

Verwenden Sie das Pro X Individual Device NICHT, wenn Sie:

Verwenden Sie das Gerät nicht:

WARNUNGEN

Schwanger sind oder eine Schwangerscha� anstreben.

Ein Metallimplantat oder ein ak�ves Implantat wie einen Herzschri�macher, 
eine Insulinpumpe oder ein ähnliches Gerät haben, da dies zu Störungen 
führen kann.

An einer Herzerkrankung wie z. B. einer Arrhythmie leiden.

Eine Zahnspange aus Metall tragen.

An Epilepsie oder epilep�schen Anfällen leiden
An Koagulopathie oder übermäßigen Blutungen oder Blutergüssen leiden. 

Hautkrebs in oder in der Nähe von krebsgefährdeten Bereichen haben.

Offene Wunden oder Verletzungen im Bereich der Behandlungsstelle haben.

Zu Rosacea neigen oder wenn Sie eine zu Problemen neigende oder 
empfindliche Haut haben.

Allergisch gegen die Inhaltsstoffe des lei�ähigen Gels/der Creme/des Serums 
sind oder empfindlich auf den Kontakt mit Chrom reagieren.

Auf Hautausschlägen, geschwollener oder entzündeter Haut oder Läsionen 
oder wenn Sie an einer ak�ven Hauterkrankung (wie Ekzemen, Schuppenflechte 
und Hautausschlägen) im Bereich der Behandlungszone leiden.

über dem Hals und der Brust, da dies zu Muskelkrämpfen führen kann, die dazu 
führen, dass sich Ihre Atemwege verschließen und Ihr Herzrhythmus gestört 
wird.
Auf schmerzha�en oder berührungsunempfindlichen Stellen. Wenn Sie 
schmerzha�e oder berührungsunempfindliche Stellen haben, wenden Sie 
sich vor der Verwendung des Geräts an Ihren Arzt. 

Ohne vor der Anwendung leitendes Gel/Creme/Serum aufzutragen. 

Individuel Pro X und das lei�ähige Gel/die lei�ähige Creme/das lei�ähige 
Serum sind nur für den äußerlichen Gebrauch bes�mmt. Vermeiden Sie den 
direkten Kontakt mit Augen, Lippen, Mund und Nasenlöchern. Bei Kontakt 
sofort mit Wasser abwaschen.

38



Verwenden Sie Individuel Pro X nicht, wenn Sie Auto fahren, einschlafen 
wollen, Maschinen bedienen oder ein Bad/Dusche nehmen. 

Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, sofern sie beaufsich�gt werden oder Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken 
verstehen.
Konsul�eren Sie Ihren Arzt vor der Anwendung von Individuel Pro X, wenn Sie 
Zweifel an anderen medizinischen Zuständen haben, die hier nicht aufgeführt 
sind, oder wenn Sie in den letzten drei Monaten die Haut mit einem 
verschriebenen Medikament behandelt oder sich einem invasiven Verfahren 
(wie Injek�onen oder chirurgischen Verfahren) unterzogen haben.

Individuel Pro X ist ein Gerät zur Gesichtsstraffung, das zur S�mula�on des Gesichts 
entwickelt wurde und für die kosme�sche Anwendung im Freiverkauf geeignet ist. 

Das Individuel Pro X erzeugt einen Mikrostrom. Die Mikrostromak�vität wird von 
einer mechanischen Vibra�on begleitet. Diese einzigar�ge Kombina�on des 
Individuel Pro X wurde speziell entwickelt, um den Tonus der Gesichtshaut zu 
verbessern, die Haut für ein besseres Aussehen zu s�mulieren und die 
Gesichtsmuskeln zu entspannen. 

Das Individuel Pro X ist so konzipiert, dass es bei jedem Menschen op�mal mit 
dem Gesicht in Kontakt kommt. Das Gerät sollte auf allen Arten intakter Haut 
verwendet werden, sofern dies nicht im Abschni� Warnhinweise und Kontraind-
ika�onen oben untersagt ist.

Bei der Verwendung des Individuel Pro X müssen Sie das leitende Gel/Creme/Se-
rum des Individuel Pro X verwenden. Das Individuel Pro X enthält außerdem eine 
einzigar�ge, austauschbare Patrone. Mit dieser Patrone können Sie die 
gewünschte Menge an Leitgel/Creme/Serum einfach freisetzen. Das lei�ähige 
Gel/Creme/Serum wurde speziell entwickelt, um eine gute Lei�ähigkeit und ein 
angenehmes Gleiten des Individuel Pro X auf Ihrer Haut zu fördern.  

Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs.

WAS IST INDIVIDUEL PRO X?

Das Individuel Pro X-Gerät ist für die Verwendung auf allen gesunden 
Hau�ypen vorgesehen, sofern im Abschni� Warnungen und Kontraindika-
�onen oben kein Verbot angegeben ist.
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Der Individuel Pro X ist ein nicht-invasives, tragbares elektronisches Gerät mit 
einem speziellen und einzigar�gen Design, das einfach zu bedienen ist. Es ist 
komfortabel und einfach zu bedienen, um mehrere Minuten Selbstbehandlung 
an verschiedenen Gesichtsbereichen zu erleichtern. 

Das lei�ähige Individuel Pro X Gel/Creme/Serum wird mit einem einfachen Klick 
in den ausgewählten Behandlungsbereich abgegeben, wobei die Menge nach 
Ihrem Wunsch angepasst wird! Dies erspart Ihnen die Notwendigkeit, sich 
vorher vorzubereiten. Das lei�ähige Gel/Creme/Serum sorgt für eine gute 
Lei�ähigkeit der Haut und hil� dem Individuel Pro X, san� über die Haut zu 
gleiten.

Der Mikrostrom wird von der Behandlungsoberfläche abgegeben, wenn das Gerät 
mit der Haut in Berührung kommt. Dadurch wird automa�sch die mechanische 
Vibra�on ausgelöst. 

Elektrischer Mikrostrom, der von Vibra�onen begleitet wird, wird zu 
ästhe�schen Zwecken eingesetzt und bietet mehrere Vorteile, darunter: 

Der Mikrostrom in Kombina�on mit mechanischer Vibra�on sorgt für ein 
gesünderes und strahlenderes Aussehen!

Wie funk�oniert das Gerät?    

Verbesserung der Gesichtskonturen und Straffung der Haut und der Muskeln.

Verbesserung des zirkulierenden Blu�lusses in der Haut, wodurch Abfallstoffe 
leichter abtranspor�ert und die Haut mit frischen Nährstoffen versorgt werden 
kann.

Verbesserung des Kollagens im Bindegewebe, wodurch die Haut gestützt und 
strukturiert wird.

Steigerung der Synthese von ATP (zelluläres Energiemolekül), was zur 
S�mulierung des Gesichts beiträgt, ein Prozess, der durch das Altern 
verlangsamt wird

      Achten Sie darauf, diese Anleitung sorgfäl�g zu lesen, bevor Sie mit 
Ihrer Individuel Pro X-Behandlung beginnen. Diese Anleitung sowie ein 
Anleitungsvideo sind auch unter www.individuelprox.com verfügbar.
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Individuel Pro X ist für Männer und Frauen bes�mmt, die das Aussehen ihrer 
Haut verbessern, ihr Gesicht straffen und die Muskeln in den zu behandelnden 
Bereichen entspannen möchten. 

Individuel Pro X ist für die Anwendung auf den folgenden Gesichtspar�en 
vorgesehen: Wangen, Augenpar�e (periorbitaler Bereich), S�rn, Mundpar�e 
(perioraler Bereich), Kinn, Hals, Dekolleté und Hände.

Das Gerät Individuel Pro X ist für die Verwendung auf allen Arten intakter Haut 
vorgesehen, sofern dies nicht im Abschni� "Warnungen und Kontraindika-
�onen" oben untersagt ist.

Unerwünschte Wirkungen sind selten, wenn das Individuel Pro X-Gerät gemäß der Gebrauch-
sanweisung angewendet wird. Allerdings kann jedes kosme�sche Verfahren, einschließlich der 
Verwendung von Geräten zu Hause, in gewissem Maße Nebenwirkungen verursachen (wie in 
der Tabelle unten angegeben). Die möglichen Nebenwirkungen sind vorübergehend, selten und 
klingen nach 24 Stunden spontan ab. 

Beenden Sie die Anwendung des Individuel Pro X-Geräts, wenn Nebenwirkungen 
au�reten. 
Bi�e wenden Sie sich gegebenenfalls an Ihren Arzt. 

VORGESCHLAGENE ANWENDUNG

MÖGLICHE UNERWÜNSCHTE WIRKUNGEN

Hinweis: Individuel Pro X wurde speziell für Ihre persönliche Behandlung 
entwickelt! Es ist nur für den persönlichen und häuslichen Gebrauch bes�mmt.

Schweregrad der 
unerwünschten Wirkung

Häufigkeit der unerwünschten 
Wirkung Nebenwirkungen

Douleur locale
Irrita�on de la peau
Rougeur de la peau
Sensibilité de la peau
Picotements
Allergie ou sensibilité au 
gel/crème/sérum
Leichte Verbrennungen der 
Haut
Übermäßige Rötung, 
Ausschlag und Schwellung.
Kopfschmerzen
Schwere Verbrennungen 
Subkutane Blutungen oder 
Ekchymose.
Infek�on
Bildung von Blasen
Starke Schmerzen

Häufig

Selten

Äußerst selten

Leicht

Mäßig

Streng
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Das gesamte Gerät Individuel Pro X besteht aus den folgenden Komponenten:

Tragbares Gerät

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

Zusätzliches Zubehör für das Gerät  

Anzeige für den 
Füllstand der Patrone

Taste für die Auslösung : 
Taste zur Freigabe von 
lei�ähigem Gel/Creme/Serum

Leitendes 
Gel/Creme/poröses 
Serum

Behandlungsfläche 
(Groß)

Lei�ähige Oberfläche 
für die Hände

1. Große 
Behandlungsfläche

2. Kleine 
Behandlungsfläche  

Taste zum Herausnehmen 
der Patrone

Ba�erieanzeige

Steckdose

Ein/Aus-Taste
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Beschreibung der Benutzeroberfläche

Taste Beschreibung

Ein/Aus-Taste

Knopf zum Auslösen : 
Freisetzung von 

lei�ähigem 
Gel/Creme/Serum

Knopf zum 
Herausnehmen der 

Patrone

Anzeige für den 
Füllstand der Patrone

Lei�ähige Oberfläche 
für die Hände

USB-Kabel

Ba�erieanzeige

Grünes Licht - Das Gerät ist eingeschaltet (der Mikrostrom und die 
Vibra�onen funk�onieren, wenn die Behandlungsfläche und die 
lei�ähige Handfläche die Haut berühren). 

Drücken Sie die Taste zum En�ernen der Patrone um die Patrone zu 
en�ernen.

Le câble USB est u�lisé pour recharger la ba�erie de l'Individuel Pro X.

Drücken      um das lei�ähige Gel/die Creme/das Serum auf die 
Behandlungsstelle aufzutragen.

Eine Sekundärelektrode, die den Stromkreis des Mikrostroms mit Ihrer 
Handfläche schließt.
Legen Sie Ihre Handfläche auf die lei�ähige Oberfläche der Hand, um mit 
der Behandlung zu beginnen. 
Es wird empfohlen, eine feuchte Hand zu verwenden, um eine bessere 
Lei�ähigkeit zu erzielen.

Drücken Sie die Taste, um das Gerät ein- oder auszuschalten. Das 
Gerät schaltet sich automa�sch aus, wenn es 3 Minuten lang 
unbeaufsich�gt ist.

Das grüne Licht erscheint:  
1. Nachdem Sie das Gerät eingeschaltet haben.
2. Nachdem Sie die Taste zum En�ernen der Patrone gedrückt haben.  
En�ernen Sie die Patrone nicht, wenn die rote Anzeige erscheint. Die 
Anzeige wird wieder grün, nachdem Sie die Taste zum En�ernen der 
Patrone gedrückt haben. 

Die grüne LED zeigt an, dass der Akku geladen ist. 
Die rote LED zeigt an, dass der Akkustand niedrig ist und der Akku 
aufgeladen werden muss.  
Die Anzeige erlischt, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. 
Der Akku hat bei konstantem Betrieb eine Laufzeit von etwa 2,5 Stunden.

Zeigt an wie viel Leitgel/Creme/Serum noch in der Patrone vorhanden ist: 
Patrone voll (4 Zeilen)
¾ Patrone (3 Zeilen)
½ Patrone (2 Zeilen)
¼ Patrone (1 Zeile) 
leer (es erscheint kein Licht)
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vorläufiger Test 

Schri� 1: Bereiten Sie Ihre Haut vor

Die Anwendung des Geräts Individuel Pro X zur Gesichtss�mula�on für 
kosme�sche Zwecke ist einfach und schnell.  

Führen Sie einen Vortest durch, um sicherzustellen, dass Ihre Haut normal auf 
das Individuel Pro X-Gerät reagiert. Führen Sie vor der ersten Behandlung mit 
dem Individuel Pro X-Gerät einen Vortest an einer kleinen Hau�läche in einem 
zulässigen Bereich des Gesichts durch. 

Die Gesichtshaut ist ein empfindlicher Bereich, der besondere Aufmerksamkeit und 
Vorsicht erfordert. Achten Sie darauf, alle Anweisungen und Sicherheitsvorkehrun-
gen sorgfäl�g zu befolgen, um unerwünschte Reak�onen zu vermeiden. 

Warten Sie 24 Stunden und untersuchen Sie den getesteten Bereich. Wenn die 
Haut im Testbereich keine Reak�on oder nur eine leichte Rötung zeigt, können 
Sie mit der vollständigen Behandlung for�ahren. Setzen Sie die Behandlung 
nicht fort, wenn Sie eine extreme Rötung, Schwellung oder Blasenbildung 
feststellen.

   1. Bereiten Sie Ihre Haut vor (wie im Abschni� "Schri� 1: Vorbereiten der 
Haut" beschrieben) und installieren Sie das Individuel Pro X-Gerät wie im 
Abschni� "Schri� 2: Installieren des Geräts" beschrieben.

   1. Achten Sie darauf, dass Ihre Haut sauber und frei von Make-up und 
Schmuck ist. Ölrückstände oder Schmutz können die Wirksamkeit der 
Behandlung beeinträch�gen. 
   2. Führen Sie einen Vortest auf einer kleinen Hau�läche in einem zugelassenen 
Behandlungsbereich durch (wie im Abschni� "Vortest" beschrieben).    

   2. Betreiben Sie das Gerät 1 Minute lang, wie unten in Abschni� "Schri� 3: 
Betrieb des Geräts" beschrieben.  

   3. Wenn Sie sich unwohl fühlen oder Nebenwirkungen (wie im Abschni� 
"Nebenwirkungen" beschrieben) bemerken, brechen Sie den Test sofort ab.  

Während der Behandlung mit dem Individuel Pro X ist es normal, dass Sie etwas 
spüren:

Was Sie von der Anwendung des Individuel Pro X erwarten können.

Ein warmes und vibrierendes Gefühl, das durch die Mikrostrom-Energie und 
den Vibra�onsmotor erzeugt wird.

Geräusch des vibrierenden Motors während der Behandlung. 

Eine leichte Rot- oder Rosafärbung der Haut und ein irri�erendes Gefühl 
während und kurz nach der Anwendung des Individuel Pro X.

Geräusch des Motors beim Einsetzen oder Herausnehmen der Patrone.
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Schri� 2: Installa�on des Geräts

Kleine Behandlungsfläche - um die Augen, den Mund und das Kinn herum.
Große Behandlungsfläche - Behandlung des gesamten Gesichts 
(einschließlich der Wangen), des Halses, des Dekolletés und der Hände.

1. Nehmen Sie alle Bestandteile aus dem Karton (Handgerät, Behandlungs-
flächen, Leitgel-/Creme-/Serumkartusche und USB-Kabel).  

2. Laden Sie das Individuel Pro X vor der ersten Verwendung 6 Stunden lang 
auf.

3. Nehmen Sie die Patrone mit dem lei�ähigen Gel/der lei�ähigen Creme/dem 
lei�ähigen Serum aus der Verpackung (siehe Abbildung 1). 

5. Setzen Sie die Patrone in die Behandlungsfläche ein, wobei das Ende der 
Patrone in die Pore der Behandlungsfläche zeigt (siehe Abbildungen 2 und 3).

6. Führen Sie die geladene Behandlungsfläche der Patrone mit lei�ähigem 
Gel/Creme/Serum in das Gerät ein und drücken Sie sie fest an (Abbildung 4).   

7. Überprüfen Sie Ihr Gerät, bevor Sie mit der Behandlung beginnen: Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät und die Behandlungsfläche sauber, trocken und unbeschädigt 
sind.
8. Hinweis: Wenn Sie scharfe Kanten oder Defekte auf der Behandlungsober-
fläche sehen, verwenden Sie diese nicht und wenden Sie sich an den Individuel 
Pro X-Kundendienst.

9. Das Individuel Pro X ist nun einsatzbereit.

4. Wählen Sie die erforderliche Behandlungsfläche (groß oder klein):

Figures 1 et 2 - Insérez l'embout de la 
cartouche de gel/crème/sérum 
conducteur dans le pore de la surface 
de traitement sélec�onnée.

Figure 3-Insérer la 
surface de traitement 
avec la cartouche 
dans l'Individuel Pro X

Figure 
4-Votre 
Individuel 
Pro X est 
prêt à être 
u�lisé !
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Schri� 3: Bedienung des Geräts

i.   Die Ein/Aus-Taste leuchtet hellgrün.  
ii.  Die Anzeige für den Füllstand der Patrone leuchtet auf. 
iii. Die Ba�erieanzeige leuchtet grün, was bedeutet, dass die Ba�erie geladen 
ist

1. Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein/Aus-Taste ein.    

i.  Der Motor des Geräts bewegt sich, bis er die Patrone erreicht. Der 
Gerätemotor stellt sich automa�sch auf die Menge an lei�ähigem 
Gel/Creme/Serum ein, die in der Patrone verbleibt.
ii.  Die Anzeige der Ein-/Ausschal�aste     wechselt von grün auf rot.
iii. Die Patronenfüllstandsanzeige zeigt 1 bis 4 grüne Lichter an, je nachdem, 
wie viel Leitgel/Creme/Serum noch in der Patrone vorhanden ist (siehe 
Abschni� "Beschreibung der Benutzeroberfläche"). Die Anzeige leuchtet 
nicht, wenn die Patrone leer ist.

2. Drücken Sie die Drop-Taste, um die Posi�on der Patrone festzulegen.    

3. Setzen Sie das Gerät auf den entsprechenden Behandlungsbereich und 
verwenden Sie die Drop-Taste ein- oder mehrmals, um die erforderliche Menge 
an Gel/Creme/Leiterserum aufzutragen, bis der gewünschte Behandlungsbere-
ich abgedeckt ist. Jeder Druck setzt einen Tropfen frei. 

5. Ihre Handfläche sollte immer die 
lei�ähige Oberfläche der Hand 
berühren. Befeuchten Sie Ihre Hand, 
um die Lei�ähigkeit zu verbessern. 

6. Wiederholen Sie die Punkte 3 bis 5, bis Sie das gesamte Behandlungsgebiet 
Ihrer Wahl abgedeckt haben.

7. Schalten Sie das Gerät durch Drücken der On/Off-Taste aus oder das Gerät 
schaltet sich automa�sch aus, wenn es drei Minuten lang nicht benutzt wird.

4. Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderliche Menge an lei�ähigem 
Gel/Creme/Serum aufgetragen haben. Halten Sie den behandelten Bereich 
während der gesamten Behandlung mit dem lei�ähigen Gel/der lei�ähigen 
Creme/dem lei�ähigen Serum feucht.

Hinweis:  Wenn Sie eine leichte Vibra�on 
spüren, bedeutet dies, dass der 
Mikrostrom abgegeben wird. 

Hinweis: Wenn das Gerät einen nicht ausreichend starken Kontakt mit Ihrer 
Handfläche feststellt, werden Strom und Vibra�on deak�viert.
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i.   Wenn die Anzeige der Ein/Aus-Taste rot leuchtet, drücken Sie die Taste. 
En�erne die           -Patrone und warte, bis sie grün wird.

ii.  En�ernen Sie die Patrone aus der Behandlungsfläche.

iii. Setzen Sie die Patrone mit Leitgel/Creme/Serum in eine andere 
Behandlungsfläche ein oder ersetzen Sie die Patrone mit 
Leitgel/Creme/Serum durch eine neue Patrone (siehe "Schri� 2: 
Einrichten des Geräts").

iv. Setzen Sie die Behandlungsfläche mit der Leitgel-/Creme-/ Serumkartusche 
in das Gerät ein (siehe "Schri� 2: Einrichten des Geräts").

10. Wenn die Akkuanzeige rot ist, muss der Akku aufgeladen werden. Schließen 
Sie das USB-Kabel an das Gerät an und stecken Sie das andere Ende des Kabels 
in die USB-Quelle. Die Anzeige leuchtet grün, während das Gerät aufgeladen 
wird. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die Anzeige aus.

8. Zur Pflege des Individuel Pro X-Geräts und bei längerem Gebrauch ist eine 
Reinigung erforderlich (wie im Abschni� "Reinigung und Lagerung" beschrieben).

9. Wenn Sie die Behandlungsoberflächen austauschen oder die lei�ähige 
Gel-/Creme-/Serumkartusche en�ernen möchten, vergewissern Sie sich, dass 
die LED der Ein/Aus-Taste grün leuchtet.  

Führen Sie vor der ersten Behandlung immer einen Vortest in jedem Bereich des 
Gesichts durch, wie im Abschni� "Vortest" beschrieben.

Empfohlenes Behandlungsschema

Hinweis: Eine volle Patrone enthält 15ml lei�ähiges Gel/Creme/Serum, was für 
etwa 5-6 komple�e Gesichtsbehandlungen ausreicht.

Therapeu�sches 
Schema

Vollständiges Gesicht 
einschließlich 
Wangen, Hals, 

Dekolleté und Hände.

• Behandeln Sie das 
gesamte Gesicht wie 
auf dem Foto gezeigt 
bis zu 10 Minuten 
lang. 
• Wiederholen Sie die 
Behandlung täglich 
gemäß dem 
Behandlungsprotokoll

Behandlungsprotokoll Behandlungsbereich 
und Posi�on

Behandlungsfläche
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Hinweis:  Einige Tropfen (2-10) können für jeden Behandlungsbereich 
erforderlich sein. 

Hinweis:   Achten Sie darauf, dass das Gerät immer in Kontakt mit der Haut ist. 
Sie werden die mechanischen Vibra�onen nicht spüren und der Mikrostrom 
wird nicht abgegeben, wenn die Haut nicht mit dem Gerät in Berührung 
kommt.

Nach der Behandlung sollten Sie zwei Tage lang keine scheuernden oder 
aggressiven Produkte verwenden.

Gesichtspflege nach der Behandlung 

S�rn • Behandeln Sie 
maximal 5 Minuten 
lang wie auf dem 
Foto gezeigt. 

• Täglich gemäß dem 
Behandlungsprotokoll 
wiederholen

Um die Augen    • Behandeln Sie 
maximal 5 Minuten 
lang wie auf dem 
Foto gezeigt.

• Wiederholen Sie die 
Behandlung täglich 
gemäß dem 
Behandlungsprotokoll.  

Um den Mund und 
das Kinn herum

• Behandeln Sie 
maximal 5 Minuten 
lang wie auf dem 
Foto gezeigt.
• Wiederholen Sie die 
Behandlung täglich 
gemäß dem 
Behandlungsprotokoll.

Bei Krustenbildung oder oberflächlichen Krätzen sollten Sie nicht reiben, kratzen 
oder die Krätzen en�ernen. Reinigen Sie die Stelle san� und klopfen Sie sie 
trocken.
Make-up kann unmi�elbar nach der Behandlung aufgetragen werden.
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Wenn Sie Probleme mit Ihrem Individuel Pro X-Gerät haben, lesen Sie bi�e die 
folgenden Informa�onen:

FEHLERSUCHE

REINIGUNG UND LAGERUNG
Die Behandlungsflächen müssen nach jeder Behandlung gereinigt werden:

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist, 
bevor Sie es von lei�ähigen Gel-/Creme-/Serumrückständen reinigen. Verwenden Sie 
ein weiches, feuchtes Tuch oder ein Papierhandtuch. Achten Sie darauf, dass alle 
Bereiche, einschließlich der Behandlungsoberfläche und der Tasten, gründlich 
gereinigt werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät Individuel Pro X vollständig trocken ist, bevor 
Sie es au�ewahren; spülen Sie es niemals mit Wasser ab, da dies zu einem 
Stromschlag führen kann.

Bewahren Sie das Individuel Pro X an einem geschlossenen und trockenen Ort auf. Es 
wird empfohlen, das Gerät in seiner Originalverpackung aufzubewahren.

Wenn die Ein/Aus-Taste     rot leuchtet,       drücken Sie die Taste Patrone en�ernen. 
Die Behandlungsoberfläche kann en�ernt werden, wenn die Ein/Aus-Taste     grün 
wird.
Nehmen Sie die Patrone mit dem lei�ähigen Gel/Creme/Serum von der zu 
behandelnden Fläche ab. 

Bewahren Sie die Leitgel-/Creme-/Serumkartusche in ihrer Verpackung an einem 
trockenen Ort bis zur nächsten Behandlung auf.

Vergewissern Sie sich, dass die Behandlungsfläche trocken ist (Sie können ein Tuch 
oder ein Papierhandtuch verwenden, um das Wasser abzuwischen), und lagern Sie. 

Spülen Sie die Behandlungsfläche gründlich ab.

Wenn sich das Gerät Individuel 
Pro X nicht einschalten lässt:

Wenn der Individuel Pro X 
keinen Strom abgibt (keine 
mechanische Vibra�on):

Allgemeiner Fehler:

• Achten Sie darauf, dass Ihre Handfläche vollständig in Kontakt 
mit der lei�ähigen Oberfläche der Hand ist (eine leicht feuchte 
Handfläche wird empfohlen).

• Wenn Schmutz oder Ablagerungen an der Elektrode ha�en, 
müssen Sie diese gemäß dem Abschni� "Reinigung und Lagerung" 
oben reinigen. Sie können sich an unseren Kundenservice 
wenden, wenn Sie den Bereich nicht reinigen können.
• Setzen Sie das Gerät zurück - schalten Sie es aus oder warten 
Sie, bis es sich ausschaltet, warten Sie 10 Sekunden und schalten 
Sie es dann wieder ein   
• Wenn Sie weiterhin Probleme mit Ihrem Gerät haben, wenden 
Sie sich an unseren Kundendienst.  

• Achten Sie darauf, dass Ihre Handfläche vollständig in Kontakt 
mit der lei�ähigen Oberfläche der Hand ist (eine leicht feuchte 
Handfläche wird empfohlen).
• Es wird kein Strom abgegeben, wenn Ihre Handfläche nicht 
rich�g posi�oniert ist und/oder die Behandlungsfläche nicht in 
Kontakt mit Ihrer Haut ist.

• Der Akku ist möglicherweise entladen. Versuchen Sie, das Gerät 
mit dem USB-Kabel aufzuladen.
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Um den Kundenservice zu kontak�eren, beachten Sie bi�e die Kontaktdaten auf 
der inneren hinteren Umschlagseite.

* * Wenn die Pro X Individuel-Vorrichtung unter extremen Bedingungen gelagert 
oder transpor�ert wird, lassen Sie sie 30 Minuten lang thermisch stabilisieren.

Das Gerät Individuel Pro X wird mit (Gleichstrom) 5±1 [V] versorgt. 

Angelegter Strom:   5-100 [µA]

Größe und Gewicht des Geräts: 192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

Mechanische Schwingung- implemen�ert durch die Behandlungsoberfläche 3.4 [G].

USB-Kabel

Anweisungen zur Au�ewahrung:

Verchromte Behandlungsoberfläche:

- Kleine Behandlungsfläche:    2 [cm2]

- Große Behandlungsfläche:    22 [cm2] 

KUNDENSERVICE

SPEZIFIKATIONEN DES GERÄTS

Bedingungen für Lagerung und Transport

Temperatur*

Lu�feuch�gkeit

Druck

-10°C bis 70°C
(14°F bis 158°F)

10 % bis 90 % rela�ve Lu�feuch�gkeit bei 
55 °C/131 °F.

Nicht Kondensa�on

Opera�onal condi�ons

Temperatur

Lu�feuch�gkeit

Maximale Betriebshöhe

10°C bis 40°C
(50°F bis 104°F)

30% bis 70% RH

3,000m.

       Verwenden Sie Individuel Pro X nur mit dem externen Netzteil und dem 
mitgelieferten Zubehör. Zu Ihrer Sicherheit sollten Sie niemals Gleichstrom-
adapter verwenden, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
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ETIKETTIERUNG
Modell: INF100

Stromversorgung: 5 [V], 0.25[A], 100-240 [VAC], 50-60 [Hz]
Wiederaufladbarer Li-Ion-Akku: 3.7V 190mAh

Doppelte Isolierung    

Ausrüstung vom Typ BF

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung.

Abfälle von elektronischen und elektrischen Geräten

Unsere Produkte und Verpackungen sind recycelbar werfen Sie sie 
nicht weg!

Von den Augen fernhalten

Bi�e lesen Sie vor dem Gebrauch alle Warnungen und Sicherheitshin-
weise.

Verwenden Sie das Individuel Pro X-Gerät nicht auf 
empfindlicher gebräunter Haut oder nach dem Sonnenbad.

Spülen Sie Individuel Pro X nicht unter fließendem Wasser ab, da dies 
zu einer Fehlfunk�on des Geräts führen kann.  Halten Sie es trocken.

IP2X: Ein Objekt mit einem Durchmesser von 12,5 mm darf nicht 
eindringen.
IPX2: Senkrecht fallende Tropfen dürfen keine schädlichen 
Auswirkungen haben.

IP22
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بّيتك

تاميلعتلا

INDIVIDUEL PRO X

 ةينهملا ةيلامجلا

لزنملا زاهج
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الاحت�اطات اللازمة للأستخدام

تحتوي ع�  � ال�� الأخرى  الأوع�ة  أو  الدش  أو  الاستحمام  أحواض  من  �القرب  الجهاز  هذا  �ستخدم   لا 
�ال�ه��اء. الصعق  لخطر  التعرض  إ�  ذلك  يؤدي  قد  ح�ث  الماء 

من الذي �جب ألا �ستخدم الجهاز؟

أو أد�� شك  عندك  يزال  لا  إذا �ان  �الجهاز.  العلاج  ت�دأ  أن  ق�ل  �عنا�ة  أدناە  الواردة  المعلومات   اقرأ 
طب��ك. اس�شارة   �� ف�� للاستخدام،  آمنٌ  الجهاز  أنّ  من  دا 

�
متأ� غ��  كنت 

القلب) ، ح�ث قد ون�ة (مثل أجهزة مراق�ة  إل��� � وجود معدات مراق�ة 
 لا �ستخدم                    ��

. ص�� غ��  �ش�ل  �شغ�لها  إ�  ذلك  يؤدي 

الأل�فة. والحيوانات  الأطفال  متناول  عن  �ع�دا  إ�قاؤها  �جب 

ق�ل من  المستخدم  ق�ل  من  والص�انة  التنظ�ف  يتم  ألا  �جب  �الجهاز.  الأطفال  �لعب  ألا   �جب 
اف. الأطفال دون إ��

رائحة دخان أو شممت  رأ�ت  إذا    ، ا 
�
مفكو� أو  ا  تالف� أو  ا  مفقود� منه  أي جزء  إذا �ان  الجهاز  �ستخدم   لا 

صحيح. �ش�ل  �عمل  لا  الجهاز  فإنّ 

�
�� مفصلة  التنظ�ف  تعل�مات  وسل�م.  وجاف  نظ�ف  الجهاز  أن  من  تأ�د   ، الجهاز  استخدام   ق�ل 

والتخ��ن". "التنظ�ف  فصل 

لراحتك. ا  وفق� الجهاز  از  � اه�� لاس�شعار  ا  ا �اف�� ضغط� استخدم  العلاج.  أثناء  الجلد  ع�  ا  تضغط كث�� لا 

صلاحيته. انتهاء  تار�ــــخ  �عد  الجل�ال���م�المصل  �ستخدم  لا 

المقصود. وللاستخدام  بها  المسم�ح  العلاج  مناطق   �
�� فقط  الجهاز  استخدم 

المقصود. وللاستخدام  الاستخدام  لتعل�مات  ا  وفق� فقط  الجهاز  استخدم 

Individuel Pro X
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احت�اطات موانع الاستعمال

الحمل.  تحاول  أو   حامل 

مماثلة أجهزة  أو   � الأ�سول�� مضخّة  أو  القلب  �ات  �� م  مُنظ� مثل  �شطة  غرسة  أو  معدن�ة  غرسة  أي   لد�ك 
تداخً�. ُ�سّ�بُ  قد  لأنّها 

القلب. �ات  �� انتظام  عدم  مثل   ، القلب  أمراض  من   �
تعا��

أسنانك. ع�  معدن�ة  دعّامات  لد�ك 

الن��ات. أو  الّ�ع  من   �
تعا��

ال�دمات. أو  �ف  � ال�� أو  الدم  تجلط  من   �
تعا��

المناطق. هذە  من  �القرب  أو  �ال�طان  الإصا�ة  لخطر  معرضة  مناطق   �
��  ، الجلد  �طان  لد�ك 

العلاج. منطقة   �
�� مفتوحة  جروح  أو  تقرحات  لد�ك 

مشا�ل.  �
تعا�� أو  حسّاسة  تك  ��� أنّ  أو  �الورد�ة  الإصا�ة  إ�  تم�ل 

ال�روم. مع  التّلامس  حساسّ�ة  أو  المصل   / ال���م   / الجل  مكونات  من  حساس�ة  لد�ك 

Individuel Pro Xلا �ستخدم جهاز                           إذا كنت:

تحذيرات

(مثل لد�ك مرض جلدي �شط  إذا �ان  أو  الجلد   �
�� أوالتهاب  الجلد،   �

�� آفات  أو  تورم   �
ّ تف�� � حالة 

�� 
العلاج. منطقة   �

�� الجلديّ)  والطفح  والصدفّ�ة  الأ���ما 

واضطراب الهواء  مجرى  إغلاق  إ�  يؤدّي  ممّا  عضلّ�ة  �شنّجات  �سّ�ب  قد  ح�ث  والصدر،  الرق�ة   ع� 
القلب. مِ  نُظ�  �

��

الاستخدام. ق�ل  الجل�ال���م�المصل  استخدام  دون 

مؤلمة مناطق  لد�ك  إذا �انت  مس. 
�
�الل الإحساس  �ستطيع  لا   � ��

�
ال المناطق  أو  المؤلمة  المناطق   ع� 

الجهاز. استخدام  ق�ل  طب��ك  فاس���  مس، 
�
لل حسّاسة  غ��  أو 

أو الحس�ة  أو  ال�دن�ة  القدرات  ضعف  من  �عانون  الذين  الأشخاص  ق�ل  من  الجهاز  استخدام   �مكن 
الاستخدام �شأن  تعل�مات  تلقوا  أو  اف  الإ�� تحت  �كونوا  أن  ط  ��� والمعرفة  ة  الخ�� نقص  أو   العقل�ة 

عليها. تنطوي   � ال�� المخاطر  �فهمون  وأنهم  للجهاز  الآمن 

الشحن أثناء  الجهاز  �ستخدم  لا 

لا �ستخدم الجهاز

� العين�� � فقط. تجنّب ملامسة  الخار��  إنّ                   والجل�ال���م�المصل هم للاستخدام 
�الماء. الفور  ع�  �غسله  قم  التّلامس،  حالة   �

�� والأنف.  والفم   � والشّفت��
Individuel Pro X

عالجت قد  إذا كنت  أو  هنا،  مدرجة  غ��  أخرى  طب�ة  حالة  �أي  ق 
�
يتعل ف�ما  أيّ شك  لد�ك   إذا �ان 

خلال الجراحّ�ة)  الإجراءات  أو  الحقن  (مثل  جرا��  إجراء  لأيّ  خضعت  أو  موصوفٍ  �عقّار   الجلد 
استخدام. ق�ل  طب��ك  فاس���  الماض�ة،  الثّلاثة  Individuel Pro Xالأشهر 

النوم أو �شغ�ل الآلات أو الاستحمام / الاستحمام. الق�ادة أو  أثناء  Individuel Pro Xلا �ستخدم                    
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ك�ف �عمل؟

ما هو                               ؟

والعضلات. الجلد  تماسك  وز�ادة  الوجه  ش�ل   � تحس��

�ات
ّ

المغذ و��صال  النّفا�ات  إزالة  ُ�سهّل  ممّا  الجلد،  إ�  الدم��ة  الدورة   �
�� م  الدَّ تدفق   �  تحس��
الجلد. إ�  الطّازجة 

الجلد. وتنظ�م  دعم  و�التا��   ، الضام  ال�سيج   � � كولاج�� تحس��

منها: الفوائد  من  العد�د  وُ�قدّم  تجم�لّ�ة،  لأغراض  از  � �الاه�� المصحوب   �
ال�ه��ا�� الت�ار  �ستخدم  

� العين�� � فقط. تجنّب ملامسة  الخار��  إنّ                   والجل�ال���م�المصل هم للاستخدام 
�الماء. الفور  ع�  �غسله  قم  التّلامس،  حالة   �

�� والأنف.  والفم   � والشّفت��
Individuel Pro X

السل�م من جميع الأنواع ما لم �كن الجلد   تم تصم�م جهاز                     للاستخدام ع� 
أعلاە. المذكورة  الاستعمال  وموانع  التحذيرات  قسم   �

�� ا  محظور�
Individuel Pro X

INDIVIDUEL PRO X

�
الوجه ومخصص للاستخدام ��  � تنغ�م للوجه مخصص لتحف��  إن                    ع�ارة عن جهاز 

طب�ة. وصفة  �ستلزم  لا   � ال�� التجم�ل  ات  مستح��
Individuel Pro X

تم تصم�م  . از م��ان��� � اه�� الدقيق مع  الت�ار  افق �شاط  ي�� الصغر.  ت�ار متنا��   ي�تج                    
ة ال���  � الوجه، وتحف�� ة  � لون ��� ا لتحس�� الف��د من نوعه                    خص�ص� الم��ــــج   هذا 

الوجه. عضلات  و�رخاء  المظهر   � لتحس��

Individuel Pro X

Individuel Pro X

                   عند استخدام                     ، ستحتاج إ� استخدام جل�ك��م�مصل                    . يتضمن
من المرغ��ة  ال�م�ة  ب�طلاق  الخرطوشة  هذە  لك  س�سمح  للاس��دال.  قا�لة  ف��دة  خرطوشة  ا   أ�ض�

التوص�ل  �
�� للمساعدة  ا  خص�ص� الجل�ال���م�المصل  تصم�م  تم  جهد.  �دون  �صل  الذي   الجل�ال���م�المصل 

تك. لـ                     ع�� ��� السل�م والانزلاق اللط�ف 

Individuel Pro XIndividuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

الجلد الجهاز ع�  �الوجه لجميع الأشخاص. �جب استخدام  الأمثل   تم تصم�م                  للاتصال 
أعلاە الاستعمال  وموانع  التحذيرات  قسم   �

�� ا  محظور� �كن  لم  ما  أنواعه  �جميع  السل�م 
Individuel Pro X

إنه التفاعل.  � بتصم�م خاص وف��د وسهل  يتم��  غ�� جرا�� 
ً

ا محمو� ون�� إل��� ا   �عد                  جهاز�
المختلفة. الوجه  مناطق   �

��  �
الذا�� العلاج  من  دقائق  عدة  ل�سه�ل   ، الاستخدام  وسهل  م��ــــح 

Individuel Pro X

�س�ب ت��اطأ  عمل�ة  و��   ، الوجه   � تحف��  �
�� �ساهم  ممّا  الخل��ة)،  الطاقة  (جزيء  � صنع     

��  ز�ادة 
. لش�خوخة ا

APT

تعد�ل بنقرة �س�طة، و�تم  المحددة  العلاج  إ� منطقة   يتم توص�ل جل�ك��م�مصل                  
س�عمل المس�قة.  الاستعدادات  إ�  الحاجة  عل�ك  ر 

ّ
يوف هذا  لراحتك!  ا  وفق�  ال�مّ�ة 

الانزلاق للجلد و�ساعد                 ع�  المناسب  التوص�ل   � تمك��  الجل�ال���م�المصل ع� 
الجلد. ع��  �سلاسة 

Individuel Pro X

Individuel Pro X
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� حالة ظهور آثار سلب�ة ، توقف عن استخدام جهاز                   .
��

الأمر. لزم  إذا  طب��ك  اس�شارة  ير�� 

وحي�ّ�ة!  
ً
صحّة أ���  مظهر�  ع�  الحصول   ، الم��ان��� از  � الاه�� مع  جنب  إ�  ا  جن�� الدّقيق،  التّ�ار  �سهّل 

نامج ب�� العلاج  �دء  ق�ل  �عنا�ة  هذە  الاستخدام  تعل�مات  قراءة  من  التأ�د                       ير�� 
ع�  ، تعل��� ف�ديو  مقطع  إ�  �الإضافة  الدل�ل،  هذا  ع�  العثور  ا  أ�ض� �مكن  �ك.   الخاص 

Individuel Pro X

www.individuelprox.com

الغرض منه هو الاستعمال من  ! ا لعلاجك الشخ��  ملاحظة: تم تصم�م                   خص�ص�
فقط.  ��

� الم�� والاستخدام  واحد  مستخدم  طرف 
Individuel Pro X

الاستخدام المقصود

الآثار العكس�ة المحتملة

تهم وتوح�د لون وجههم � مظهر ��� � تحس��
الذين يرغبون �� للرّجال والّ�ساء                      مخصّص 

المرغ��ة. الوجه  علاج  مناطق   �
�� العضلات  و�رخاء 

Individuel Pro X

(المنطقة  � العين�� الخدين وحول  التال�ة:  الوجه  � مناطق 
 تم تصم�م                    للاستخدام ��

والمنطقة والرق�ة  والذقن  �الفم)  المح�طة  (المنطقة  الفم  وحول  والجبهة  �الحجاج)   المح�طة 
وال�دين. الداخل�ة 

Individuel Pro X

� قسم
ا �� السل�م من جميع الأنواع ما لم �كن محظور� الجلد   تم تصم�م جهاز                    للاستخدام ع� 

أعلاە المذكورة  الاستعمال  وموانع  التحذيرات 
Individuel Pro X

النادر حدوث آثار ضارّة. ومع ذلك، فإنّ ا لتعل�مات الاستخدام، من   عند استخدام جهاز                    وفق�
السلبّ�ة الفعل  ردود  من  معيّنة  درجة   �

�� ي�سّ�ب  قد  لّ�ة،  � الم�� الأجهزة  استخدام  ذلك   �
�� �ما   ، تجم��� إجراء   �لّ 

�
�� ا  تلقائ�� حلها  و�تم  ونادرة  مؤقتة  المحتملة  العكس�ة  التفاعلات  تكون  أدناە).  الجدول   �

�� موضح  هو   (�ما 
غضون    ساعة.

Individuel Pro X

24

الآثار السلب�ةتواتر التأث�� الضارشدة التأث�� الضار
ألم موض��

تهيج الجلد
احمرار الجلد

حساس�ة الجلد
لاذع

 حساس�ة أو حساس�ة تجاە الجل� ال���م
� المصل

شائع لط�ف

حروق جلد�ة خف�فة
احمرار شد�د وطفح جلدي وتورم

صداع

حروق شد�دة
ن��ف تحت الجلد أو كدمات

عدوى
لاذعة

ألم حاد

نادر معتدل

نادر للغا�ة شد�د

Individuel Pro X
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وصف الجهاز

ملحقات الجهاز الإضاف�ة

�ال�د محمول  جهاز 

Individuel Pro Xتتكون مجموعة أجهزة                           من المكونات التال�ة:

Hand-held device

Cartridge level indicator 
Drop bu�on: Conduc�ve 
Gel/cream/serum relea se 
bu�on

Conduc�ve 
Gel/cream/serum 

Treatment Surface 
(Large)

Hand Conduc�ve 
Surface

1. Large Treatment 
Surface

2. Small Treatment 
Surface 

Remove Cartridge bu�on 

Ba�ery 
indicator 

Electrical 
outlet

On/Off 
bu�on
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• �ش�� الضوء الأخ�� إ� أن ال�طار�ة مشحونة.
• �ش�� الضوء الأحمر إ� أن ال�طار�ة منخفضة وتحتاج إ� إعادة الشحن.

� الضوء. • عند ا�تمال الشحن ، س�نط��
• تدوم ال�طار�ة حوا��       ساعة من العمل المتواصل.

از عندما �كون سطح �  الضوء الأخ�� - الجهاز ق�د ال�شغ�ل (�عمل الت�ار المجهري والاه��
المعالجة والسطح الموصّل لل�د ع� اتصال مناسب �الجلد).

: س�ظهر الضوء الأخ��

اضغط ع� زر إزالة الخرطوشة لإزالة الخرطوشة.

اضغط        لتطبيق الجل�ال���م�المصل ع� منطقة العلاج..

ا عند  اضغط ع� الزر ل�شغ�ل � إ�قاف �شغ�ل الجهاز. س�تم إ�قاف �شغ�ل الجهاز تلقائ��
تركه دون مراق�ة لمدة 3 دقائق.

� الخرطوشة:
�� �

�ش�� إ� مستوى الجل � ال���م � المصل الموصل المت���

2.5

USB cable

  • �عد �شغ�ل الجهاز.

 •          �عد الضغط ع� زر إزالة الخرطوشة

 عندما �ظهر الضوء الأحمر ، لا تقم ب�زالة حالة الخرطوشة. سوف �عود الضوء إ� اللون

الأخ�� �عد الضغط ع� زر إزالة الخرطوشة

 

• خرطوشة �املة (4 خطوط)
• ¾ خرطوشة (3 خطوط)

•  ½ خرطوشة (خطان)
•  ¼ خرطوشة (سطر واحد)

•  فارغة (لا �ظهر ضوء)

� ثانوي �غلق دائرة الت�ار براحة �دك.
قطب كه��ا��

ضع راحة �دك ع� السطح الموصّل لل�د ل�دء العلاج.
� التوص�ل. يو� �استخدام �د رط�ة لتحس��

 �ستخدم �ا�ل       لإعادة شحن �طار�ة

وصف واجهة المستخدم

Descrip�onرز

 زر �شغ�ل �
إ�قاف

  زر الإسقاط:
 إطلاق

الجل�ال���م
�المصل

 زر إزالة
الخرطوشة

 مؤ��
 مستوى

الخرطوشة

 سطح
 موصل ال�د

     �ا�ل

ال�طار�ة مؤ��

USB cable

رز

USB
USBIndividuel Pro X

On/Off 
bu�on

Drop 
bu�on: 

Conduc�ve 
Gel/cream/

serum 
release 

Cartridge 
Removal 
bu�on

Cartridge 
level 

indicator

Hand 
Conduc�ve 

Surface 

Ba�ery 
Indicator 
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تعل�مات المستخدم

تك") وقم ب�عداد � قسم "الخطوة 1: تحض�� ���
تك (�ما هو موضح ��  • جهز ���

� "الخطوة 2: إعداد الجهاز".
   X orP leudividnI �ما هو موضح ��

� "الخطوة 3: �شغ�ل الجهاز".
•قم ب�شغ�ل الجهاز لمدة دق�قة واحدة �ما هو مفصل أدناە ��

� قسم "التفاعلات
 • إذا شعرت �عدم الارت�اح أو رأ�ت ردود فعل سلب�ة (موصوفة ��

العكس�ة") ، توقف عن الاخت�ار ع� الفور.
ة أي � المنطقة المخت��

ة. إذا لم �ظهر الجلد ��  انتظر        ساعة وافحص المنطقة المخت��
ا  استجا�ة أو �ان هناك احمرار خف�ف فقط ، �مكنك متا�عة العلاج ال�امل. إذا لاحظت احمرار�

ا أو تقرحات ، فلا تتابع العلاج. ا أو تورم� شد�د�

: أثناء العلاج �ـ                                 ، من الطب��� تج��ة ما ���
از. � از الناتج عن طاقة الت�ار الدقيق ومحرك الاه�� � • الإحساس �الدفء والاه��

 • �عض اللون الأحمر أو الوردي الخف�ف ع� الجلد و�حساس �التهيج أثناء و�عد
ة. استخدام                                 م�ا��

• ضوضاء المحرك أثناء تح��ك الخرطوشة إ� � خارج الموضع.
از المحرك أثناء العلاج. � •ضجيج اه��

Individuel Pro X

Individuel Pro X

24

Individuel Pro X  ما �مكن توقعه عند استخدام

اخت�ار أو��

تك الخطوة 1: جهزي ���

ا. تأ�د من ات�اع جميع ة الوجه منطقة حساسة تتطلب عنا�ة خاصة وحذر� ��� 
التعل�مات واحت�اطات السلامة �عنا�ة ، وذلك لتجنب ردود الفعل السلب�ة

تك نظ�فة وخال�ة من المك�اج والمجوهرات. قد تقلل �قا�ا ال��ت أو  • تأ�د من أن ���
الأوساخ من فعال�ة العلاج.

� منطقة العلاج المسم�ح بها
ة من الجلد ��  •قم ب�جراء اخت�ار أو�� ع� رقعة صغ��

.(" � قسم "الاخت�ار الأو��
(�ما هو موضح ��

. قم ب�جراء تك ع� جهاز                       طب���  قم ب�جراء اخت�ار أو�� للتأ�د من أن رد فعل ���
�جهاز الأول  العلاج  ق�ل   ، بها  المسم�ح  الوجه  منطقة   �

�� الجلد  من  ة  صغ�� رقعة  ع�  أو��   اخت�ار 
Individuel Pro X

Individuel Pro X
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Figure 1 & 2 – Insert the Conduc�ve 
Gel/cream/serum Cartridge �p inside 
the selected Treatment Surface pore.

Figure 3-Insert the 
Treatment Surface 
with cartridge inside 
the Individuel Pro X

Figure 
4-Your 
Individuel 
Pro X is 
ready for 
use!

الخطوة 2: إعداد الجهاز
.1

.2

.3

.4

.5

.6

وخرطوشة  ، المعالجة  وأسطح   ، �ال�د  المحمول  (الجهاز  الصندوق  من  المكونات  جميع  ب�زالة   قم 
.( و�ا�ل       الجل�ال���م�المصل 

.(1 الش�ل  (انظر  عبوتها  من  الجل�ال���م�المصل  خرطوشة  ب�زالة  قم 

:( صغ�� أو  (كب��  المطلوب  المعالجة  سطح  اخ�� 

سطح لمسام  ا  مواجه� الخرطوشة  طرف  �كون  �ح�ث  المعالجة  سطح  داخل  الخرطوشة   ضع 
.(3 و   2 الش�ل  (انظر  المعالجة 

�
�� لت�ب�ته  �قوة  واضغط  الجهاز   �

�� الجل�ال���م�المصل  �خرطوشة  المحمّل  المعالجة  سطح   أدخل 
.(4 (الش�ل    م�انه 

والذقن. الفم  وحول   � العين�� حول   - السطح  ة  صغ�� معالجة 
وال�دين. والرق�ة  الرق�ة  الخدين)  ذلك   �

�� (�ما  للوجه  معالجة �املة   - معالجة كب��  سطح 

USB

Individuel Pro Xاشحن جهاز                           لمدة 6 ساعات ق�ل استخدامه لأول مرة.

وجفافهما.7. المعالجة  وسطح  الجهاز  نظافة  من  تأ�د  جهازك:  من  تحقّق   ، العلاج  �دء  ق�ل 

إن X orP leudividnI جاهز الآن للاستخدام.9.

واتصل8. المعالجة  سطح  �ستخدم  فلا   ، المعالجة  سطح  ع�  حادة  ا  عي��� أو  ا 
�
حواف رأ�ت  إذا   ملاحظة: 

Individuel Pro X�خدمة دعم                          .
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الخطوة 3: �شغ�ل الجهاز
الإ�قاف.1.  / ال�شغ�ل  زر  ع�  �الضغط  الجهاز  ب�شغ�ل  قم 

ال�م�ة3. لتطبيق  مرات  عدة  أو  واحدة  مرة  الإسقاط   زر  واستخدم  المرغ��ة  العلاج  منطقة  ع�  الجهاز   ضع 
تطلق بها  تقوم  ضغطة  �ل  المطل��ة.  العلاج  منطقة  تغط�ة  يتم  ح��  الجل�ال���م�المصل  من   المطل��ة 

واحدة. قطرة 

رط��ة4. ع�  حافظ  الجل�ال���م�المصل.  من  المطل��ة  ال�مّ�ة  بتطبيق  قمت  قد  أنّك  من  د 
�
 تأ�

�أ�ملها. العلاج  جلسة  طوال  الجل�ال���م�المصل  �استخدام  المعالجة  منطقتك 

التوص�ل.5.  � لتحس�� �دك  ل 
�
�ل لل�د.  الموصل  السطح  ا  دائم� �دك  راحة  تلمس  أن       �جب 
الت�ار. توص�ل  فس�تمّ  لط�فٍ  از�  � �اه�� شعرت  إذا       ملاحظة: 

العلاج6. منطقة  تغط�ة  من  ت�ت��  ح��   5-3 من  النّقاط   كرّر 
ل�امل. �ا

براحة غ�� �افٍ  اتصاً�  الجهاز  تحد�د  حالة   �
��  ملاحظة: 

از. � والاه�� الت�ار  تعط�ل  فس�تم   ، �دك 

.73 �عد  ا  تلقائ�� الجهاز  إغلاق  س�تمّ  أو  ال�شغ�ل�الإ�قاف  زر  ع�  �الضغط  الجهاز  �شغ�ل  ب��قاف   قم 
الاستخدام. عدم  من  دقائق 

الخرطوشة:2. موضع  لض�ط  الإسقاط     زرّ  اضغط ع� 

الفاتح. الأخ��  اللون  إ�  الإ�قاف   / ال�شغ�ل  زر  س�تحول  .i

الخرطوشة. مستوى  مؤ��  ء  �
س��� .ii

مشحونة. ال�طار�ة  أن   � �ع�� مما   ، الأخ��  �اللون  ال�طار�ة  مؤ��  ء  �
س��� .iii

ا وفق� ا  تلقائ�� نفسه  الجهاز  محرّك  س�ض�ط  الخرطوشة.  إ�  الوصول  ح��  الجهاز  محرك  يتحرك   سوف 
الخرطوشة.  �

��  �
المت��� الجل�ال���م�المصل  ل�مّ�ة 

.i

الأحمر. إ�  الأخ��  ال�شغ�ل�الإ�قاف      من  زر  لون  س�تغ��  .ii

الجل�ال���م/ ع� �م�ة  ا  اعتماد� اء،  خ�� أضواء   4 إ�   1 من  الخرطوشة  مستوى  مؤ��ّ   سُ�ظهر 
الخرطوشة تكون  عندما  المستخدم").  واجهة  "وصف  قسم  (راجع  الخرطوشة  داخل   �

المت���  المصل 
. المؤ�� ء  �

��� لن   ، فارغة 

.iii

� قسم8.
التّنظ�ف (�ما هو موضّح ��  لص�انة جهاز                           و من أجل استخدامٍ مطوّلٍ، �لزم 

والتخ��ن"). "التنظ�ف 
Individuel Pro X
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نظام العلاج المو� �ه

زر9ّ. ضوء  أنّ  من  د 
�
تأ� الجل�ال���م�المصل  خرطوشة  لإزالة  أو  المعالجة  أسطح   � ب��  للاس��دال 

. أخ�� الّ�شغ�ل�الإ�قاف 

�الجهاز10.  BSU بتوص�ل ك�ل  قم  ال�طارّ�ة.  شحن  إعادة  ف�جب  الأحمر،  �اللون  ال�طّارّ�ة   ّ مؤ�� ظهر   إذا 
إ�  ّ المؤ�� الجهاز، س�تحوّل ضوء  أثناء شحن   . �مصدر       ال��ل  من  الآخر  الطّرف  بتوص�ل   وقم 

الشحن. ا�تمال  عند  الضوء   � س�نط��  . الأخ�� ون 
�
الل

USB

المعالجة. سطح  من  الخرطوشة  ب�زالة  قم  .ii

الجل/ خرطوشة  اس��دل  أو  آخر  معالجة  سطح  ع�  الجل�ال���م�المصل  خرطوشة   أدخل 
الجهاز"). إعداد   :2 "الخطوة  لـ  ا  (وفق� جد�دة  �أخرى  ال���م�المصل 

.iii

:2 "الخطوة  لـ  ا  (وفق� الجهاز   �
�� الجل�ال���م�المصل  خرطوشة  �استخدام  المعالجة  سطح   أدخل 

الجهاز"). إعداد 
.iv

يتحول وانتظر ح��  الخرطوشة   إزالة  زر  فاضغط ع�   ، أحمر  الإ�قاف   / ال�شغ�ل  زر   إذا �ان ضوء 
. الأخ�� اللون  إ� 

.i

لحوا��  �
�ك�� ما  وهو  الجل�ال���م�المصل،  من  مل  ع�     ال�املة  الخرطوشة  تحتوي    ملاحظة: 

للوجه. �املة  علاجات 
155-6

"الاخت�ار لقسم  ا  وفق� الوجه  من  منطقة  � �ل 
�� الأول  العلاج  ق�ل  أو��  اخت�ار  ب�جراء  ا  دائم�  قم 

." الأو��

المعالجة سطح  العلاج بروتوكول  العلاج العلاجنظام   منطقة 
لموقع وا

�ال�امل الوجه   عالج 
إ� تصل    لمدة 

موضح هو   دقائق �ما 
الصورة.  �

��

�
�� �ما  �ال�امل   الوجه 

والرق�ة الخدين   ذلك 
ل�دين وا

ا يوم�� العمل�ة   كرر 
وتوكول ل�� ا   وفق�

العلاج

10
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العنا�ة �الوجه �عد العلاج

معالجة. منطقة  ل�ل  القطرات          ل�ضع  هناك حاجة  تكون  قد   : (10-2)ملاحظة  

�شعر فلن  للجلد،   
ٌ
ملامسة هناك  �كون  لا  عندما  ا.  دائم� للجلد  ملامسٌ  الجهاز  أنّ  من  د 

�
تأ�  :  ملاحظة 

التّ�ار. توص�ل  يتمّ  ولن  الم��ان���  از  � �الاه��

. � يوم�� لمدة  الخشنة  أو  ال�اشطة  المنتجات  استخدام  تجنب   ، العلاج  �عد 

� لجب�� ا

� العين�� حول 

والذقن الفم  حول 

إ� تصل  لمدة   عالج 
هو دقائق �ما   5 

t.الصورة  �
�� موضح 

ا يوم�� العمل�ة   كرر 
وتوكول ل�� ا   وفق�

العلاج

إ� تصل  لمدة   عالج 
هو دقائق �ما   5 

الصورة.  �
�� موضح 

ا يوم�� العمل�ة   كرر 
وتوكول ل�� ا   وفق�

العلاج

إ� تصل  لمدة   علاج 
هو دقائق �ما   5 

الصورة.  �
�� موضح 

ا يوم�� العمل�ة   كرر 
وتوكول ل�� ا   وفق�

العلاج

ف نظ� ة.  الق�� إزالة  أو  أو خدش  �حكّ  تقم  لا   ، أو ق��  ٌّ ٌ سط�� ّ تق�� فيها  �حدث   � ال�� الحالات   �
�� 

تجفّ. ح��ّ  واتركها  برفقٍ  المنطقة 

العلاج. �عد  ة  م�ا�� المك�اج  وضع  �مكن 
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التنظ�ف والتخ��ن

دل�ل اصلاح الاخطاء

علاج: �عد �ل  المعالجة  أسطح  تنظ�ف  �جب 
. الخرطوشة  إزالة  زرّ  فاضغط ع�  الأحمر  ون 

�
�الل الّ�شغ�ل�الإ�قاف      زرّ  إذا �ان 

المعالجة. سطح  إزالة  �مكن   ، الأخ�� ون 
�
الل إ�  الّ�شغ�ل�الإ�قاف      زرّ  يتحوّل   عندما 

المعالجة. سطح  من  الجل�ال���م�المصل  خرطوشة  ب�زالة  قم 

جاف. م�ان   �
�� عبوته   �

�� التّا��  العلاج  ح��ّ  الجل�ال���م�المصل  خرطوشة  بتخ��ن  قم 

الماء) لمسح  ورقّ�ة  م�شفة  أو  قماش  قطعة  استخدام  (�مكنك  المعالجة  سطح  جفاف  من  د 
�
 تأ�

وتخ��نه.

ا. ج�د� المعالجة  سطح  اشطف 

استخدم  . �
المت��� الجل�ال���م�المصل  من  تنظ�فه  ق�ل  وفصله،  الجهاز  �شغ�ل  إ�قاف  من   تأ�د 

سطح ذلك   �
�� �ما  المناطق  جميع  تنظ�ف  من  تأ�د  ورق�ة.  م�شفة  أو  وم�للة  ناعمة  قماش   قطعة 

ا. تمام� والأزرار  المعالجة 
ا ح�ث قد أ�د� ا ق�ل تخ��نه؛ لا �شطف الجهاز �الماء   تأ�د من جفاف جهاز                          تمام�

�ال�ه��اء. الصّعق  لخطر  التّعرض  إ�  ذلك  يؤدّي 

. � صندوقه الأص��
. يو� ب��قائه �� � م�انٍ مغلقٍ وجافٍّ

قم بتخ��ن                          ��

(يو� لل�د  الموصل  للسطح  ا  تمام� ملامسة  �دك  راحة  أن  من   تأ�د 
قل�ً�). رط�ة  براحة 

 إذا �ان                           لا يوفر
:( م��ان��� از  � اه�� (�دون  ا  ت�ار�

عام: خطأ 

�حتوي الذي  المعالج  للجلد  ملامس  المعالجة  سطح  أن  من   تأ�د 
عل�ه موصل  الجل�ال���م�المصل  ع� 

�كن سطح لم  و�أو  �ش�ل صحيح  �دك  راحة  تطبيق  يتم  لم   إذا 
الت�ار. توص�ل  يتم  فلن   ، لجلدك  ا  ملامس� المعالجة 

عل�ك ف�جب   ، � ال�هر�� �القطب  عالق  حطام  أو  أوساخ  هناك   إذا �ان 
من تتمكن  لم  إذا  أعلاە.  والتخ��ن"  "التنظ�ف  لقسم  ا  وفق�  تنظ�فه 

العملاء. �خدمة  فاتصل  المنطقة،  تنظ�ف 
�شغ�له، إ�قاف  يتم  ح��  انتظر  أو  �شغ�له  أوقف   - الجهاز  ض�ط   أعد 

أخرى. مرة  �شغ�له  أعد  ثم  ثوانٍ   01 وانتظر 
�خدمة الاتّصال   �� ف�� جهازك،  مع  مش�لات  تواجه  تزال  لا   إذا كنت 

لدينا. العملاء 

Individuel Pro X

Individuel Pro X

�� الرج�ع إ� المعلومات  إذا واجهت أي مشا�ل مع جهاز                            الخاص �ك ، ف��
أدناە:

Individuel Pro X

. ��ا�ل       الجهاز  فارغة. حاول شحن  ال�طار�ة  تكون  USBقد 
جهاز �شغ�ل  يتم  لم   إذا 

Individuel Pro X

Individuel Pro X
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خدمة ال��ائن
. الدّاخ�� الغلاف   ا  الغلاف  ع�  صال 

ّ
الات تفاص�ل  ع�  الاطّلاع  ير��  العملاء،  خدمة  ع�  للحصول 

مواصفات الجهاز

 استخدم                      فقط مع الطاقة الخارجّ�ة والملحقات المزوذدة. من أجل
المصنعة. كة  ال�� ق�ل  من  المعتمدة  غ��  المستمرّ  التّ�ار  محوّلات  ا  أ�د� �ستخدم  لا  سلامتك، 

Individuel Pro X 

� ظروف قاس�ة، اترك لجهاز                          دق�قة للاستقرار
� حالة التخ��ن أو النقل ��

�� * 
الحراري

30 Individuel Pro X 

الحرارة درجة 

لرّط��ة ا
لل�شغ�ل ارتفاع  أق� 

1040                                درجة مئ��ة إ�      درجة مئ��ة
إ�50104 فهرنها�ت  فهرنها�ت) درجة  درجة 

�س��ةإ� رط��ة  70% 30%
م. 3,000

ال�شغ�ل�ة الظروف 

والنقل التخ��ن  وط  ��

الحرارة* درجة 

لضّغط ا
لرّط��ة ا

    درجة مئ��ة إ�      درجة مئ��ة70 -10
14°F)158°F�إ فهرنها�ت  درجةفهرنها�ت)درجة 

التخ��ن: إرشادات 

�ل �ا

6.291X9.84X46 ووزنه: الجهاز  [غرام] حجم  021,(HXWXL)[مم]

:   22 [سم2] معالجة كب�� - سطح 
:   2 [سم2] معالجة صغ�� - سطح 

�ال�روم: مط��  المعالجة  سطح 

[G]  3.4 المعالجة   أسطح  بواسطة  تنف�ذە  يتم   - الم��ان���  از  � الاه��

[tA]  5-100  : �
التطب��� الت�ار 

.[V] 1 ± 5 (المطبق �الت�ار المستمر)                        يتم �شغ�ل جهازIndividuel Pro X 

USB
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LABELING

IP22

العلامة

INF100المود�ل:

[هرتز] الطاقة:

أمب��فولت مل�� 

50-60 ,5 [V], 0.25[A],[100-240]VAC

للشحن: قا�لة  أيون  لي�يوم  190 3.7 �طار�ة 

مزدوج عزل 

معدات BF  ن�ع 

الاستخدام تعل�مات  اس��� 

وال�ه��ائ�ة ون�ة  الإل��� المعدات  نفا�ات 

منها! تتخلص  لا  التدو�ر،  لإعادة  قا�لة  وعبواتنا  منتجاتنا 

العيون عن  الابتعاد 

الاستخدام ق�ل  السّلامة  واحت�اطات  التحذيرات  جميع  قراءة  ير�� 

�
 لا تغسل                         تحت الماء الجاري، فقد ي�س�ب ذلك ��

جفافه. ع�  حافظ  �الجهاز.  عطل  حدوث 
Individuel Pro X 

ة الحسّاسة المدبوغة أو  لا �ستخدم جهاز                       ع� ال���
للشمس التعرّض  �عد 

Individuel Pro X 

ق جسم �قطر        مم.         : �جب ألا �خ��
آثار ضارة.  أي 

�
الم�ساقطة رأس�ا للقطرات  لن �كون   :         

IP2X12.5
2IPX

Class III insula�on 

Type BF equipment

Consult Instruc�ons for 
use

Waste Electronic and 
Electrical Equipment

Our products and 
packaging are recyclable, 
do not throw them 
away!

Keep away from eyes

Please read all warnings 
and safety precau�ons 
prior to use

Do not use the 
Individuel Pro X device 
on sensi�ve tanned skin 
or a�er sun exposure
Do not rinse Individuel 
Pro X under running 
water, as it may cause 
device malfunc�on.  
Keep dry.

IP2X: Object of 12.5 mm 
diameter, shall not 
penetrate.
IPX2: Ver�cally falling 
drops shall have no 
harmful effects.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

INDIVIDUEL PRO X

Profesional Estético 
Dispositivo para el hogar
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PRECAUCIONES

¿QUIÉN NO DEBERÍA USAR EL DISPOSITIVO?
Lea atentamente la información a con�nuación antes de comenzar un 
tratamiento con el disposi�vo. Si aún �ene alguna duda o no está seguro de 
que el disposi�vo sea seguro para su uso, consulte con su médico.  

No u�lice este aparato cerca de bañeras, duchas u otros recipientes que 
contengan agua ya que puede llevar a riesgo de electrocución.

No u�lice el Individuel Pro X en presencia de equipos de monitoreo 
electrónico (por ejemplo, monitores cardíacos), ya que puede conducir a su 
funcionamiento inadecuado.

Manténgase fuera del alcance de niños y mascotas.

Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizadas por niños sin supervisión.

No u�lice el disposi�vo si falta alguna parte del disposi�vo, está dañada o 
suelta, si el disposi�vo no funciona correctamente si ve u huele humo.

Antes de usar el disposi�vo, asegúrese de que el disposi�vo esté limpio, seco 
e intacto. Las instrucciones de limpieza se detallan en el capítulo “Limpieza y 
almacenamiento”.

No use presión excesiva sobre la piel durante el tratamiento. Aplique 
suficiente presión para detectar la vibración del disposi�vo de acuerdo con su 
propia comodidad.

No u�lice Gel Conduc�vo/crema/suero después de su fecha de caducidad.

U�lice el disposi�vo solo en las áreas de tratamiento permi�das y para el uso 
previsto.

Use el disposi�vo solo de acuerdo con las instrucciones de uso y para su uso 
previsto.
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CONTRAINDICACIONES

NO u�lice el disposi�vo Individuel Pro X si:

NO use el disposi�vo:
ADVERTENCIAS

Está embarazada o está intentando embarazarse.

Tiene cualquier implante metálico o un implante ac�vo como un marcapasos, 
bomba de insulina o disposi�vos similares ya que puede causar interferencia.

Padece enfermedades cardíacas, como arritmias.

Tiene frenos de metal en sus dientes.

Padece epilepsia o convulsiones.

Sufre de coagulopa�a sanguínea o sangrado excesivo o hematomas.

Tiene cáncer de piel, en áreas en riesgo de cáncer o en proximidad a dichas 
áreas.

Tiene llagas abiertas o heridas en el área de tratamiento.

Tiende a tener rosácea o si �ene piel problemá�ca o sensible.

Es alérgico a los ingredientes del Gel Conduc�vo/crema/suero o sensibles al 
contacto con cromo.

Sobre brotes cutáneos, piel o lesiones hinchadas o inflamadas o si �ene 
enfermedad cutánea ac�va (como eccema, psoriasis y erupción) en el área de 
tratamiento.

Sobre el cuello y el pecho, ya que puede causar espasmos musculares dando 
como resultado el cierre de las vías respiratorias y alteración del ritmo cardíaco.

Sobre áreas dolorosas o áreas que no pueden sen�r el tacto. Si �ene áreas 
dolorosas o insensibles al tacto, consulte con su médico antes de usar el 
disposi�vo.

Sin aplicar gel conductor/crema/suero antes de su uso.

Individuel Pro X y el Gel Conduc�vo/crema/suero son solo para uso externo. 
Evite el contacto directo con ojos, labios, boca y fosas nasales. En caso de 
contacto, lavar inmediatamente con agua.

No u�lice Individuel Pro X mientras conduce, duerme, operando maquinaria o 
mientras se baña/ducha.
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El aparato puede ser u�lizado por personas con capacidades �sicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento 
siempre que estén bajo supervisión o hayan sido instruidos en el uso seguro 
del aparato y que comprendan los peligros involucrados.

Si �ene alguna incer�dumbre con respecto a cualquier otra afección médica 
que no se enumera aquí, o si ha tratado la piel con un medicamento recetado 
o se ha some�do a algún procedimiento invasivo (como inyecciones o 
procedimientos quirúrgicos) en los úl�mos 3 meses, consulte a su médico 
antes de usar Individuel Pro X.

El Individuel Pro X es un disposi�vo tonificante facial que está des�nado a la 
es�mulación facial y está indicado para uso cosmé�co de venta libre.

El Individuel Pro X produce microcorriente. La ac�vidad de microcorriente va 
acompañada de una vibración mecánica. Esta combinación única de Individuel Pro 
X está especialmente diseñada para mejorar el tono de la piel facial, es�mular la 
piel para mejorar la apariencia y relajar los músculos faciales.

El Individuel Pro X está diseñado para un contacto facial óp�mo para todas las 
personas. El disposi�vo debe usarse sobre piel intacta de todo �po a menos que 
esté prohibido en la sección anterior de advertencias y contraindicaciones.

El Individuel Pro X también incluye un cartucho reemplazable único. Este cartucho 
le permi�rá liberar la can�dad deseada de Gel Conduc�vo/crema/suero sin 
esfuerzo. El Gel Conduc�vo/crema/suero está especialmente diseñado para 
ayudar en la conduc�vidad adecuada y el deslizamiento agradable del Individuel 
Pro X a través de su piel.

No u�lice el disposi�vo mientras se carga.

¿QUÉ ES INDIVIDUEL PRO X?

El disposi�vo Individuel Pro X está diseñado para su uso en piel intacta de 
todo �po a menos que esté prohibido en la sección de advertencias y 
contraindicaciones anterior.
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El Individuel Pro X es un disposi�vo portá�l electrónico no invasivo con un 
diseño especial y único, fácil de interactuar. Es cómodo y sencillo de usar, para 
facilitar varios minutos de autotratamiento en diferentes áreas faciales.

El Gel Conduc�vo/crema/suero Individuel Pro X se entrega a la región de 
tratamiento seleccionada con un simple clic, ¡la can�dad ajustada de acuerdo a 
su comodidad! Esto le ahorra la necesidad de preparaciones previas. El Gel 
Conduc�vo/crema/suero permi�rá una conduc�vidad adecuada de la piel y 
ayudará al Individuel Pro X a deslizarse suavemente a través de la piel.

La microcorriente se entrega desde la Superficie de Tratamiento cuando el 
disposi�vo está en contacto con la piel. Esto ac�vará automá�camente la 
vibración mecánica.

La microcorriente eléctrica, acompañada de vibración, se u�lizan con fines 
esté�cos, ofreciendo varios beneficios, entre ellos: 

¡La microcorriente, junto con la vibración mecánica, facilita una apariencia 
más saludable y vibrante!

¿Cómo funciona? 

Mejora del contorno facial y aumento de la firmeza cutánea y muscular.

Mejora del flujo sanguíneo circulatorio hacia la piel, facilitando así la 
eliminación de residuos y la entrega de nutrientes frescos a la piel.

Mejora del colágeno del tejido conec�vo, apoyando y estructurando así la 
piel.

Aumento de la síntesis de ATP (molécula de energía celular), contribuyendo 
así a la es�mulación facial, proceso que se ralen�za por el envejecimiento.

     Por favor, asegúrese de leer atentamente estas Instrucciones de 
Uso antes de comenzar su tratamiento con Individuel Pro X. Esta guía, 
así como un video instruc�vo, también se puede encontrar en 
www.individuelprox.com
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Individuel Pro X está des�nado a hombres y mujeres que desean mejorar la 
apariencia de su piel, tonificar su rostro y relajar los músculos en las áreas de 
tratamiento facial deseadas.

Individuel Pro X está diseñado para su uso en las siguientes áreas faciales: 
mejillas, alrededor de los ojos (región periorbital), frente, alrededor de la boca 
(región perioral), mentón, cuello, escote y manos.

El disposi�vo Individuel Pro X está diseñado para su uso en piel intacta de todo 
�po a menos que esté prohibido en la sección de advertencias y contraindica-
ciones anterior.

Cuando se usa el disposi�vo Individuel Pro X de acuerdo con las instrucciones de 
uso, los efectos adversos son raros. Sin embargo, cada procedimiento esté�co, 
incluido el uso de disposi�vos de uso domés�co, puede causar algún grado de 
reacciones adversas (como se indica en la tabla siguiente). Las posibles reacciones 
adversas son temporales, raras y se resuelven espontáneamente en 24 horas.

En caso de que aparezcan efectos adversos, deje de usar el disposi�vo Individuel 
Pro X. 
Por favor consulte a su médico si es necesario. 

USO PREVISTO

POSIBLES EFECTOS ADVERSOS

Nota: Individuel Pro X está especialmente diseñado para tu propio tratamiento 
personal! Está des�nado solo para un solo usuario y uso domés�co.

Severidad del Efecto Adverso Frecuencia del Efecto Adverso Efectos Adversos
Dolor local
Irritación de la piel
Enrojecimiento de la piel
Sensibilidad de la piel
Escozor
Alergia o sensibilidad al 
gel/crema/suero 

Quemaduras leves en la piel
Enrojecimiento excesivo, 
sarpullido e hinchazón
Dolor de cabeza

Quemaduras severas 
Sangrado subcutáneo o 
hematomas
Infección
Ampollas
Dolor severo

Común

Raro

Extremadamente raro 

Leve

Moderado

Severo
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El conjunto de disposi�vos Individuel Pro X consta de los siguientes componentes:

Disposi�vo Manual

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

Accesorios adicionales para disposi�vos    

Indicador de nivel 
de cartucho

Botón para soltar: Botón 
de liberación de gel 
conductor/crema/suero

Gel 
conductor/cre-
ma/suero de poro

Superficie de 
tratamiento 
(grande)

Hand Conduc�ve 
Surface

1. Superficie de 
Tratamiento Grande 

2. Superficie de 
tratamiento pequeña 

Botón Quitar cartucho 

Indicador 
de batería 

Toma de 
corriente

Botón 
Encendido/
Apagado
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Descripción de la interfaz de usuario

Botón Descripción

Botón Encedido/
Apagadot

Botón para soltar: 
Botón de liberación de 
gel conductor/crema/-

suero

Botón para Remover 
Cartucho

Indicador de nivel de 
cartucho

Superficie conductora 
de la mano  

Cable USB

Indicador de batería 

Luz verde — El disposi�vo está encendido (la microcorriente y la 
vibración funcionan cuando la superficie de tratamiento y la superficie 
conductora de la mano están en contacto adecuado con la piel). 

Pulse el botón de extracción de cartucho para re�rar el cartucho.

El cable USB se u�liza para recargar la batería del Individuel Pro X.

Presione       para aplicar el Gel Conductor/crema/Suero en el área de 
tratamiento. 

Cuando aparezca la luz roja, no re�re el estado del cartucho. La luz se 
volverá verde después de presionar el botón de extracción de 
cartucho 

Un electrodo secundario que cierra el circuito de microcorriente con la 
palma.
Coloca la palma de tu mano sobre la Superficie Conductora de Mano para 
iniciar el tratamiento. 
Se recomienda u�lizar una mano húmeda para mejorar la conduc�vidad.

Pulse el botón para encender/apagar el disposi�vo. El disposi�vo se 
apagará automá�camente cuando se deja desatendido durante 3 
minutos.

La luz verde aparecerá
1. Después de encender el disposi�vo.

2. Después de presionar el botón para remover el cartucho

La luz verde indica que la batería está cargada.
La luz roja indica que la batería es baja y necesita ser recargada. 
Cuando se complete la carga, la luz se apagará.

La batería dura aproximadamente 2.5 horas de trabajo constante.

Indica el nivel de Gel Conduc�vo restante /crema/suero en el cartucho:

Cartucho lleno (4 líneas)
¾ cartucho (3 líneas)
½ cartucho (2 líneas)
¼ cartucho (1 líneas) 
vacío (no aparece luz)
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INSTRUCCIONES DE USUARIO

Prueba Preliminar

Paso 1: Prepare su piel

El uso del disposi�vo Individuel Pro X para la es�mulación facial con fines 
esté�cos es simple y rápido. 

Realice una prueba preliminar para asegurarse de que la reacción de su piel al 
disposi�vo Individuel Pro X sea normal. Realizar una prueba preliminar en un 
pequeño parche de piel en un área facial permi�da, previo al primer 
tratamiento con el disposi�vo Individuel Pro X.

La piel facial es un área sensible que requiere cuidados y precaución 
especiales. Asegúrese de seguir cuidadosamente todas las instrucciones y 
precauciones de seguridad, para evitar reacciones adversas.  

Espere 24 horas y examine el área probada. Si la piel en el área probada no 
muestra respuesta o solo enrojecimiento leve, puede proceder con un 
tratamiento completo. Si ve enrojecimiento extremo, hinchazón o ampollas, no 
proceda con el tratamiento.

   1. Prepare su piel (como se describe en la sección “Paso 1: Prepare su piel”) y 
configure el Individuel Pro X como se indica en “Paso 2: Configuración del 
disposi�vo”.

   1. Asegúrese de que su piel esté limpia y libre de maquillaje y joyas. Los 
residuos de aceite o suciedad podrían reducir la eficacia del tratamiento.

   2. Realice una prueba preliminar en un pequeño parche de piel en un área de 
tratamiento permi�da (como se describe en la sección “Prueba Preliminar”). 

   2. Opere el disposi�vo durante 1 minuto como se detalla a con�nuación en 
“Paso 3: Operación del disposi�vo”. 

   3. Si se siente incómodo o ve reacciones adversas (descritas en la sección 
“Reacciones adversas”), detenga la prueba de inmediato.

Durante el tratamiento de Individuel Pro X, es normal experimentar:

Qué esperar cuando use Individuel Pro X

Sensaciones de calidez y vibración, creadas por la energía de microcorriente y 
el motor de vibración.

Ruido del motor de vibración durante el tratamiento.

Algo de color rojo o rosa suave en la piel y sensación de irritación, durante y 
justo después de usar Individuel Pro X.

Ruido del motor durante el movimiento del cartucho hacia dentro o fuera de 
posición.
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Paso 2: Configure el disposi�vo

Superficie de tratamiento pequeña - alrededor de los ojos, alrededor de la 
boca y la barbilla.
Superficie de tratamiento grande — tratamiento de cara completa 
(incluyendo mejillas) cuello, escote y manos.

1. Re�re todos los componentes de la caja (disposi�vo de mano, superficies de 
tratamiento, cartucho conductor de gel/crema/suero y cable USB).

2. Cargue el Individuel Pro X durante 6 horas antes de usarlo por primera vez.

3. Re�re el Cartucho de Gel Conduc�vo/crema/suero de su empaque (ver 
Figura 1).

5. Coloque el cartucho dentro de la Superficie de Tratamiento con la punta del 
cartucho frente al poro de Superficie de Tratamiento (ver Figuras 2 y 3).

6. Inserte la Superficie de Tratamiento cargada con el Cartucho de Gel 
/crema/suero Conduc�vo en el disposi�vo y presione firmemente para 
encajarlo en su lugar (Figura 4).

7. Antes de comenzar el tratamiento, revise su disposi�vo: asegúrese de que el 
disposi�vo y la Superficie de tratamiento estén limpios, secos e intactos.

8. Nota: Si ve bordes afilados o defectos en la Superficie de Tratamiento, no 
use la Superficie de Tratamiento y póngase en contacto con el Servicio de 
Soporte Individuel Pro X.

9. El Individuel Pro X está listo para usarse. 

4. Elija la superficie de tratamiento requerida (grande o pequeña):

What to expect when using Individuel Pro X

Figura 1 & 2 – Inserte la punta del cartucho Gel 
Conduc�vo/crema/suero dentro del poro de 
Superficie de Tratamiento seleccionado.

Figura 3- Inserte la 
superficie de 
tratamiento con 
cartucho dentro del 
Individuel Pro X 

Figura 4- ¡Tu 
Individuel Pro 
X está listo 
para usar!
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Paso 3: Operación del disposi�vo

i.   El botón Encendido/Apagado se pondrá verde claro.
ii.  El indicador de nivel de cartucho se iluminará. 
iii. El indicador de batería se encenderá en verde, lo que significa que la 
batería está cargada.

1. Encienda el disposi�vo presionando el botón Encendido/Apagado.  

i.   El motor del disposi�vo se moverá hasta llegar al cartucho. El motor del 
disposi�vo se configurará automá�camente de acuerdo con la can�dad de 
Gel Conduc�vo/crema/suero que quede en el cartucho.
ii.  El color del botón Encendido/Apagado       cambiará de verde a rojo.
iii. El indicador de nivel de cartucho mostrará 1-4 luces verdes, dependiendo 
de la can�dad de Gel Conduc�vo/crema/suero que quede dentro del 
cartucho (Consulte la sección “Descripción de la interfaz de usuario”). 
Cuando el cartucho está vacío, el indicador no se encenderá.

2. Presione el botón de soltar    para configurar la posición del cartucho. 

3. Coloque el disposi�vo en el área de tratamiento deseada y use el botón de 
caída   una o varias veces, para aplicar la can�dad requerida de Gel Conduc-
�vo/crema/suero hasta que se cubra el área de tratamiento deseada. Cada vez 
que presione se libera una gota.

5. La palma de su mano siempre debe 
tocar la Superficie Conductora de la 
Mano. Humedezca su mano con el fin 
de mejorar la conduc�vidad.  

6. Repita los puntos 3-5 hasta que haya cubierto toda la zona de tratamiento de 
su elección.

7. Apague el disposi�vo presionando el botón Encendido/Apagado o el 
disposi�vo se apagará automá�camente después de 3 minutos de no uso.

4. Asegúrese de haber aplicado la can�dad requerida de Gel Conduc�vo/cre-
ma/suero. Mantenga su área tratada húmeda con Gel Conduc�vo/crema/suero 
durante toda la sesión de tratamiento.

Nota:  Si se puede sen�r una vibración 
suave, se está entregando la 
microcorriente. 

Nota: En caso de que el disposi�vo iden�fique un contacto insuficiente con la 
palma de su mano, la corriente y la vibración se desac�varán.
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i.   Si la luz del botón On/Off es roja, presione el botón Quitar cartucho        y 
espere hasta que se ponga de color verde.
ii.  Re�re el cartucho de la Superficie de Tratamiento.

iii. Inserte el Cartucho de Gel Conduc�vo/crema/suero en otra Superficie de 
Tratamiento o reemplace el Cartucho de Gel Conduc�vo/crema/suero por 
uno nuevo (según “Paso 2: Configuración del Disposi�vo”).

iv. Inserte la Superficie de Tratamiento con el Cartucho de Gel Conduc�vo 
/Crema/suero en el disposi�vo (según “Paso 2: Configuración del Disposi�vo”).

10. Si el Indicador de Batería es rojo, es necesario recargar la batería. Conecte 
el cable USB al disposi�vo y conecte el otro extremo del cable a la fuente USB. 
Mientras el disposi�vo se está cargando, la luz indicadora estará verde. Cuando 
se complete la carga, la luz se apagará.

8. Para el mantenimiento y uso prolongado del disposi�vo Individuel Pro X, se 
requiere limpieza (como se describe en la sección “Limpieza y almacenamiento”).

9. Para reemplazar entre Superficies de Tratamiento o para quitar el Cartucho de 
Gel Conduc�vo/Crema/suero, asegúrese de que la luz del botón Encendido/Apagado 
esté verde. 

Siempre realice una prueba preliminar previa al primer tratamiento en cada área 
facial según la sección “Prueba Preliminar”.

Régimen de tratamiento recomendado

Nota: Un cartucho completo con�ene 15ml de Gel Conduc�vo/crema/suero, 
que es suficiente para unos 5-6 tratamientos faciales completos.

Régimen de 
tratamiento

Cara completa 
incluyendo mejillas, 

cuello, decolte y 
manos

• Tratar toda la cara 
hasta por 10 min 
como se muestra en 
la imagen.

• Repe�r diariamente 
según protocolo de 
tratamiento 

Protocolo de 
Tratamiento

Área de Tratamiento 
y posición

Superficie de 
tratamiento
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Nota: Es posible que se requieran unas pocas (2-10) gotas para cada área de 
tratamiento.  
Nota: Asegúrese de que el disposi�vo esté siempre en contacto con la piel. 
Cuando no haya contacto con la piel, no sen�rá la vibración mecánica y no se 
entregará microcorriente.

Después del tratamiento, evite el uso de productos abrasivos o agresivos durante 
dos días.

Cuidado facial post tratamiento

Frente • Tratar hasta por 5 
min como se muestra 
en la imagen.
• Repe�r diariamente 
según protocolo de 
tratamiento 

Alrededor de los ojos  • Tratar hasta por 5 
min como se muestra 
en la imagen.
• Repe�r diariamente 
según protocolo de 
tratamiento 

Alrededor de la boca 
y la barbilla

• Tratar hasta por 5 
min como se muestra 
en la imagen.
• Repe�r diariamente 
según protocolo de 
tratamiento

En los casos en que se produzca costras superficiales o costras, no frote, 
rasque ni re�re la costra. Limpiar el área suavemente y secar con palmaditas.

El maquillaje se puede aplicar inmediatamente después del tratamiento.
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Si experimenta algún problema con su disposi�vo Individuel Pro X, consulte la 
siguiente información:

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Las superficies de tratamiento deben limpiarse después de cada tratamiento:

Asegúrese de que el disposi�vo esté apagado y desenchufado, antes de 
limpiarlo de Gel Conduc�vo residual/crema/suero. Use un paño suave y 
húmedo o una toalla de papel. Asegúrese de que todas las áreas, incluida la 
Superficie de Tratamiento y los botones, estén limpiadas a fondo.

Asegúrese de que el disposi�vo Individuel Pro X esté completamente seco 
antes de almacenarlo; nunca enjuague el disposi�vo con agua ya que puede 
llevar a un riesgo de electrocución.
Almacene el Individuel Pro X en un lugar cerrado y seco. Se recomienda 
mantenerlo en su caja original.

Si el botón de Encendido/Apagado     está rojo,         pulse el botón Quitar 
cartucho. Cuando el botón de Encendido/Apagado     se pone verde, la 
Superficie de Tratamiento puede removerse.

Re�re el Cartucho de Gel Conductor/crema/suero de la Superficie de 
Tratamiento.

Almacene el Cartucho de Gel Conduc�vo/crema/suero hasta el siguiente 
tratamiento en su envase en un lugar seco.

Enjuague bien la Superficie de Tratamiento.

Asegúrese de que la Superficie de Tratamiento esté seca (puede usar un paño 
o una toalla de papel para limpiar el agua) y almacenarla.

Si el disposi�vo Individuel Pro X 
no se enciende:

Si el Individuel Pro X no entrega 
corriente (sin vibración 
mecánica):

Error general:

• Asegúrese de que la palma de su mano esté en pleno 
contacto con la Superficie Conduc�va Manual (se recomienda 
una palma ligeramente humedecida).

• Si hay suciedad o escombros pegados al electrodo, debe 
limpiarlos de acuerdo con la sección “Limpieza y 
Almacenamiento” anterior. Si no puede limpiar el área, 
comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente.
• Restablecer el disposi�vo: apáguelo o espere hasta que se 
apague, espere 10 segundos y vuelva a encenderlo.  

• Si aún experimenta problemas con su disposi�vo, póngase 
en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.   

• Asegúrese de que la superficie de tratamiento esté en 
contacto con la piel tratada que �ene gel conduc�vo/crema/ 
suero sobre ella
• Si su palma no se aplica adecuadamente y/o la superficie 
de tratamiento no está en contacto con su piel, la corriente 
no será entregada.

• La batería podría ser descargada. Intente cargar el 
disposi�vo con el cable USB.
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Para atención al cliente, consulte los datos de contacto en la contraportada 
interior.

* En caso de almacenamiento o transporte en condiciones extremas, permita 
que el disposi�vo Individuel Pro X 30 minutos para la estabilización térmica

El disposi�vo Individuel Pro X es alimentado por (aplicado con corriente 
con�nua) 5±1 [V]. 

Corriente aplicada:  5-100 [µA]

Tamaño y Peso del Disposi�vo:  192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

Vibración mecánica - Implementado por superficies de tratamiento 3.4 [G]

Cable USB

Instrucciones de almacenamiento:

Superficie de tratamiento cromada:

- Superficie de tratamiento pequeña:    2 [cm2]

- Superficie de tratamiento grande:     22 [cm2] 

SERVICIO AL CLIENTE

ESPECIFICACIONES DEL DISPOSITIVO

Condiciones de almacenamiento y transporte

Temperatura*

Humedad

Presión

-10°C hasta 70°C
(14°F hasta 158°F)

10% hasta 90% RH a 55°C/131°F

Sin condensación

Condiciones operacionales

Temperatura

Humedad

Al�tud máxima de funcionamiento

10°C hasta 40°C
(50°F hasta 104°F)

30% hasta 70% RH

3,000m.

       Use Individuel Pro X solo con la alimentación externa y los accesorios 
suministrados. Por su seguridad, nunca use adaptadores de CC que no estén 
aprobados por el fabricante.  
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ETIQUETADO
Modelo: INF100

Energía: 5 [V], 0.25[A], 100-240 [VAC], 50-60 [Hz]
Batería de iones de li�o cargable : 3.7V 190mAh 

Doble aislamiento 

Equipo �po BF

Consultar Instrucciones de uso

Residuos de Equipos Electrónicos y Eléctricos

Nuestros productos y empaques son reciclables, ¡no los �res!

Manténgase alejado de los ojos

Lea todas las advertencias y precauciones de seguridad antes de 
su uso

No u�lice el disposi�vo Individuel Pro X en pieles sensibles 
bronceadas o después de la exposición al sol

No enjuague Individuel Pro X bajo agua corriente, ya que puede 
causar un mal funcionamiento del disposi�vo. Manténgase seco.

IP2X: Object of 12.5 mm diameter, shall not penetrate.
IPX2: Ver�cally falling drops shall have no harmful effects.IP22
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설명서

INDIVIDUEL 프로 X

에스테틱 프로페셔널  
홈 디바이스
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주의사항

누가 이 기기를 사용하면 안되나요?
 기기를 사용하여 치료를 시작하기 전에 아래 정보를 주의 깊게 읽으십시오. 
기기가 사용하기에 안전한지 여전히 의심스럽거나 확실하지 않으면 의사와 
상의하십시오.

전자 모니터링 장비(예: 심장 모니터)가 있는 곳에서는 Individuel 프로 X를 
사용하지 마십시오. 잘못 작동할 수 있습니다.

본 기기를 욕조, 샤워기 또는 물이 들어 있는 용기 근처에서 사용하지 
마십시오. 감전 위험이 있습니다.

어린이와 반려동물의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

어린이는 이 기기를 가지고 놀면 안 됩니다. 사용자의 청소 및 유지보수는 
감독 없이 어린이가 해서는 안 됩니다.

연기가 보이거나 냄새가 날 경우 기기가 제대로 작동하지 않는 경우 기기 
일부가 없거나 손상되었거나 느슨한 경우 기기를 사용하지 마십시오.

기기를 사용하기 전에 기기가 깨끗하고 건조되었으며 손상되지 않았는지 
확인하십시오. 청소 지침은 "청소 및 보관" 부분에 자세히 설명되어 있습니다. 

시술 중 피부에 과도한 압력을 가하지 마십시오. 기기의 진동을 감지하기 
위해 편안함에 따라 충분한 압력을 가하십시오.

유효기간이 지난 전도성 젤/크림/세럼은 사용하지 마십시오. 

허용된 시술 부위 및 의도한 용도로만 기기를 사용하십시오.
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금지사항

다음과 같은 경우에는 Individuel Pro X 장치를 사용하지 
마십시오.

이 기기를 이런 경우에 사용하지 마세요:

경고

임신 중이거나 임신을 시도하고 있는 경우

간섭을 일으킬 수 있으므로 금속 임플란트 또는 심박조율기, 인슐린 펌프와 
같은 활성 임플란트를 착용하고 있는 경우

부정맥과 같은 심장병을 앓는 경우

치아에 금속 교정기를 하고 있는 경우

뇌전증이나 발작을 경험한 경우

혈액 응고증이나 과다 출혈이나 타박상을 앓고 있는 경우

피부암, 암의 위험이 있는 부위 또는 그러한 부위에 가까이 있는 경우

시술 부위에 개방된 상처나 상처가 있는 경우

문제가 있거나 민감한 피부를 가지고 있는 경우

전도성 젤/크림/세럼 성분에 알레르기가 있거나 크롬과의 접촉에 민감한 경우

피부 발병, 부어오르거나 염증이 있는 피부 또는 병변 또는 치료 부위에 
활동적인 피부 질환(습진, 건선, 발진 등)이 있는 경우.

목과 가슴에 걸쳐 근육 경련을 일으켜 기도를 폐쇄하고 심장 박동을 방해할 
수 있기 때문입니다. 

통증을 느끼는 부위나 촉각을 느낄 수 없는 부위 위로. 통증이 있거나 
무감각한 부위가 있는 경우 이 기기를 사용하기 전에 의사와 상의하십시오.

전도성 젤/크림/크림을 바르지 않은 상태에서 사용해야 합니다. 

Individuel 프로 X 및 전도성 젤/크림/세럼은 외부용으로만 사용됩니다. 눈, 
입술, 입, 콧구멍과 직접 접촉하지 마십시오. 접촉한 경우 즉시 물로 
씻어내십시오.

88



운전, 수면, 기계 작동, 목욕/샤워 중에는 Individuel 프로 X를 사용하지 
마십시오. 

신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 저하되거나 경험 및 지식이 부족한 
사람이 기기의 안전한 사용에 대해 감독하거나 지시를 받았으며 관련된 
위험을 이해한 경우 기기를 사용할 수 있다.

여기에 열거되지 않은 다른 의학적 상태에 대해 불확실한 점이 있거나 지난 
3개월 이내에 처방된 약물로 피부를 치료했거나 침습적 시술(예: 주사 또는 
수술 절차)을 받은 적이 있는 경우에는 Individuel 프로 X를 사용하기 전에 
의사와 상담하십시오.

Individuel Prox X - Individuel프로 X는 얼굴 자극을 위한 얼굴 토닝 장치이며 
처방전 없이 살 수 있는 사용을 위해 만들어졌습니다. 

Individuel Pro X -  Individuel 프로 X는 마이크로 전류를 생성합니다. 마이크로 전류 
활동은 기계적 진동을 동반합니다. 이번 Individuel 프로X만의 조합은 특히 얼굴 
피부톤 개선과 피부 자극으로 외모 개선, 얼굴 근육 이완을 위해 고안됐습니다. 

Individuel Pro X는 모든 사람에게 최적의 얼굴에 사용되도록 설계되었습니다. 
상기 경고 및 금지 섹션에서 금지하지 않는 한 모든 유형의 온전한 피부에 이 
기기를 사용해야 합니다.

Individuel Pro X - Individuel 프로 X를 사용할 때는 Individuel 프로 X 전도성 
젤/크림/세럼을 사용해야 합니다. Individuel 프로 X에는 교환 가능한 고유한 
카트리지도 포함되어 있습니다. 이 카트리지를 사용하면 원하는 양의 전도성 
젤/크림/세럼을 쉽게 방출할 수 있습니다. 컨덕티브 젤/크림/세럼은 특히 
Individuel 프로 X의 적절한 전도성과 피부 전체에 쾌적한 활공에 도움이 되도록 
설계되었습니다.

INDIVIDUEL 프로 X란?

Individuel 프로 X 는 위의 경고 및 금지 섹션에서 금지되지 않는 한 모든 
유형의 온전한 피부에 사용하도록 설계되었습니다.
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Individuel 프로 X는 상호 작용이 용이한 특수하고 독특한 디자인의 전자 
비침습형 손으로 잡고 사용하는 장치입니다. 다양한 얼굴 부위에 몇 분간 
자가 치료가 용이하도록 편안하고 사용이 간편하게 설계되었습니다. 

Individuel 프로 X 컨덕티브 젤/크림/세럼은 선택한 시술 부위로 클릭 한 
번으로 배송되며, 이는 사용자의 편의에 따라 조정된 양입니다! 따라서 사전 
준비가 필요하지 않습니다. 컨덕티브 젤/크림/세럼은 적절한 피부 전도성을 
가능하게 하고 인디펜듀엘 프로 X가 피부를 부드럽게 미끄러지도록 
도와줍니다.

마이크로 전류는 장치가 피부에 닿으면 시술 표면에서 전달됩니다. 이렇게 하면 
기계적인 진동이 자동으로 켜집니다. 

진동을 동반한 전기 마이크로 전류는 미용 목적으로 사용되며 다음과 같은 
여러 이점을 제공합니다.

미세전류와 기계적 진동이 더해져 더 건강하고 활기찬 외모를 연출할 수 
있습니다!

어떻게 작동하나요?

얼굴 윤곽 개선과 피부 및 근육의 탄탄함 증가.

피부에 순환 혈류를 개선하여 노폐물 제거를 촉진하고 피부에 신선한 
영양분을 공급

결합 조직 콜라겐의 개선으로 피부를 지지하고 구조화.

ATP 합성이 증가하여 노화에 의해 느려지는 과정인 얼굴 자극에 기여

       Individuel Pro X 시술을 시작하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 
읽어보십시오. 이 안내서와 안내 비디오는 www.individuelprox.com에서도 
확인할 수 있습니다.
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Individuel 프로X는 피부미용 개선, 얼굴 톤, 원하는 얼굴 시술 부위의 근육 
이완 등을 원하는 남녀를 대상으로 제작됐다. 

Individuel 프로 X는 뺨, 눈가, 이마, 입가, 턱, 목, 데콜테, 손 등에 사용할 수 
있습니다.

Individuel 프로 X 장치는 위의 경고 및 금지되지 않는 한 모든 유형의 온전한 
피부에 사용하도록 설계되었습니다.

사용지침에 따라 Individuel 프로 X 기기를 사용할 경우 부작용이 거의 발생하지 
않습니다. 그러나 가정 사용 기기의 사용을 포함한 모든 미용적인 절차는 어느 
정도 부작용을 일으킬 수 있습니다(아래 표 참조). 가능한 부작용은 일시적이고 
드물며 24시간 내에 저절로 해결됩니다.

부작용이 나타날 경우, Individuel 프로 X 장치 사용을 즉시 중지하십시오. 

필요한 경우 의사와 상담하십시오.

용도

가능한 부작용

참고: Individuel 프로 X는 개인 치료를 위해 특별히 설계되었습니다! 1
인용 및 가정용으로만 제작되었습니다.

부작용의 심각도 부작용 빈도 부작용

국소 통증
피부자극

피부홍조

피부 민감성
따가운 느낌

젤/크림/세럼에 대한 
알레르기 또는 민감한 느낌

가벼운 피부 화상
과도한 홍조, 발진, 붓기

두통

심한 화상 
피하 출혈 또는 멍

감염

물집

심한 통증

흔함

드묾

아주 드묾

약함

중간

심각
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Individuel 프로 X 장치 세트는 다음 구성요소로 구성됩니다:

휴대용 장치

장치 설명

추가 장치 부품  

카트리지 레벨 표시기 드롭 버튼: 전도성 
젤/크림/세럼 버튼

전도성 젤/크림
/세럼 구명

치료 표면
(대형)

손 전도성 표면

큼1    치료표면 작음2    치료표면

카트리지 제거 버튼

배터리 
표시기

전기 단자

전원버튼
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사용자 인터페이스 설명

버튼 설명

전원버튼

드롭 버튼: 전도성 
젤/크림/세럼 버튼

카트리지 제거 버튼

카트리지 레벨 표시기

손 전도성 표면 

USB 케이블

배터리 표시기

녹색 조명 – 장치가 켜집니다(마이크로 전류 및 진동은 시술 
표면과 손 전도성 표면이 피부에 적절하게 닿았을 때 
작동합니다).

카트리지를 제거하려면 카트리지 제거 버튼을 누릅니다.

USB 케이블은 Individuel Pro X의 배터리를 충전하는 데 사용됩니다.

적용 부위에 전도성 젤/크림/세럼을 바를 때        를 누릅니다.

손바닥으로 마이크로 전류 회로를 닫는 2차 전극입니다.
손바닥을 손 전도성 표면에 올려놓고 치료를 시작합니다. 
전도율 향상을 위해 촉촉한 손을 사용하는 것이 좋다.

장치를 켜거나 끄려면 버튼을 누르십시오. 3분 동안 방치하면 
기기가 자동으로 꺼집니다.

녹색등이 켜집니다:
1. 이 장치를 켭니다.
2. 카트리지 제거 버튼을 누른 후 
빨간색 불이 나타나면 카트리지 상태를 제거하지 마십시오. 
카트리지 제거 버튼을 누르면 불이 다시 녹색으로 켜집니다

녹색 표시등은 배터리가 충전되었음을 나타냅니다. 
빨간색 표시등은 배터리가 부족하여 재충전이 필요함을 나타냅니다. 

충전이 완료되면 불이 꺼집니다. 
배터리는 약 2.5시간 동안 지속적으로 작동합니다.

카트리지의 남은 전도성 젤/크림/세럼 레벨을 나타냅니다.

카트리지 전체 (4 줄)
¾ 카트리지 (3 줄)
½ 카트리지 (2 줄)
¼ 카트리지 (1 줄)   
비어있음 (빛 나타나지 않음)
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사용자 설명서

예비 테스트

1 단계: 피부 준비단계

미적 목적으로 안면 자극에 Individuel 프로 X 장치를 간단하고 빠르게 사용할 
수 있습니다. 

예비 테스트를 수행하여 Individuel 프로 X 장치에 대한 피부 반응이 정상인지 
확인합니다. Individuel 프로 X 장치를 사용하여 첫 번째 시술하기 전에 
허용되는 얼굴 부위의 작은 피부 부위에 대한 예비 테스트를 수행하십시오.

얼굴 피부는 각별한 관리와 주의가 필요한 민감한 부위입니다. 부작용이 
발생하지 않도록 모든 지침 및 안전 예방 조치를 주의 깊게 따르십시오.

24시간 기다린 후 테스트 영역을 검사합니다. 테스트한 부위의 피부에 반응이 
없거나 약간 붉어진 경우 전체 시술을 진행할 수 있습니다. 심한 홍조, 붓기, 
물집이 보이면 시술을 진행하지 마십시오.

   1. 피부를 준비하고(1단계: 피부 준비" 섹션에 설명된 대로), "2단계: 장치 
설정"에 표시된 대로 Individuel 프로 X를 설정합니다.

   1. 화장과 악세사리가 없는 깨끗한 피부로 준비하세요. 유분기나 먼지는 
치료 효과를 떨어뜨릴 수 있습니다.  

   2. 허용되는 시술 부위에 있는 작은 피부 부위에 대해 예비 테스트를 
수행합니다("예비 테스트" 섹션에 설명됨).   

   2. 아래의 "3단계: 장치 작동"에 설명된 대로 장치를 1분간 작동하십시오. 

   3. 불편함을 느끼거나 부작용이 나타나면 ("부작용" 섹션에서 설명) 
테스트를 즉시 중단하십시오.  

Individuel 프로 X 시술 중 다음과 같은 증상이 나타나는 것이 일반적입니다.

Individuel Pro X를 사용할 때 예상할 수 있는 사항

마이크로 전류 에너지와 진동 모터에 의해 생성된 온기와 진동

시술 중 진동 모터 소음

Individuel 프로 X 사용 중 및 사용 직후 피부에 약간의 연한 빨간색 또는 
분홍빛을 띌 수 있고 자극감이 있습니다.

카트리지를 제자리로 이동/이동하는 동안 모터 소음이 발생
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2단계: 장치 설정

1. 처음 사용하기 전에 Individuel 프로 X를 6시간 동안 충전하십시오.

상자에서 모든 구성품 (핸드헬드 장치, 시술 표면, 전도성 젤/크림/세럼 
카트리지 및 USB 케이블)을 꺼냅니다. 

2. 전도성 젤/크림/세럼 카트리지를 패킹에서 꺼냅니다(그림 1 참조).

3. 필요한 처리 표면(크거나 작은)을 선택합니다. 

5. 넓은 시술 표면 – 얼굴 전체 시술(볼 포함) 목, 데콜트 및 손.

6. 카트리지 팁이 시술 표면 모공을 향하도록 시술 표면 내부에 카트리지를 
놓습니다(그림 2 및 3 참조). 

7. 전도성 젤/크림/세럼 카트리지가 장착된 시술 표면을 장치에 삽입하고 
세게 눌러 제자리에 끼워 넣습니다(그림 4).

8. 시술을 시작하기 전에 장치를 확인하십시오. 기기와 시술 표면이 깨끗하고 
건조하며 손상되지 않았는지 확인합니다. 

9. 참고: 시술 표면에 날카로운 가장자리나 결함이 있는 경우 시술 표면을 
사용하지 말고 Individuel 프로 X 지원 서비스에 문의하십시오.

10. Individuel 프로 X는 이제 사용할 준비가 되었습니다.

4. 작은 시술 표면 – 눈가, 입가, 턱 주변.

사진 1&2 - 전도성 젤/크림/세럼 
카트리지 팁을 선택된 표면안에 
넣으세요. 

사진 3 - 치료 표면 
부품을 Individuel 
프로 X 카트리지 
안에 넣으세요 
선택된 표면안에 

사진 4- 
Individuel 
프로X는 
사용할 
준비가 
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3단계: 장치 작동

i.   On/Off 버튼이 녹색으로 바뀝니다.  
ii.  카트리지 레벨 표시기가 켜집니다.  
iii. 배터리 표시등이 녹색으로 켜지는 것은 배터리가 충전되었음을 
의미합니다.

1. 전원 버튼을 눌러 장치를 켭니다.   

i.   카트리지에 도달할 때까지 장치 모터가 움직입니다. 카트리지에 남아 
있는 컨덕티브 젤/크림/세럼 양에 따라 장치 모터가 자동으로 설정됩니다.

ii.  On/Off 버튼       색상이 녹색에서 빨간색으로 변경됩니다.

iii. 카트리지 레벨 표시기는 카트리지 내부에 남아 있는 전도성 
젤/크림/세럼의 양에 따라 1-4개의 녹색 불빛을 표시합니다("사용자 
인터페이스 설명" 섹션 참조). 카트리지가 비어 있으면 표시등이 켜지지 
않습니다.

2. 드로 버튼 을 눌러 카트리지 위치를 설정합니다.  

3. 원하는 시술 부위에 기기를 놓고 드롭 버튼 을 한 번 또는 여러 번 사용하여 
원하는 시술 부위가 가려질 때까지 전도성 젤/크림/세럼을 필요한 양만큼 
도포합니다. 한 번 누르면 한 방울씩 떨어집니다.   

5. 손바닥은 항상 손전도 표면에 
닿아야 합니다. 전도성을 높이기 
위해 손을 적셔주세요.   

6. 선택한 시술 부위 전체를 다 
덮을 때까지 3-5번 점을 
반복합니다.
참고: 장치가 손바닥에 충분히 
닿지 않는 것으로 확인될 경우 
전류 및 진동이 
비활성화됩니다.

7. 전원버튼을 눌러 장치를 끄십시오. 그렇지 않으면 사용하지 않은 지 3분이 
지나면 장치가 자동으로 종료됩니다.

4. 필요한 양의 전도성 젤/크림/세럼을 도포했는지 확인합니다. 시술 시간 
내내 컨덕티브 젤/크림/세럼으로 시술 부위를 촉촉하게 유지하십시오.
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i.   전원 표시등이 빨간색이면 카트리지 제거 버튼을        누르고 녹색이 될 
때까지 기다립니다.  

ii.  시술 표면에서 카트리지를 꺼냅니다.

iii. 전도성 젤/크림/세럼 카트리지를 다른 시술 표면에 삽입하거나 전도성 
젤/크림/세럼 카트리지를 새 카트리지로 교체합니다("단계 2: 장치 설정"에 
따르세요.).
iv. 전도성 젤/크림/세럼 카트리지가 있는 시술 표면을 장치에 
삽입합니다("단계 2: 장치 설정”을 따르세요.).

10. 배터리 표시기가 빨간색이면 배터리를 충전해야 합니다. USB 케이블을 
장치에 연결하고 케이블의 다른 쪽 끝을 USB 부분에 꽂습니다. 장치가 
충전되는 동안 표시등이 녹색으로 켜집니다. 충전이 완료되면 불이 꺼집니다.  

8. Individuel 프로 X 기기 유지보수 및 장기간 사용 시 세척 및 보관부분에 
설명된 대로 세척이 필요합니다.

9. 시술 표면 사이를 교체하거나 전도성 젤/크림/세럼 카트리지를 제거하려면 
On/Off 버튼 표시등이 녹색인지 확인합니다.  

첫 번째 시술 전 항상 “사전 준비 테스트" 섹션에 따라 각 얼굴 부위에 사전 
테스트를 수행하십시오.

권장 사용 요법

참고: 전체 카트리지에는 약 5~6회 전체 얼굴 시술에 충분한 15ml의 전도성 
젤/크림/세럼이 들어 있습니다.

시술 요법

볼, 목, 데콜트 및 
손을 포함한 전체 

얼굴

• 사진과 같이 얼굴 
전체를 최대 10분간 
시술합니다. 

• 시술 프로토콜에 
따라 매일 
반복합니다. 

시술 프로토콜 시술 부분과 위치 시술 표면
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참고:  각 시술 부위에 몇 방울(2-10) 떨어뜨려야 합니다.

참고: 장치가 항상 피부에 닿도록 하십시오. 피부에 닿지 않으면 기계적 
진동이 느껴지지 않고 미세전류가 전달되지 않습니다.

시술 후에는 이틀 동안 피부에 강하거나 거친 제품을 사용하지 마십시오.

시술 후 얼굴 관리

이마 • 사진과 같이 최대 
5분 동안 
시술하세요.

• 시술 프로토콜에 
따라 매일 
반복합니다. 

눈 주변 • 사진과 같이 최대 
5분 동안 
시술하세요.

• 시술 프로토콜에 
따라 매일 
반복합니다.  

입과 턱 주변 • 사진과 같이 최대 
5분 동안 
시술하세요.

• 시술 프로토콜에 
따라 매일 
반복합니다. 

표면적으로 상처가 나거나 딱지가 생긴 경우에는 딱지를 문지르거나 긁거나 
제거하지 마십시오. 부위를 부드럽게 클렌징한 후 가볍게 두드려 말립니다.

시술 후 바로 화장을 할 수 있습니다.
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Individuel 프로 X 장치에 문제가 발생할 경우 아래 정보를 참조하십시오.

문제해결 방법  

세척 & 보관
시술 후마다 시술한 표면을 청소해야 합니다.

남은 전도성 젤/크림/세럼을 세척하기 전에 장치를 끄고 플러그를 뽑아야 
합니다. 부드럽고 축축한 천이나 종이 타월을 사용하세요. 시술 표면과 
버튼을 포함한 모든 부위를 철저히 청소하십시오.

Individuel 프로 X 장치를 보관하기 전에 완전히 건조되었는지 
확인하십시오. 감전 위험을 초래할 수 있으므로 장치를 물로 헹구지 
마십시오.

Individuel 프로 X를 밀폐되고 건조한 장소에 보관합니다. 원래 상자에 
보관하는 것이 좋습니다.

전원버튼     이 빨간색이면 카트리지 제거 버튼을      누릅니다. 전원버튼          
이 녹색으로 바뀌면 치료 표면을 제거할 수 있습니다.

시술 표면에서 전도성 젤/크림/세럼 카트리지를 제거합니다. 

전도성 젤/크림/세럼 카트리지는 다음 시술까지 포장에 담아 건조한 곳에 
보관합니다.

시술 표면이 마른 상태인지 확인하고(천이나 종이 타월을 사용하여 물을 
닦아낼 수 있음) 보관합니다.

시술 표면을 완전히 헹굽니다.

Individuel 프로 X 장치가 
켜지지 않는 경우:

Individuel 프로 X가 전류를 
전달하지 않는 경우(기계적 
진동 없음):

일반적인 문제:

• 손바닥이 전도성 표면에 완전히 닿도록 하십시오(약간 
촉촉한 손바닥이 권장됨).

• 전극에 먼지나 이물질이 붙어 있는 경우 위의 "청소 및 
보관" 절에 따라 세척해야 합니다. 주변을 청소할 수 
없는 경우 고객 서비스에 문의하십시오.

• 장치 재설정 – 장치를 끄거나 종료할 때까지 기다린 후 
10초간 기다렸다가 다시 켭니다.     

• 장치에 여전히 문제가 발생하면 고객 서비스에 
문의하십시오.   

• 시술 표면이 전도성 젤/크림/세럼이 있는 시술 피부에 
닿도록 하십시오.

• 손바닥을 제대로 바르지 않거나 시술 표면이 피부에 
닿지 않으면 전류가 전달되지 않습니다.

• 배터리가 방전되었을 수 있습니다. USB 케이블로 
장치를 충전해 보십시오.
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고객 서비스는 뒷면 내부 커버의 연락처 정보와 당사 웹사이트(www.individu-
elprox.com)를 참조하십시오.

* 극한 조건에서 보관 또는 운반하는 경우  Individuel 프로 X 장치를 30분간 열 
안정화를 할 수 있도록 합니다.  

Individuel Pro X 장치는 (연속 전류 적용) 5±1[V]에 의해 구동됩니다.

사용된 전류: 5-100[µA]

장치 크기 및 무게: 192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

기계적 진동 - 표면 3.4 [G]

USB 케이블

저장 방법:

크롬 도금 처리면:

- 작은 처리 표면:     2 [cm2]

- 큰 처리 표면:     22 [cm2] 

고객 서비스 

장치 사양

보관 및 운송 조건

온도*

습기

압력

-10°C to 70°C
(14°F to 158°F)

10% to 90% RH at 55°C/131°F

비응축

작동 조건

온도

습기

최대 작동 고도

10°C to 40°C
(50°F to 104°F)

30% to 70% RH

3,000m.

       제공된 외부 전원 및 부속품에만 Individuel 프로 X를 사용하십시오. 
안전을 위해 제조업체에서 승인되지 않은 DC 어댑터는 절대 사용하지 
마십시오. 
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라벨

모델: DEP100XXYYZZZ
전력: 5 [V], 0.25[A]
충전식 리튬 이온 배터리: 3.7V 190mAh

클래스 III 단열

BF형 장비

사용 지침 참조

폐전자 및 전기 장비

저희 제품과 포장은 재활용이 가능하니 버리지 마세요!

눈에서 거리를 유지하고 사용하세요. 

민감한 햇볕에 그을린 피부나 햇볕에 노출된 후에는 
Individuel 프로 X 기기를 사용하지 마십시오.

Individuel 프로 X를 헹구지 마십시오.  건조하게 유지하다.

IP2X: 직경 12.5mm의 물체가 관통해서는 안 됩니다.
IPX2 : 수직으로 떨어지는 물방울은 좋지 않은 영향이 없어야 
합니다

IP22
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INDIVIDUEL PRO X

  מכשיר ביתי מקצועי אסתטי
מדריך הוראות שימוש
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INDIVIDUEL PRO Xמה זה

-INDIVIDUEL PRO Xלמה לצפות בעת שימוש ב
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אמצעי זהירות

למי אסור להשתמש במכשיר?
 קרא בעיון את המידע שלהלן לפני שתתחיל בטיפול במכשיר. אם עדיין יש לך ספק או אינך

  בטוח שהמכשיר בטוח לשימוש

 אל תשתמש במכשיר זה ליד אמבטיות, מקלחות או כלים אחרים המכילים מים. הוא עלול
      להוביל לסכנת התחשמלות.

הרחק מהישג ידם של ילדים וחיות מחמד.

אסור לילדים לשחק עם המכשיר. אין לבצע ניקוי ותחזוקה על ידי ילדים ללא השגחה.

 אל תשתמש במכשיר אם חלק כלשהו במכשיר חסר, פגום או רופף, אם ההתקן אינו פועל
כראוי אם אתה רואה או מריח עשן.

 לפני השימוש במכשיר יש לוודא שהמכשיר נקי, יבש ושלם. הוראות הניקוי מפורטות בפרק
"ניקוי ואחסון".

אין להשתמש בג'ל/קרם/סרום לאחר תאריך התפוגה שלו.

 אין להשתמש בלחץ מוגזם על העור במהלך הטיפול. הפעל מספיק לחץ כדי לחוש את
הרטט של המכשיר בהתאם לנוחות שלך.

השתמש במכשיר רק באזורי הטיפול המותרים ולשימוש הייעודי.

השתמש במכשיר רק בהתאם להוראות השימוש ולשימוש הייעודי לו.

 אל תשתמש ב                             בנוכחות ציוד ניטור אלקטרוני (כגון מוניטורים לבביים),
הדבר עלול להוביל לשיבושם.

Individuel Pro X- 
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התוויות נגד

אזהרות

בהריון או מנסה להיכנס להריון.

סובלים ממחלות לב, כגון הפרעות קצב.

בעל פלטות מתכת על השיניים.

סובל מאפילפסיה או התקפים.

סובל מקרישיות דם או מדימום מוגזם או חבלות.

יש פצעים פתוחים או פצעים באזור הטיפול.

עם סרטן עור, באזורים בסיכון לסרטן או בסמיכות לאזורים כאלה.

נוטים לסבול מרוזציאה או אם יש לך עור בעייתי או רגיש.

אלרגיים למרכיבי הג'ל/קרם/סרום המוליך או רגישים למגע עם כרום.

 בעל שתל מתכת כלשהו או שתל פעיל כגון קוצב לב, משאבת אינסולין או התקנים דומים
מכיוון שהוא עלול לגרום להפרעה.

 מעל התפרצויות עור, עור נפוח או דלקתי או נגעים או אם יש לך מחלת עור פעילה (כגון
 אקזמה, פסוריאזיס ופריחה)באזור הטיפול.

 על אזורים כואבים או אזורים שאינם יכולים לחוש מגע. אם יש לך אזורים כואבים או לא
רגישים למגע, התייעץ עם הרופא שלך לפני השימוש במכשיר.

ללא מריחת ג'ל/קרם/סרום מוליך לפני השימוש.

אין להשתמש ב-X orP leudividnI בזמן נהיגה, שינה, הפעלת מכונות או רחצה/מקלחת.

 המכשיר עשוי לשמש אנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חוסר ניסיון
 וידע בתנאי שהם נמצאיםבפיקוח או קיבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ושהם מבינים את

  הסכנות הכרוכות בכך.

אין להשתמש במכשיר בזמן הטעינה

 מעל הצוואר והחזה, מכיוון שהוא עלול לגרום להתכווצויות שרירים וכתוצאה מכך לסגירה
 של דרכי הנשימה והפרעה בקצבהלב.

 Individuel Pro Xאל תשתמש במכשיר                        אם את/ה:

אל תשתמש במכשיר:

                           והג׳ל/קרם/סרום מיועדים לשימוש חיצוני בלבד. הימנע ממגע ישיר עם
העיניים,השפתיים,הפה והנחיריים. במקרה של מגע יש לשטוף מיד במים.

Individuel Pro X 

 אם יש לך אי ודאות לגבי מצב רפואי אחר שאינו מופיע כאן, או אם טיפלת בעור בתרופה
 שנרשמה או עברת הליך פולשני כלשהו (כגון זריקות או פרוצדורות כירורגיות) במהלך ۳

 Individuel Pro X. החודשים האחרונים, התייעץ עם הרופא שלך לפני השימוש

 מכשיר ה-                        מיועד לשימוש על עור שלם מכל הסוגים, אלא אם כן הדבר
אסור בסעיף האזהרות וההתוויות לעיל.

Individuel Pro X 

105



 ה-                                 הוא מכשיר לחיטוב פנים המיועד לגירוי פנים
ומיועד לשימוש קוסמטי ללא מרשם.

 ה-                                 מייצר מיקרו זרם. פעילות המיקרו-זרם מלווה ברטט
 מכני. השילוב הייחודי הזה של                                תוכנן במיוחד כדי לשפר

 את גוון עור הפנים, לעורר את העור לשיפור המראה ולהרפיית שרירי
הפנים.

 בעת השימוש ב-                                 תצטרך להשתמש בג'ל/קרם/סרום
 מוליך של                                .

 ה-X orP leudividnI כולל גם מחסנית ניתנת להחלפה ייחודית. מחסנית זו
 תאפשר לך לשחרר את הכמות הרצויה של ג'ל/קרם/סרום מוליך ללא

 מאמץ. הג'ל/קרם/סרום המוליך תוכנן במיוחד כדי לסייע במוליכות נכונה
והחלקה נעימה של ה-                                על פני העור שלך.

 ה-X orP leudividnI מיועד למגע פנים מיטבי לכל האנשים. יש להשתמש
 במכשיר על עור שלם מכל הסוגים, אלא אם כן

 • המכשיר עשוי לשמש אנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות
 מופחתות או חוסר ניסיון וידע בתנאי שהם נמצאים בפיקוח או קיבלו הדרכה

לשימוש בטוח במכשיר ושהם מבינים את הסכנות הכרוכות בכך.
 • אם יש לך אי ודאות לגבי מצב רפואי אחר שאינו מופיע כאן, או אם טיפלת

 בעור בתרופה שנרשמה או עברת הליך פולשני כלשהו (כגון זריקות או
 פרוצדורות כירורגיות) במהלך ۳ החודשים האחרונים, התייעץ עם הרופא שלך

 לפני השימוש
• אין להשתמש במכשיר בזמן הטעינה 

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X
Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

 מכשיר ה-                                מיועד לשימוש על עור שלם מכל הסוגים,
אלא אם כן הדבר אסור בסעיף האזהרות וההתוויות לעיל.

X orP leudividnI

106



 ה-                                הוא מכשיר כף יד אלקטרוני לא פולשני עם עיצוב
 מיוחד וייחודי, קל לאינטראקציה. הוא נוח ופשוט לשימוש, כדי להקל על מספר

דקות של טיפול עצמי באזורי פנים שונים.
 הג'ל/קרם/סרום ev�cudnoC                                 מועבר לאזור הטיפול

 הנבחר בלחיצה פשוטה, הכמות מותאמת לפי הנוחות שלך� זה חוסך מכם
 את הצורך בהכנות מוקדמות. הג'ל/קרם/סרום המוליך יאפשר מוליכות עור

תקינה ויעזור ל-                                להחליק בצורה חלקה על פני העור.
 המיקרו זרם מועבר ממשטח הטיפול כאשר המכשיר נמצא במגע עם העור.

פעולה זו תפעיל אוטומטית את הרטט המכני.
 המיקרו זרם החשמלי, מלווה ברטט, משמש למטרות אסתטיות, ומציע מספר

יתרונות, כולל:
• שיפור קו מתאר הפנים והגברת מוצקות העור והשרירים.

 • שיפור זרימת הדם במחזור הדם לעור, ובכך להקל על פינוי הפסולת והספקת
חומרים מזינים טריים לעור.

• שיפור בקולגן של רקמת החיבור, ובכך תומך ומבנה העור.
 • עלייה בסינתזה של         (מולקולת אנרגיה סלולרית), ובכך תורמת לגירוי

הפנים, תהליך המואט על ידי ההזדקנות.
המיקרו-זרם, יחד עם הרטט המכני, מאפשר מראה בריא יותר, תוסס יותר�

 • אנא הקפד לקרוא בעיון את הוראות השימוש הללו לפני שתתחיל את
 הטיפול ב-                               שלך. מדריך זה, כמו גם את סרטון ההדרכה,

  ניתן למצוא גם בכתובת

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

www.individuelprox.com

ATP

www.individuelprox.com 

 אנא הקפד לקרוא בעיון את הוראות השימוש הללו לפני  
 שתתחיל את הטיפול ב-                               שלך. מדריך זה, כמו גם את

  סרטון ההדרכה, ניתן למצוא גם בכתובת:
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 כאשר משתמשים במכשיר                                בהתאם להוראות השימוש,
 התופעות לוואי נדירות. עם זאת, כל הליך אסתטי, לרבות שימוש במכשירים

 לשימוש ביתי, עלול לגרום במידה מסוימת של תגובות שליליות (כמפורט
 בטבלה למטה). תופעות הלוואי האפשריות הן זמניות, נדירות וחולפות באופן

ספונטני תוך       שעות.

 הערה:                               תוכנן במיוחד עבור הטיפול האישי שלך� הוא
מיועד למשתמש יחיד ולשימוש ביתי בלבד.

                                מיועד לגברים ונשים המעוניינים לשפר את מראה העור
 שלהם, למתוח את עור פניהם ולהרפות את השרירים באזורי טיפול הפנים

הרצויים.
                               מיועד לשימוש באזורי הפנים הבאים: לחיים, מסביב

 לעיניים (אזור בצקת סביב העיניים), מצח, סביב הפה (אזור פומי), סנטר,
צוואר, דקולטה וידיים.

 מכשיר ה-                              מיועד לשימוש על עור שלם מכל הסוגים, אלא
אם כן הדבר מפורט כאסור בסעיף האזהרות וההתוויות לעיל.

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

۴۲

תופעות לוואי אפשריות

תופעות לוואיתדירות של תופעות לוואיחומרת תופעות לוואי
כאב מקומי

גירוי בעור
אדמומיות בעור

רגישות בעור
עוקץ

אלרגיה או רגישות לג'ל/קרם/סרום

נפוץ מתון

כוויות עור קלות
אדמומיות יתר, פריחה ונפיחות

כְּאֵב ראֹשׁ

כוויות קשות
דימום תת עורי או חבורות

דלקת
שלפוחיות
כאב חמור

נדיר בינוני

נדיר מאוד חָמוּר
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ערכת מכשיר                               מורכבת מהרכיבים הבאים:

במקרה של תופעות לוואי, הפסק להשתמש במכשיר ה-                              .

 אביזרים נוספים למכשיר

 כפתור שחרור: כפתורמחוון מפלס המחסנית
שחרור ג'ל/קרם/סרום מוליך

 משטח טיפול
((גדול

 פתח
ג'ל/קרם/ס

רום מוליך

משטח מוליך יד

 משטח 
טיפול גדול

.1  משטח2.
טיפול קטן

 הסר לחצן מחסנית

מחוון סוללה

שקע חשמלי

 כפתור
 הדלקה �
כיבוי

Individuel Pro X

Individuel Pro X

נא להתייעץ עם הרופא שלך במידת הצורך.

תיאור המכשיר

מכשיר כף יד
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• אור ירוק מציין שהסוללה טעונה.
• נורית אדומה מציינת שהסוללה חלשה ויש להטעין אותה מחדש.

• בסיום הטעינה האור יכבה.
• הסוללה מספיקה לכ-        שעות עבודה מתמדת.

כבל          משמש לטעינת הסוללה של

כפתור

כפתור הדלקה � כיבוי

 כפתור ירידה: שחרור
ג'ל/קרם/סרום מוליך

לחצן הסרת מחסנית

מחוון מפלס המחסנית

  משטח מוליך יד

כבל

מחוון סוללה

תיאור

 אור ירוק - ההתקן פועל (מיקרו זרם ורטט פועלים כאשר משטח הטיפול
והמשטח המוליך ביד נמצאים במגע תקין עם העור).

אור ירוק יופיע:

לחץ על לחצן הסרת המחסנית כדי להסיר את המחסנית

לחץ כדי למרוח את הג'ל/קרם/סרום המוליך על אזור הטיפול

 לחץ על הלחצן כדי להפעיל/לכבות את המכשיר. המכשיר יכבה אוטומטית
3כאשר הוא נשאר ללא השגחה למשך     דקות.

מציין את רמת הג'ל/קרם/סרום המוליך שנותרו במחסנית:

Individuel Pro X USB

2.5

USB

  • לאחר הפעלת המכשיר

 •  לאחר לחיצה על לחצן הסרת מחסנית

 כשהנורית האדומה מופיעה, אל תסיר את מצב המחסנית. הנורית תחזור לירוקה

לאחר לחיצה על לחצן הסרת מחסנית

• מחסנית מלאה (۴ שורות)
• ¾ מחסנית (۳ שורות)
•  ½ מחסנית (۲ שורות)
•  ¼ מחסנית (קו אחד)
•  ריק (לא מופיעה אור)

אלקטרודה משנית שסוגרת את מעגל המיקרו זרם עם כף היד שלך.
הנח את כף ידך על המשטח המוליך ביד כדי להתחיל בטיפול.

מומלץ להשתמש ביד לחה לשיפור מוליכות.
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עור קטן באזור הפנים המותר, לפני הטיפול הראשון במכשיר ה-
 • הכן את העור שלך (כמתואר בסעיף "שלב ۱: הכן את העור שלך") והגדר את

   ה-X orP leudividnI כפי שמצוין ב"שלב ۲: הגדרת מכשיר".
• הפעל את המכשיר במשך דקה אחת כמפורט להלן ב"שלב ۳: תפעול ההתקן".
 • אם אתה מרגיש אי נוחות או רואה תגובות שליליות (מתוארות בסעיף "תגובות

שליליות"), הפסק מיד את הבדיקה.
 המתן        שעות ובדוק את האזור הנבדק. אם העור באזור הנבדק אינו מראה

 תגובה או אדמומיות קלה בלבד, ניתן להמשיך בטיפול מלא. אם אתה רואה
אדמומיות קיצוניות, נפיחות או שלפוחיות, אל תמשיך בטיפול.

 השימוש במכשיר                                 לגירוי פנים למטרות אסתטיות הוא
פשוט ומהיר.

במהלך טיפול -                               , זה נורמלי לחוות:
• תחושות של חום ורטט, שנוצרות על ידי אנרגיית המיקרו זרם ומנוע הרטט.

 • מעט צבע אדום או ורוד עדין על העור ותחושת גירוי, במהלך ומיד לאחר
השימוש ב-                                .

• רעש מנוע במהלך הזזת המחסנית לתוך/מחוץ למצב.
• רעש מנוע רטט במהלך הטיפול.

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

Individuel Pro X

24

Individuel

Individuel Pro X-למה לצפות בעת שימוש ב

מבחן ראשוני

 Pro X

שלב ۱: הכן את העור שלך

 עור הפנים הוא אזור רגיש הדורש טיפול וזהירות מיוחדים. הקפד לעקוב אחר
כל ההוראות ואמצעי הזהירות בזהירות, על מנת למנוע תופעות לוואי.

 • וודאו שעורכם נקי וללא איפור ותכשיטים. שאריות שמן או לכלוך עלולים
להפחית את יעילות הטיפול.

 • בצע בדיקה מקדימה על כתם עור קטן באזור טיפול מותר (כמתואר בסעיף
"בדיקה מקדימה").
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שלב ۲: הגדרת המכשיר

 • הסר את כל הרכיבים מהקופסה (מכשיר כף יד, משטחי טיפול,
.(USB ג'ל/קרם/סרום מוליך וכבל

• טען את ה-                                 במשך ۶ שעות לפני השימוש הראשון.
• הסר את מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך מאריזתה (ראה איור ۱).

• בחר את משטח הטיפול הדרוש (גדול או קטן):
משטח טיפול קטן - מסביב לעיניים, סביב הפה והסנטר.

משטח טיפול גדול - טיפול פנים מלא (כולל לחיים) צוואר, דקולטה וידיים.
 • הנח את המחסנית בתוך משטח הטיפול כשקצה המחסנית פונה אל

נקבובית משטח הטיפול (ראה איור ۲ ו-۳).
 • הכנס את משטח הטיפול הטעון במחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך לתוך

המכשיר ולחץ בחוזקה כדי להנעים אותו במקומו (איור ۴).

Individuel Pro X

 איור ۱ ו-۲ - הכנס את קצה מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך
בתוך נקבובית משטח הטיפול שנבחרה.

 איור ۳-הכנס את משטח
 הטיפול עם המחסנית

Individuel Pro Xבתוך ה-

 איור ۴-ה-

 שלך מוכן
לשימוש�

I n d i v i d u e l 
Pro X

 • לפני תחילת הטיפול, בדוק את המכשיר שלך: וודא שהמכשיר ומשטח
הטיפול נקיים, יבשים ושלמים.

 • הערה: אם אתה רואה קצוות חדים או פגמים על משטח הטיפול, אל
                      תשתמש במשטח הטיפול ופנה לשירות התמיכה של

Individuel Pro X• ה-                                 מוכן כעת לשימוש.
.Individuel Pro X

112



שלב ۳: תפעול המכשיר

 ۱. הפעל את המכשיר על ידי לחיצה על לחצן ההפעלה/כיבוי

 •לחצן ההפעלה/כיבוי יהפוך לירוק לבהיר. 
 •מחוון מפלס המחסנית יידלק. 
 •מחוון הסוללה יידלק בירוק, כלומר הסוללה טעונה. 

 ۲. לחץ על הלחצן Drop      כדי לקבוע את מיקום המחסנית: 
 •מנוע המכשיר ינוע עד שיגיע למחסנית. מנוע המכשיר יקבע את 

עצמו אוטומטית לפי כמות הג'ל/קרם/סרום המוליך שנותרה במחסנית.
•צבע לחצן ההפעלה/כיבוי      ישתנה מירוק לאדום. 
 •מחוון מפלס המחסנית יראה ۱-۴ נורות ירוקות, בהתאם לכמות 
 הג'ל/קרם/סרום המוליך שנותרה בתוך המחסנית (ראה סעיף "תיאור ממשק

משתמש"). כאשר המחסנית ריקה המחוון לא יידלק.
 ۳. הניחו את המכשיר על אזור הטיפול הרצוי והשתמשו בכפתור ירידה פעם
 או מספר פעמים, כדי למרוח את הכמות הנדרשת של ג׳ל/קרם/סרום מוליך

עד לכיסוי אזור הטיפול הרצוי. כל שחרור לחיצה משחררת טיפה אחת.

 ۴. ודא שמרחת את הכמות הדרושה של ג'ל/קרם/סרום מוליך. שמור על לחות
באזור המטופל שלך עם ג'ל/קרם/סרום מוליך לאורך כל זמן הטיפול.

 ۵. כף ידך חייבת תמיד לגעת במשטח המוליך היד. הרטב את היד שלך על
מנת לשפר את המוליכות.

 הערה: אם אתה יכול להרגיש רטט עדין,
המיקרו זרם מועבר.

۶. חזור על נקודות ۳-۵ עד שתכסה את כל אזור הטיפול לפי בחירתך.
 הערה: במקרה שהמכשיר מזהה מגע לא מספיק עם כף היד שלך, הזרם

והרטט יושבתו.
 ۷. כבה את המכשיר על ידי לחיצה על כפתור ההפעלה/כיבוי או שהמכשיר

יכבה אוטומטית לאחר ۳ דקות של אי שימוש.
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 ۸. עבור תחזוקה של מכשיר                                ושימוש ממושך, נדרש ניקוי
(כמתואר בסעיף "ניקוי ואחסון").

Individuel Pro X

 ۹. כדי להחליף בין משטחי טיפול או כדי להסיר את מחסנית הג'ל/קרם/סרום
המוליך, ודא שנורית לחצן ההפעלה/כיבוי ירוקה.

 •אם נורית לחצן ההפעלה/כיבוי אדומה, לחץ על לחצן הסר 
 מחסנית והמתן עד שיהפוך לירוק.

•הסר את המחסנית ממשטח הטיפול. 
 •הכנס את מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך למשטח טיפול אחר 

 או החלף את מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך בחדש (לפי "שלב ۲: התקנת
ההתקן").

 •הכנס את משטח הטיפול עם מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך 
לתוך המכשיר (לפי "שלב ۲: הגדרת המכשיר").

 ۱۰. אם מחוון הסוללה אדום, יש לטעון את הסוללה מחדש. חבר את כבל
 ה-USB למכשיר וחבר את הקצה השני של הכבל למקור ה-USB. בזמן

שהמכשיר נטען, נורית החיווי תהיה ירוקה. בסיום הטעינה האור יכבה.
, Conductive הערה: מחסנית מלאה מכילה ۱۵ מ"ל של ג'ל/קרם/סרום 

שמספיק לכ-۵-۶ טיפולי פנים מלאים.

משטר טיפול מומלץ
 בצעו תמיד בדיקה מקדימה לפני הטיפול הראשון בכל אזור פנים לפי סעיף

"בדיקה מקדימה".

משטח טיפול פרוטוקול טיפולמשטר טיפול
 אזור טיפול

ומיקום

 • לטפל בכל הפנים

 עד ۱۰ דקות כפי

שמוצג בתמונה.

 • חזור מדי יום לפי

פרוטוקול הטיפול

 פנים מלאות כולל

 לחיים, צוואר, חזה

(מחשוף) וידיים
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 • לטפל עד ۵ דקות

כפי שמוצג בתמונה.

 • חזור מדי יום לפי

פרוטוקול הטיפול

 • לטפל עד ۵ דקות

כפי שמוצג בתמונה.

 • חזור מדי יום לפי

פרוטוקול הטיפול

 • לטפל עד ۵ דקות

כפי שמוצג בתמונה.

 • חזור מדי יום לפי

פרוטוקול הטיפול

מצח

סביב העיניים

סביב הפה והסנטר

הערה: נדרשות כמה טיפות (۲-۵) לכל איזור טיפול

 הערה: ודא שהמכשיר תמיד במגע עם העור. כאשר אין מגע עם העור, לא
תרגיש את הרטט המכאני והמיקרו-זרם לא יועבר.

טיפול פנים לאחר טיפול
לאחר הטיפול, הימנע משימוש במוצרים שוחקים או קשים למשך יומיים.

 • במקרים בהם מופיע קרום שטחי או גלד, אין לשפשף, לשרוט או להסיר את
הגלד. נקה את האזור בעדינות ויבש.

• ניתן למרוח מייק אפ מיד לאחר הטיפול.

115



ניקוי ואחסון
• יש לנקות את משטחי הטיפול לאחר כל טיפול:

 o אם לחצן ההפעלה/כיבוי     אדום        לחץ על לחצן הסר 
 מחסנית. כאשר כפתור ההפעלה/כיבוי      הופך לירוק, ניתן להסיר את משטח

הטיפול.
o הסר את מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך ממשטח הטיפול. 
 o אחסן את מחסנית הג'ל/קרם/סרום המוליך עד לטיפול הבא 

באריזה במקום יבש.
 o ודא שמשטח הטיפול יבש (ניתן להשתמש במטלית או במגבת 

נייר כדי לנגב את המים) ואחסן אותו.
 • יש לוודא שהמכשיר כבוי ומנתק מהחשמל, לפני ניקויו משאריות 

 ג'ל/קרם/סרום מוליך. השתמש במטלית רכה ולחה או במגבת נייר. ודא שכל
האזורים כולל משטח הטיפול והלחצנים מנוקים היטב.

 • אחסן את ה-                                 במקום סגור ויבש. מומלץ 
לשמור אותו בקופסה המקורית.

Individuel Pro X

 • ודא שמכשיר ה-                                  יבש לחלוטין לפני 
 אחסונו; לעולם אל תשטוף את המכשיר במים שכן הדבר עלול להוביל לסכנת

התחשמלות.

Individuel Pro X

פתרון תקלות
 אם אתה נתקל בבעיות כלשהן עם מכשיר ה-                                 שלך, עיין

במידע שלהלן:
Individuel Pro X

                 אם מכשיר ה-
לא נדלק:

Individuel Pro Xייתכן שהסוללה ריקה. נסה להטעין את המכשיר עם כבל • 
.USB-ה

                                 אם ה-
 אינו מספק זרם (ללא רטט

מכני)

Individuel Pro X

 • ודא שכף ידך נמצאת במגע מלא עם משטח היד המוליך
(מומלצת כף יד לחה מעט).

 • יש לוודא שמשטח הטיפול במגע עם העור המטופל שעליו
מוליך ג'ל/קרם/סרום

 • אם כף היד שלך לא מונחת כראוי ו/או משטח הטיפול אינו
במגע עם העור שלך, הזרם לא יועבר.

שגיאה כללית:
 • אם יש לכלוך או פסולת דבוקה לאלקטרודה, עליך לנקות

 אותם בהתאם לסעיף "ניקוי ואחסון" לעיל. אם אינכם יכולים
לנקות את האזור, פנו לשירות הלקוחות שלנו.

 • אפס את המכשיר – כבה אותו או המתן עד שהוא יכבה,
המתן ۰۱ שניות ואז הפעל אותו שוב.

 • אם אתה עדיין נתקל בבעיות במכשיר שלך, אנא צור קשר
עם שירות הלקוחות שלנו.
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  השתמש ב-                         רק עם המתח החיצוני והאביזרים המסופקים. למען
בטיחותך, לעולם אל תשתמש במתאמי DC שאינם מאושרים על ידי היצרן.

Individuel Pro X 

                             * במקרה של אחסון או הובלה בתנאים קיצוניים, אפשר למכשיר ה-
דקות לייצוב תרמי

30 Individuel Pro X 

טֶמפֶּרָטוּרָה
לחות

 גובה פעולה
מקסימלי

1040                                מעלות צלזיוס עד     מעלות צלזיוס
(50°F104°F)עד

RH 70%עד 30%
מ'. 3,000

תנאים תפעוליים

תנאי אחסון והובלה

טֶמפֶּרָטוּרָה*

לַחַץ
לחות

70 -10    מעלות צלזיוס עד     מעלות צלזיוס
(14°F158°F)עד

לא מתעבה
RH 90%עד 10%-55°C�131°Fב

הוראות אחסון:

כבל יו אס בי

64X48.9X192.6 120(LXWXH), [מ"מ] [גר'] גודל ומשקל המכשיר:

- משטח טיפול גדול: ۲۲ [סמ"ר]
- משטח טיפול קטן: ۲ [ס"מ۲]

משטח טיפול בציפוי כרום:
[G] ۳٫۴ רטט מכני - מיושם על ידי משטחי טיפול

[µA] ۵-۱۰۰ :זרם מופעל
.[V]۵±۱ (מופעל עם זרם רציף) מכשיר ה-                         מופעל על ידיIndividuel Pro X 

מפרט המכשיר

לשירות לקוחות, אנא עיין בפרטי ההתקשרות בכריכה הקדמית. הפנימית.
שירות לקוחות
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IP22

תִיוּג
Model: DEP100XXYYZZZדגם:

Power: 5 [V], 0.25[A]הספק:

Chargeable Li-Ion Battery: 3.7V 190mAhסוללה נטענת:

בידוד כפול

BF ציוד מסוג

עיין בהוראות השימוש

פסולת ציוד אלקטרוני וחשמלי

המוצרים והאריזה שלנו ניתנים למיחזור, אל תזרקו אותם!

הרחק מעיניים

אנא קרא את כל האזהרות ואמצעי הזהירות לפני השימוש

 אין לשטוף את                         תחת מים זורמים, מכיוון שזה
עלול לגרום לתקלה במכשיר. שמור יבש.

Individuel Pro X 

 אין להשתמש במכשיר                         על עור שזוף רגיש או
לאחר חשיפה לשמש

Individuel Pro X 

        : אובייקט בקוטר ۵٫۲۱ מ"מ, לא יחדור.
        : לטיפות שנופלות אנכית לא יהיו השפעות מזיקות.

IP2X
2IPX
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HÅNDBOK

INDIVIDUEL PRO X

Estetisk profesjonell 
Hjemmeenhet
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FORHOLDSREGLER

HVEM SKAL IKKE BRUKE ENHETEN?
Les informasjonen nøye nedenfor før du begynner en behandling med enheten. 
Hvis du fortsa� er i tvil eller er usikker på om enheten er trygg for din bruk, ta 
kontakt med legen din. 

Ikke bruk de�e apparatet i nærheten av badekar, dusjer eller andre beholdere 
som inneholder vann, da det kan føre �l elektrosjokkrisiko.

Ikke bruk Individuel Pro X i nærheten av elektronisk overvåkingsutstyr (f.eks. 
hjertemonitorer), da det kan føre �l feil bruk.

Oppbevars u�lgjengelig for barn og kjæledyr.

Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold av brukeren må 
ikke u�øres av barn uten �lsyn.

Ikke bruk enheten hvis noen del av enheten mangler, er skadet eller løs, hvis 
utstyret ikke fungerer som det skal hvis du ser eller lukter røyk. 

Før du bruker enheten, må du kontrollere at enheten er ren, tørr og intakt. 
Rengjøringsinstruksjoner er beskrevet i kapi�elet "Rengjøring og lagring". 

Ikke bruk for mye trykk på huden under behandlingen. Påfør nok trykk �l å 
registrere enhetens vibrasjon i henhold �l din egen komfort.

Ikke bruk ledende gel/krem/serum e�er utløpsdatoen. 

Bruk apparatet kun på de �lla�e behandlingsområdene og �l �ltenkt bruk.

Bruk apparatet kun i henhold �l bruksanvisningen og �ltenkt bruk.
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KONTRAINDIKASJONER

IKKE bruk Individuel Pro X-enheten hvis du:

IKKE bruk enheten:
ADVARSLER

Er gravid eller forsøker å bli gravid.

Har metallimplantater eller et ak�vt implantat som pacemaker, insulinpumpe 
eller lignende enheter, siden det kan forårsake forstyrrelser.

Hjertesykdom, som arytmier.

Har metallstø�er på tennene.

Lider av epilepsi eller anfall.

Blodkoagulopa� eller overdreven blødning eller blåmerker.

Hudkre�, på områder med risiko for kre� eller i nærheten av slike områder.

Har åpne sår eller sår i behandlingsområdet.

Har en tendens �l å ha rosacea eller hvis du har problema�sk eller sensi�v hud.

Er allergiske mot ledende gel/krem/serumingredienser eller følsomme for 
kontakt med krom.

Over hudutbrudd, hovent eller betent hud eller lesjoner, eller hvis du har 
ak�v hudsykdom (som eksem, psoriasis og utsle�) i behandlingsområdet.

Over nakke og bryst, siden det kan føre �l muskelspasmer som resulterer i 
lukking av lu�veiene og hjerterytmeforstyrrelsen.

Over smertefulle områder eller områder som ikke kan føle berøring. Hvis du 
har smertefulle eller berøringsfølsomme områder, kontakt legen din før du 
bruker enheten. 

Uten å påføre ledende gel/krem/serum før bruk. 

Individuel Pro X og ledende gel/krem/serum er kun �l ekstern bruk. Unngå 
direkte kontakt med øyne, lepper, munn og nesebor. Ved kontakt, vask 
umiddelbart med vann.

Ikke bruk Individuel Pro X under kjøring, soving, bruk av maskiner eller 
bading/dusjing. 
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Apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, forutsa� at de er under 
�lsyn eller har bli� instruert i sikker bruk av apparatet og at de forstår farene 
som er involvert.

Hvis du har usikkerhet om andre medisinske �lstander som ikke er oppført 
her, eller hvis du har behandlet huden med et foreskrevet legemiddel eller 
gjennomgå� noen invasiv prosedyre (for eksempel injeksjoner eller kirurgiske 
prosedyrer) i løpet av de siste 3 månedene, kontakt legen din før du bruker 
Individuel Pro X Individuel.

Individuel Pro X er en ansikts toning enhet som er beregnet for ansikts 
s�mulering og er indikert for kosme�sk bruk uten resept. 

Individuel Pro X produserer mikrostrøm. Ak�viteten er ledsaget av en mekanisk 
vibrasjon. Denne unike kombinasjonen av Individuel Pro X er spesielt designet for 
å forbedre ansiktshudtonen, s�mulere huden for forbedret utseende og slappe av 
ansiktsmuskler. 

Individuel Pro X er designet for op�mal ansiktskontakt for alle mennesker. 
Enheten skal brukes på intakt hud av alle typer, med mindre det er forbudt i 
avsni�et om advarsler og kontraindikasjoner ovenfor.

Når du bruker Individuel Pro X må du bruke Individuel Pro X ledende gel/krem/se-
rum. Individuel Pro X har også en unik utski�bar patron. Denne patronen lar deg 
slippe ut ønsket mengde ledende gel / krem / serum uten problemer. Ledende 
Gel/krem/serum er spesielt designet for å hjelpe �l med rik�g konduk�vitet og 
behagelig glidning av Individuel Pro X over huden din. 

HVA ER INDIVIDUEL PRO X?

Individuel Pro X-enheten er konstruert for bruk på intakt hud av alle typer, med 
mindre det er forbudt i avsni�et om advarsler og kontraindikasjoner ovenfor.
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Individuel Pro X er en elektronisk, ikke-invasiv håndholdt enhet med en spesiell og 
unik design som er enkel å samhandle med. Det er behagelig og enkelt å bruke, 
for å le�e flere minu�er med selvbehandling på forskjellige ansiktsområder. 

Individuel Pro X ledende gel/krem/serum leveres �l den valgte behandlingsre-
gionen med et enkelt klikk, beløpet justeres i henhold �l din komfort! De�e 
sparer deg for behovet for �dligere forberedelser. Ledende gel/krem/serum vil 
muliggjøre rik�g hudledningsevne og hjelpe Individuel Pro X med å gli jevnt 
over huden.

Mikrostrømmen leveres fra behandlingsflaten når enheten er i kontakt med 
huden. De�e vil automa�sk slå på den mekaniske vibrasjonen. 

Den elektriske mikrostrømmen, ledsaget av vibrasjon, brukes �l este�ske 
formål, og �lbyr flere fordeler, inkludert: 

Mikrostrømmen, sammen med den mekaniske vibrasjonen, le�er et sunnere 
og mer levende utseende!

Hvordan fungerer det?

Forbedring av ansiktskontur og økt hud- og muskelfasthet.

Forbedring av sirkulasjonsblodstrømmen �l huden, og dermed le�e avfalls�ern-
ing og leverer friske næringsstoffer inn i huden.

Forbedring i bindevev kollagen, og dermed stø�e og strukturere huden.

Økning i ATP (cellulær energimolekyl) syntese, og dermed bidra �l ansikts-
s�mulering, en prosess som bremses av aldring. 

      Les nøye gjennom denne bruksanvisningen før du starter behandlingen 
med Individuel Pro X. Denne guiden, samt en instruksjonsvideo, finner du 
også på www.individuelprox.com
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Individuel Pro X er beregnet på menn og kvinner som ønsker å forbedre hudens 
utseende, tone ansiktet og slappe av musklene i de ønskede ansiktsbehandling-
sområdene. 

Individuel Pro X er beregnet for bruk på følgende ansiktsområder: kinn, rundt 
øynene (periorbital region), panne, rundt munnen (perioral region), hake, 
nakke, décolté og hender.

Individuel Pro X-enheten er konstruert for bruk på intakt hud av alle typer, med 
mindre det er forbudt i avsni�et om advarsler og kontraindikasjoner ovenfor.

Når du bruker Individuel Pro X-enheten i henhold �l bruksanvisningen, er 
bivirkninger sjeldne. Imidler�d kan hver este�sk prosedyre, inkludert bruk av 
hjemmebruksenheter, forårsake en viss grad av bivirkninger (som oppført i 
tabellen nedenfor). De mulige bivirkningene er midler�dige, sjeldne og løses 
spontant innen 24 �mer. 

Hvis det oppstår bivirkninger, må du slu�e å bruke Individuel Pro X-enheten.
Rådfør deg med legen din om nødvendig. 

TILTENKT BRUK

MULIGE BIVIRKNINGER 

Merk: Individuel Pro X er spesielt designet for din egen personlige behandling! 
Den er kun ment for en enkelt bruker og hjemmebruk.

Alvorlighetsgraden av nega�v 
effekt

Frekvens for nega�v effekt Bivirkninger

Lokale smerter
Hudirritasjon
Rødhet i huden
Hudfølsomhet
S�kk
Allergi eller følsomhet for 
gel/krem/serum

Mild hud brenner
Overdreven rødhet, og 
hevelse
Hodepine

Alvorlige brannskader 
Subkutan blødning eller 
blåmerker
Infeksjon
Blemmer
Alvorlig smerte

Vanlig

Sjelden

Ekstremt sjelden 

Li�

Moderat

Veldig 
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Individuel Pro X-enhetsse�et består av følgende komponenter: 

Håndholdt enhet

BESKRIVELSE AV ENHET

Ekstra enhets�lbehør

Indikator for 
patronnivå

Slippknapp: Ledende gel/krem 
/serumutløsningsknapp 

Ledende 
gel/krem/serum 
pore 

Tøm (stor)

Håndledende 
overflate

1. Stor 
behandlings-overflate

2. Liten 
behandlings-overflate

Fjern patron-knappen 

Ba�eriindikator 

S�kkontakt

På/ 
av-knappen
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Beskrivelse av brukergrensesni�

Knapp Beskrivelse 

På/av-knappen

Slippknapp: 
Ledende gel/krem/

serumutløsning 

Knapp for �erning av 
kasse�er

Indikator for patronnivå

Håndledende overflate

USB-kabel

Ba�eri indikator 

Grønt lys – Enheten er på (mikrostrøm og vibrasjon fungerer når 
behandlingsflaten og håndledende overflate er i rik�g kontakt med 
huden). 

Trykk på knappen for �erning av patronen for å �erne patronen.

USB-kabelen brukes �l å lade ba�eriet �l Individuel Pro X. 

Trykk for å påføre ledende gel/krem/serum på behandlingsområdet.

Når det røde lyset vises, må du ikke �erne patronstatusen. Lyset blir 
grønt igjen e�er at du har trykket på knappen for �erning av 
patronen .  

En sekundær elektrode som lukker mikrostrømkretsen med håndflaten.
Plasser håndflaten på håndledende overflate for å starte behandlingen. 
Det anbefales å bruke en fuk�g hånd for forbedret ledningsevne.

Trykk på knappen for å slå på/av enheten. Enheten slås av automa�sk 
når den står uten �lsyn i 3 minu�er.

Grønt lys vises: 
1. E�er at du har slå� på enheten.

2. Når du har trykket på knappen for �erning av patronen . 

Grønt lys indikerer at ba�eriet er ladet. 
Rødt lys indikerer at ba�eriet er lavt og må lades opp. 
Når ladingen er fullført, slås lyset av. 

Ba�eriet varer i ca. 2,5 �mer konstant arbeid.

Indikerer nivået på gjenværende ledende gel/krem/serum i sylinderampullen: 

Full patron (4 linjer)
3/4 sylinderampulle (3 linjer)
1/2 patron (2 linjer)
1/4 kasse� (1 linje) 
Tom (det vises ikke noe lys)
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BRUKERINSTRUKSJONER

Foreløpig test

Trinn 1: Forbered huden din

Bruken av Individuel Pro X-enheten �l ansiktss�mulering �l este�ske formål er 
enkel og rask. 

U�ør en foreløpig test for å sikre at hudens reaksjon på Individuel Pro 
X-enheten er normal. U�ør en foreløpig test på en liten hudflekk i et �lla� 
ansiktsområde, før den første behandlingen med Individuel Pro X-enheten.

Ansiktshuden er et følsomt område som krever spesiell forsik�ghet og 
forsik�ghet. Pass på at du følger alle instruksjoner og sikkerhetsforanstaltninger 
nøye for å unngå bivirkninger.   

Vent i 24 �mer og undersøk det testede området. Hvis huden i det testede 
området ikke viser respons eller bare mild rødhet, kan du fortse�e med en full 
behandling. Hvis du ser ekstrem rødhet, hevelse eller blemmer, ikke fortse� 
med behandlingen.

   1. Forbered huden din (som beskrevet i delen "Trinn 1: Forbered huden din" 
og se� opp Individuel Pro X som angi� i "Trinn 2: Enhetsoppse�".

   1. Sørg for at huden din er ren og fri for sminke og smykker. Oljerester eller 
smuss kan redusere behandlingseffekten.

   2. U�ør en foreløpig test på en liten hudflekk i et �lla� behandlingsområde 
(som beskrevet i avsni�et "Foreløpig test").  

   2. Bruk enheten i 1 minu� som beskrevet nedenfor i "Trinn 3: Enhetsdri�".  

   3. Hvis du føler deg ukomfortabel eller ser bivirkninger (beskrevet i avsni�et 
"Bivirkninger"), må du stoppe testen umiddelbart. 

Under Individuell Pro X-behandling er det normalt å oppleve:

Hva du kan forvente når du bruker Individuel Pro X 

Følelser av varme og vibrasjon, skapt av mikrostrømenergien og vibrasjons-
motoren.

Vibrasjonsmotorstøy under behandling. 

Li� mild rød eller rosa farge på huden og irritasjonsfølelse, under og like e�er 
bruk av Individuel Pro X.

Motorstøy under fly�ng av patronen i/ut av posisjon.
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Trinn 2: Enhetsoppse�

Liten behandlingsflate – rundt øynene, rundt munnen og haken.
Stor behandlingsflate – full ansiktsbehandling (inkludert kinn) nakke, 
decolte og hender.

1. Fjern alle komponenter fra esken (håndholdt enhet, behandlingsflater, 
ledende gel/krem/serumpatron og USB-kabel). 

2. Lad Individuel Pro X i 6 �mer før du bruker den for første gang.

3. Fjern den ledende gel-/krem-/serumpatronen fra pakningen (se figur 1).

5. Plasser patronen inne i behandlingsoverflaten med patronspissen vendt mot 
behandlingsflateporene (se figur 2 og 3).

6. Se� behandlingsflaten som følger med ledende gel-/krem-/serumpatron, inn 
i enheten, og trykk hardt for å klikke den på plass (figur 4). 

7. Før du begynner behandlingen, må du kontrollere enheten: Kontroller at 
enheten og behandlingsflaten er rene, tørre og intakte.

8. Merk: Hvis du ser skarpe kanter eller feil på behandlingsflaten, må du ikke 
bruke behandlingsflaten og kontakte stø�etjenesten for Individuel Pro X.

9. Individuel Pro X er nå klar �l bruk. 

4. Velg ønsket behandlingsflate (stor eller liten):

Figur 1 og 2 – Se� inn den ledende 
gel/krem/serumpatronspissen inne jeg den 
valgte behandlingsflateporen.

Figur 3 - Se� inn 
behandlingsflaten 
med sylinderam-
pulle inne i 
Individuel Pro X

Figur 4 - Din 
Individuel Pro 
X er klar �l 
bruk!

129



Trinn 3: Dri� av enheten

i.   På/av-knappen lyser grønt. 
ii.  Indikatoren for patronnivå lyser. 
iii. Ba�eriindikatoren lyser grønt, noe som betyr at ba�eriet er ladet.

1. Slå på enheten ved å trykke på På/av-knappen.   

i.   Enhetsmotoren vil bevege seg �l den når patronen. Enhetsmotoren s�ller 
seg automa�sk inn i henhold �l mengden ledende gel/krem/serum som er 
igjen i patronen.
ii.  På/av-knappefargen endres fra grønt �l rødt.
iii. Indikatoren for patronnivå viser 1-4 grønne lys, avhengig av mengden 
ledende gel/krem/serum som er igjen inne i patronen (se avsni�et 
"Beskrivelse av brukergrensesni�"). Når patronen er tom, lyser ikke 
indikatoren.

2. Trykk på Slipp-knappen for å angi patronposisjonen : 

3. Plasser enheten på ønsket behandlingsområde og bruk Slipp-knappen en 
eller flere ganger for å påføre den nødvendige mengden ledende gel/ krem / 
serum �l ønsket behandlingsområde er dekket. Hvert press slipper en dråpe.  

5. Håndflaten må all�d berøre 
håndledende overflate. Fukt hånden 
din for å forbedre ledningsevnen.   

6. Gjenta poeng 3-5 �l du har dekket hele behandlingsområdet du ønsker.

7. Slå av apparatet ved å trykke på på/av-knappen, ellers slås enheten av 
automa�sk e�er 3 minu�er uten bruk.

4. Forsikre deg om at du har brukt den nødvendige mengden ledende gel / 
krem / serum. Hold det behandlede området fuk�g med ledende gel/krem/se-
rum gjennom hele behandlingsøkten.

Merk:  Hvis du kan føle en mild 
vibrasjon, leveres mikrostrømmen.  

Merk: Hvis enheten iden�fiserer u�lstrekkelig kontakt med håndflaten, 
deak�veres strømmen og vibrasjonen.
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i.   Hvis av/på-knappelampen lyser rødt, trykker du på Fjern patron-knappen 
og venter �l den blir grønn.
ii.  Fjern patronen fra behandlingsoverflaten.

iii. Se� inn den ledende gel-/krem-/serumpatronen på en annen behandlings-
flate, eller by� ut den ledende gel-/krem-/serumpatronen med en ny (i 
henhold �l "Trinn 2: Enhetsoppse�").

iv. Se� behandlingsflaten med ledende gel/krem/serumpatron inn i enheten 
(i henhold �l "Trinn 2: Enhetsoppse�").

10. Hvis ba�eriindikatoren er rød, må ba�eriet lades opp. Koble USB-kabelen �l 
enheten og koble den andre enden av kabelen �l USB-kilden. Når enheten 
lades, lyser indikatorlampen grønt. Når ladingen er fullført, slås lyset av. 

8. For vedlikehold av Individuel Pro X-enheter og langvarig bruk er rengjøring 
nødvendig (som beskrevet i avsni�et Rengjøring og lagring).

9. For å ski�e ut mellom behandlingsflater eller for å �erne ledende gel/krem/se-
rumpatron, må du kontrollere at på/av-knappelyset er grønt. 

U�ør all�d en foreløpig test før den første behandlingen i hvert ansiktsområde i 
henhold �l delen "Foreløpig test".

Anbefalt behandlingsregime

Merk: En full patron inneholder 15 ml ledende gel / krem / serum, som er nok 
for ca. 5-6 full ansiktsbehandlinger

Behandlingsregime

Fullt ansikt inkludert 
kinn, nakke, decolte 

og hender

• Behandle hele 
ansiktet i opp�l 10 
minu�er som vist på 
bildet. 

• Gjenta daglig i henhold 
�l behandlingsprotokollen 
o 

Behandlingsprotokoll Behandlingsområde 
og s�lling 

Behandlingsflate
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Merk: Noen få (2-10) dråper kan være nødvendig for hvert behandlingsom-
råde. 

Merk: Kontroller at enheten all�d er i kontakt med huden. Når det ikke er 
hudkontakt, vil du ikke føle at den mekaniske vibrasjonen og mikrostrømmen 
ikke vil bli levert. 

E�er behandling, unngå bruk av slipende eller harde produkter i to dager.

Ansiktspleie e�er behandling 

Panne • Behandle i opp�l 5 
minu�er som vist på 
bildet.
• Gjenta daglig i 
henhold �l 
behandlingsprotokollen  

Rundt øynene • Behandle i opp�l 5 
minu�er som vist på 
bildet.
• Gjenta daglig i 
henhold �l 
behandlingsprotokollen  

Rundt munnen og 
haken

• Behandle i opp�l 5 
minu�er som vist på 
bildet.
• Gjenta daglig i 
henhold �l 
behandlingsprotokollen

I �lfeller der overfladisk skorpedannelse oppstår, må du ikke gni, klø eller 
�erne skorpen. Rengjør området forsik�g og klapp tørt.

Sminke kan påføres umiddelbart e�er behandlingen.
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Hvis du får problemer med din Individuel Pro X-enhet, kan du se informasjonen 
nedenfor:

FEILSØKING

RENGJØRING OG OPPBEVARING
Behandlingsflater bør rengjøres e�er hver behandling:

Kontroller at enheten er slå� av og koblet fra, før du rengjør den av 
gjenværende ledende gel/krem/serum. Bruk en myk, fuk�g klut eller et 
papirhåndkle. Forsikre deg om at alle områder, inkludert behandlingsflaten og 
knappene, er grundig rengjort.

Kontroller at Individuel Pro X-enheten er helt tørr før du se�er den bort. Skyll 
aldri enheten med vann, da det kan føre �l elektrisk støtrisiko.

Oppbevar Individuel Pro X på et lukket og tørt sted. Det anbefales å holde det 
i sin opprinnelige boks.

Hvis på/av-knappen er rød, trykker du på Fjern        patron-knappen. Når 
På/Av-knappen blir grønn, kan behandlingsflaten �ernes

Fjern den ledende gele-/krem-/serumpatronen fra behandlingsoverflaten. 

Oppbevar den ledende gel-/krem-/serumpatronen �l neste behandling i 
pakken på et tørt sted.

Skyll behandlingsflaten grundig.

Pass på at behandlingsflaten er tørr (du kan bruke klut eller papirhåndkle �l å 
tørke av vannet) og oppbevare det. 

Hvis Individuel Pro X-enheten 
ikke slås på:

Hvis Individuel Pro X ikke 
leverer strøm (ingen mekanisk 
vibrasjon):

Generell feil:

• Pass på at håndflaten er i full kontakt med håndledende 
overflate (en li� fuk�g håndflate anbefales).

• Hvis det er smuss eller rusk fast i elektroden, bør du 
rengjøre dem i samsvar med delen "Rengjøring og lagring" 
ovenfor. Hvis du ikke kan få området rent, kontakt vår 
kundeservice.
• Tilbakes�ll enheten - slå den av eller vent �l den slås av, 
vent i 10 sekunder og slå den på igjen.  

• Hvis du fortsa� har problemer med enheten din, kan du 
kontakte vår kundeservice.  

• Kontroller at behandlingsflaten er i kontakt med den 
behandlede huden som har ledende gel/krem/serum på seg

•Hvis håndflaten ikke påføres rik�g og/eller behandlingsflat-
en ikke er i kontakt med huden din, vil strømmen ikke bli 
levert.

• Ba�eriet kan være utladet. Prøv å lade enheten med 
USB-kabelen.
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For kundeservice, vennligst se kontak�nformasjon på det indre bakdekselet. 

* Ved lagring eller transport under ekstreme forhold, la Individuel Pro X-enheten 
få 30 minu�er for termisk stabilisering

Individuel Pro X-enheten drives av (påføres med kon�nuerlig strøm) 5±1[V]. 

Anvendt strøm:  5-100 [µA]

Enhet Størrelse og vekt:   192.6X48.9X64 [mm] (LXWXH), 120 [gr]

Mekanisk vibrasjon - Implementert av behandlingsflater 3.4 [G]

USB-kabel

Instruksjoner for lagring:

Forkrommet behandlingsflate:

- Liten behandlingsflate:    2 [cm2]

- Stor behandlingsflate:     22 [cm2] 

KUNDESERVICE

SPESIFIKASJONER FOR ENHETER

Lagrings- og transpor�orhold

Temperatur*

Fuk�ghet

Trykk

-10°C �l 70°C
(14°F �l 158°F)

10 �l 90 % rela�v fuk�ghet ved 55 °C

Ikke-kondenserende

Dri�sforhold

Temperatur

Fuk�ghet

Maksimal dri�shøyde

10°C �l 40°C
(50°F �l 104°F)

30% �l 70% RH

3,000m.

       Bruk Individuel Pro X kun med den medfølgende eksterne strømmen og 
�lbehøret. Av sikkerhetsmessige årsaker må du aldri bruke DC-adaptere som 
ikke er godkjent av produsenten. 
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MERKING
Modell: INF100

Strøm:  5 [V], 0.25[A], 100-240 [VAC], 50-60 [Hz]
Oppladbart li-ion ba�eri:  3.7V 190mAh 

Dobbel isolasjon 

Type BF-utstyr

Se bruksanvisningen

Avfall elektronisk og elektrisk utstyr

Våre produkter og emballasje er resirkulerbare, ikke kast dem bort!

Holdes borte fra øynene

Les alle advarsler og sikkerhetsforanstaltninger før bruk

Ikke bruk Individuel Pro X-enheten på sensi�v solbrun hud eller 
e�er soleksponering

Ikke skyll Individuel Pro X under rennende vann, da det kan føre �l 
funksjonsfeil på enheten. Hold deg tørr.

IP2X: Objekt med en diameter på 12,5 mm skal ikke trenge inn.
IPX2: Ver�kalt fallende dråper skal ikke ha noen skadelige effekter.IP22
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